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CepBu3HO obcnyxXBaHe

MNpenun na ce o6aauTe B LIeHTHPa 3a CEPBU3HO O6GCnyXBaHe:

+ [poBepeTe fganu aHomanusaTa He Moxe fJa 6bae oTCcTpaHeHa
6e3 NoMoLL, OTBBH (8UX AHOMaIUU U PeUWEeHUsT).

* AKO, BbMNpeKku BCUYKM NMPOBEPKU, ypeabT He paboTu u
ycTaHOBeHaTa OT Bac Heu3npaBHOCT NpoAbiikaBa Aa e
Hanuue, obbpHeTe ce KbM Hait-6nmskus LieHTbp 3a cepBr3HO
obcnyxeaHe:

CbobuieTe:

* BWAa Ha aHoManusaTa

* mMogena Ha ypega (Mod.)

*  cepuiHua Homep (S/N)

Tesun cBeeHNs LLie HaMepuTe Ha TabernkaTta C XxapaKTePUCTUKUTE,
pa3snonoxeHa B XNagurnHoTo OTAeNeHNe Jony BrsiBO.

B HMKakbB cnyyah He npubsarsamTe JO YyCNyrute Ha
TeXHULU, KOUTO He ca OTOpU3MpaHU, U BUHArn oTkasBawTe
MHCTanMpaHeTo Ha HEOPUrMHaNHU Pe3epPBHU YacTu.

Servisni sluzba

Drive, nez se obratite na servisni sluzbu:

»  Zkontrolujte, zda zji§ténou zavadu nemUzete odstranit vy sami
(viz Zavady a zpusob jejich odstranéni).

» Jestlize zafizeni ani po vSech provedenych kontrolach
nefunguje a zjisténa zavada pretrvava, obratte se na nejblizsi
Servisni stfedisko.

Uved'te:

e druh zavady

* model vaseho spotfebice (Mod.)

* vyrobni ¢islo (S/N)

Tyto informace jsou uvedeny na identifikacnim Stitku umisténém
v levé dolni ¢asti chladnicky.

Nikdy nesvérujte opravu neautorizovanému technickému
personalu a nepripustte instalaci jinych nez originalnich
nahradnich dila.

Texviki YTooThpign

Mpiv atreuBuvleite oTnv Texvikn YTooTApIgn:

*  BeaiwBeite av n avwuaia PTTopEi va avTIETWITIOTE aUTOVOUQ
(BAétTe AvwpaAieg Karl AUCEIG).

*  Av Trapd Toug OA0UG EAEYXOUG, N CUCKEUN OeV AEITOUPYEI Kal TO
TPOBANUa TTOU JIATTICTWOATE GUVEXICEl va uQioTaTal, KAAETTE
10 TTANCIE0TEPO KéVTpo TexVIKAG YTTOOTAPIENG.

FvwoToTroIROoTE:

e TOV TUTTO TNG aVWHaAIag

*  TO YovTéAo TNG Unxavng (Mod.)

*  TOV apIBud oeipdg (S/N)

O1TTANpoPopieg AuTEG BPICKOVTOI OTNV TOPTTEAITOO XOPAKTNPIOTIKWY
OTO JIOPEPIoUA WUYEIOU KATW apIoTEPA.

Mnv TTPOCTPEXETE TTOTE OE UN EEOUCIOBOTNHEVOUG TEXVIKOUG
KOl VO apVEICBE TTAVTA TNV EYKATACTAGT) AVTAAAGKTIKWY Un
AUBEVTIKWV.

Szervizszolgalat

Miel6tt szerel6h6z fordulna:

* Ellenérizze, hogy a hibat nem tudja-e elharitani (lasd
Hibaelharitas).

* Ha, minden ellen6rzés ellenére, a készlilék nem miikodik és a
hiba tovabbra is fennall, hivja a legkdzelebbi Markaszervizet.

Adja meg az alabbiakat:

* ahiba tipusa

* a készulék modellje (Mod.)

* sorozatszam (S/N)

Ezeket az informacidkat a hitérészben alul balra elhelyezett, a
készilék tulajdonsagait tartalmazo kis fémtablan talalja meg.

Ne forduljon nem hivatalos szerel6hoz és utasitsa vissza a
nem eredeti alkatrészek beszerelését.

. moaen B. cepueH Homep
- model i - vyrobni gislo
- MOVTEAO E - apIBuoG oeIpdg
- modell - sorozatszam
- model c p B. vyrobné cislo
1/ o o
- Mmopenb v~ : Ruj - CEpUNHbLINA HOMEp
oK —'Mod. RG2330 )] T1_] cod. 93139780000 | S/N 704211801 4 —— oK .
- model w. [ /‘-" Az | 150 w| e WlFuse AN Max 1=/ - Ser!enummer
- malli Total 340 75 | | |Freez Capac™Uiass - serjanumero
Net .
[ - modell Som | [Soms| [l | |G| |Pocercecons |cuse N - serienummer
Brut Brut Utile Brut kg24h 4,0 Classe E .
- modell Sompr. | R 1340 [Test Plosours - serienummer
Kompr. | kg 0,000 |P-S Low 140 | - ii Stevi
] - model THade InTialy 75978 serijska Stevilka
- model - serijski broj
- moaen - 6poj cepuje




Servisna sluzba

Skor, ako sa obratite na servisnu sluzbu:

» Skontrolujte, ¢i zistenu zavadu nemozete odstranit vy sami
(vid Zavady a spdsob ich odstrafiovania).

* Ak zariadenie ani po vSetkych vykonanych kontrolach
nefunguje a zistena zavada pretrvava, obratte sa na najblizSie
Servisné stredisko.

Uvedte:

e druh zavady

* model vasho spotrebic¢a (Mod.)

» vyrobné &islo (S/N)

Tieto informacie s uvedené na identifikaénom stitku umiestnenom
v lavej dolnej Casti chladnicky.

Nikdy nezverujte opravu neautorizovanému technickému
personalu a nepripustte instalaciu inych, ako originalnych
nahradnych dielov.

donomora

Mepw Hix 3aTenecoHyBaTU y CepBICHUIN LIEHTP:

* [epeBipTe, Y MOXHa CaMOCTINHO BMPILLUTK Npobnemy ( dus.
HecnpasHocmi i 3acobu ix yCyHeHHs).

*  SKwo, He3Baxaun Ha yci NnepeBipKu, Npunag He npautoe abo
HecnpaBHiCTb 3anuwaeTbes, 3atenedoHynTe 4o 6rmxyoro 4o
BaC CEepBICHOro LEHTPY

Cnip noBigomMuTy:

*  TUM Henomnaaku

* mogenb npunagy (Mod.)

*  cepiinun Homep (S/N)

Lito iHdbopMalLiito MOXxHa 3HaTK Ha Tabnuyui 3 XxapakTepucTukamu,
sika po3TalloBaHa Ha XONOAUIbHOMY BifAiNeHHi BHU3Y NiBOPYyY.

Hi B skomy pa3i He 3BepTanTecAa No AONOMOry A0 He
YNOBHOBaXeHUX TeXHiKiB i He go3BonAUTe Npu 3aMiHi
BMKOPUCTOBYBAaTU HEOPUriHamnbHi 3anacHi YacTUHMW.

TexHn4yeckoe
obcnyXxuBaHue

Mepen Tem kKak obpatutbcsa B LleHTp TexHuuyeckoro

ob6cnyXuBaHua:

* MpoBepbTE, MOXHO NN YCTPaHWTb HEUCNPaBHOCTb
camocToATenbHo (cm. HeucnpasHocmu u mMemoOdsbl ux
ycmpaHeHuUsl).

Mpu o6paweHun B LleHTp TexHuyeckoro O6cnyxumBaHus
Heob6Xo4nMo COOOLWUTDL:

*  TUMN HEUCNpPaBHOCTU

* mogenb usgenus (Mog.)

* HOMep Tex. macnopta (cepuiiHbin Ne)

Bce aTv pgaHHble Bbl HalaeTe Ha Tabnvyke ¢ TeXHUYEeCKUMMU
XapakTepucTmkamm, pacrnonioXeHHON B JIEBOM HUWXHEM Yriy
XONOAUINBbHON Kamepbl.

Hukorpa He npuGeraiiTe K ycnyram He ynorHOMOYEHHbIX
MacTepoB U He pa3peluaiTe yCTaHaBNMBaTb Ha Bally MaLUUHY
He OpUrMHarnbHble 3an4yacTu.

Servicecenter

Inden Servicecentret kontaktes:

e Kontrollér, om du selv kan lgse fejlen (se Fejlfinding og
afhjeelpning).

Hvis apparatet stadig ikke fungerer, og hvis fejlen stadig
findes, skal man kontakte naermeste Servicecenter.

Man skal oplyse:

e Fejlens art

Apparatets model (Mod.)

Serienummer (S/N)

Disse oplysninger findes pa skiltet inden i keleskabet nederst til
venstre.

Ret aldrig henvendelse til ikke-autoriserede teknikere, og
benyt ikke uoriginale reservedele.

B. moaen B. cepueH Homep
B. model @ - vyrobni éislo

- MovTéAo E - apIBuog oelpdg

- modell - sorozatszam

- model — , — &. vyrobné cislo

- Moaens ———{'Mod. RG2330 [ TI | coo. 93139180000 | S7N ;144211801 3_ m-cep.um-u:m Homep
m - model W- | /..— Az | 150 W anrwlFuse A ——m Max 12 m - serienummer

- malli Total 340 75 | | Cﬂpac Class - serjanumero
[ - model Eﬁf Efﬁff gﬁie | EEE? L :;:i’h“ez‘;"g g::::eN - serienummer

- modell Somr. | R 1340 [Test Plocours - serienummer

mocer | iz S [IININNND @ serisastvine
IE - model - serijski broj

- moaen - 6poj cepuje




Huoltoapu

Ennen Huoltoapuun yhteyden ottamista:

e Tarkista, voidaanko hairié poistaa omin voimin (katso Hairiot
ja korjaustoimet).

e Jos kaikista tarkistuksista huolimatta laite ei toimi ja
havaitsemasi vika on olemassa edelleen, soita lahimpaan
Huoltoapuun.

limoita:

e hairién tyyppi

e koneen malli (Mod.)

e sarjanumero (S/N)

Nama tiedot 16ytyvat jddkaappiosaston alavasemmalla olevasta
tietolaatasta.

Al4 kayta koskaan valtuuttamattomia teknikoita ja kieltaydy
aina muiden kuin alkuperaisten varaosien kaytosta.

Teknisk assistanse

For du kontakter Teknisk assistanse:

e Kontroller om feilen kan lgses pa egen hand (se Feil og
lgsninger).

e Dersom man til tross for alle kontroller ikke far apparatet
til & fungere og feilen fortsatt er tilstede, ma dere kontakte
neermeste senter for teknisk assistanse.

Man ma oppgi

e type feil

e Modellen pa pa apparatet (Mod.)

e serienummeret (S/N)

Denne informasjonen finner du pa informasjonsskiltet som er
plassert i kjglerommet nede til venstre.

Bruk aldri teknikere uten offentlig godkjenning, og si alltid nei
til reparasjoner med deler som ikke er originale.

Kundservice

Innan du kontaktar kundservice:

e Kontrollera om du kan atgarda felet pa egen hand (se Fel och
atgarder).

e Om apparaten inte fungerar och felet inte kan atgéardas trots
alla kontroller kan du ringa till ndrmaste servicecenter.

Uppge:

e typav fel

e maskinmodell (Mod.)

e serienummer (S/N)

Denna information anges pa markskylten som sitter i kylutrymmet

nedan till vanster.

Vand dig aldrig till ej auktoriserade tekniker och tillat inte att
reservdelar som inte &r original monteras.

Servis

Preden poklicete servis:

»  Preverite, ali motnje ne morete odpraviti sami (glej Odpravljanje
tezav).

+  Cekljub vasim kontrolam aparat ne deluje pravilno in se motnja
nadaljuje, pokliCite na najblizji pooblasceni servis.

Sporocite naslednje:

« tip motnje

* model aparata (mod.)

» serijsko Stevilko (S/N)

Ti podatki se nahajajo na tablici s tehni¢nimi podatki, ki se nahaja
spodaj levo v hladilniku.

Ne obracajte se na nepooblascene serviserje in ne dovolite
vgradnje neoriginalnih rezervnih delov.

ﬁ - mogen E - cepueH Homep
- model i - vyrobni éislo
&l - MOVTEéAO Bl apIBuog oeIpdg
- modell - sorozatszam
E - model C P - vyrobné ¢islo
N\ 1// - -~
- - - CepUNHbLIN HOME
MoAens —— ' mod. RG 2330 J T ] cod. 93139180000 | S/N 704211801 ——— p. P
- model W_ | r/’ dz | 150 Wl e W |Fuse A: —~—wm _ Max 1:, - serienummer
- malli Total 340 75 | | |Freez Capac Ciass - serjanumero
Net .
B3 - model Bt Sroms| (bt | [Gross] |Pocercecong |cise N - serienummer
Brut Brut Utile Brut kgi24h 4,0 Classe E .
E - modell Compr. | g 1344 |Test Pressure = serienummer
Kompr. | kg 0,090 > - =% & H
- model Tade i Tialy 13918 serijska sStevilka
IIE - model - serijski broj
- Mogen - bpoj cepuje




Servisiranje

Prije pozivanja Servisne sluzbe:

»  provjerite moZete li sami otkloniti nepravilnost (vidi “Nepravilnosti
i njihovo uklanjanje”).

* Akoipored svih provjera uredaj ne radi, odnosno nepravilnost
koju ste uoCili i dalje postoji, pozovite najblizi Servisni centar.

Priopcite:

» vrstu nepravilnosti,

* model uredaja (Mod.),

» serijski broj (S/N).

Ti se podaci nalaze na plo€ici s karakteristikama smjeStenoj dole
lijevo u hladnjaku.

Nemojte se obracati neovlastenim tehni¢arima i ne prihvacajte
instaliranje dopunskih dijelova koji nisu originalni.

NMomoh

Mpe Hero wTo no3oBete nomoh:

* [poBepuTe fa nu ce HeucrnpaBHocTU Hehe came no cebu
pewnTtn (8udu Keaposu u pewer-a).

* Ako v nopep CBUX KOHTpONa anapaTt He paau, a He MoXxeTe
[arbe Oa ra KOHTponuileTe, No3oBuUTe oBnaluheHn cepBuc.

Dajre um cnenehe nopartke:

* BpCTYy kBapa

* mopgen anaparta (Mo.)

*  6poj cepuje (S/N)

OBu nogaum ce Hanase Ha HanenHuuu 3anenrbeHoj Ha NeBoj
[OOH0j CTPaHW xnagwaka.

Hukapa ce He o6pahajTe HeayTOpU30BaHUM TEXHUYKUM
nuuMma U He [O3BONUTE yrpaAky HEOPUrMHANHUX AernoBa.

B. mogaen
i - model
Bl MOVTEAO
- modell
B - model Lo
- Moaenb S7N 704211801 3

Sm _ Max 15

m —— 'Mod. RG2330 ___ J| T [ cod. 93139180000
- model Ngs240V- |z [ 150 W] = w[Fuse

Poder de Cong | Clase N

Fre
Classe

- malli Total 340 75 |
Gross Gross Ne_l | Gross
- modell S I I O - B
- modell Sompr. | 1342 |[Test Pressure.
- model Kompr. | kg 0,090 |P-S-- Tow 140

Made in ltaly 13918

2o

eez. Capac

EI - model
- Mmogen

B. cepueH Homep
i - vyrobni éislo
ﬁ - apIBUOG oeIpdag

- sorozatszam

- vyrobné cislo

- CepUNHbLIN HOMeEp
- serienummer

- serjanumero

- serienummer

E - serienummer

- serijska Stevilka
- serijski broj
- bpoj cepuje




OnucaHune Ha ypena

KoHTponeH naHen

1. BKI./U3KN.

C HaTuckaHeTo Ha To3u OyTOH MoXeTe Aa BKNOYMTE Lenus
eneKkTpuYeckun ypen (Kakto xnagunHuka, Taka n copusepa). YepseHusar
CBETOAMO/, NOKa3Ba, Ye ypeabT € W3KIOYEH, a 3eMeHNAT CBeToamoa
— Ye e BKIIIOYEH.

2. PerynupaHe Temneparyparta Ha XITAQUITHUKA c GyToHute — 1 +
[aBaT Bb3MOXHOCT Aa Ce NPOMeHs 3aJajeHarta Temnepatypa Ha
XnafurHvKa Ypes NoTBbpXAeHVe Ha n3bpaHaTta Temneparypa Bbpxy
avennes.

3. Oucnnen XNAQUNMHUK
Mokassa Temneparypara, 3afafeHa 3a XnaguriHuka.

4. |-CARE

YnpaensBa akTUBMpaHeToO U AeakTuBupaHeTo Ha pexuma |-CARE
(onTvmanHa TemnepaTypa npu MUHUManeH pasxog,). [Mpv akTuBnpaHe
Ha To3n pexum cetBa nHaukatopsT I-CARE .Mpu HaTuckaHe Ha
oyToH I-CARE B npogbimkeHne Ha 8 cekyHau, CbOTBETHUSIT CBETOAMNOL,
cBeTBa M MOXeTe Aa perynuparte Temneparypata +4°,+5°,+6°
B xNagunHoTo otaeneHue un -18°,-19°,-20° BbB pusepa.fecer
MUWHYTWU Cnej MOCNefHOTO AeWCcTBME Ha notpebuTens,gucnnesrt
npemMvHaBa B eHeprocnecTtaBall pexum Ha pabora.3a usnusaHe
OT eHeprocnecTaBallusa pexuMm e [OCTaTbYyHO Aa HaTUCHeTe
npounsBonieH 6yTOH WnuM fa OTBOPWTE BpaTaTa Ha xNaguiHuka.

5. ATAPMU
PervnctpupaHa e anapmeHa cuTyauust 3a npogykTta (BWxKTe pasgern
,HeunanpaBHoCTN 1 OTCTpaHABaHETO NM").

6. 3ALLIUTA OT AELA

[laBa Bb3MOXHOCT 3a GrokmpaHe n OTOMOKMpaHe Ha Aucnnes 3a
ynpasnenue c uen aa 6bae n3berHato HEBOMHOTO HaTUCKaHe Ha
ByToHuTe oT Aeua. Bupxy ancnnes ceetsa nHankatopsT CHILD LOCK
(BALLNTA OT OELIA).

7. PerynupaHe Temneparyparta Ha ®PU3EPA c 6yToHute — 1 +
[aBaT BbL3MOXHOCT Aa ce NPOMeHs TemnepaTypaTa Ha dhpusepa yYpes
noTBbpXAeHWe Ha n3bpaHaTta Temnepartypa Bbpxy Aucnnes.

Popis zarizeni
Ovladaci panel

1. ON/OFF

Stisknutim tohoto tlacitka je mozné zapnout cely vyrobek (chladici i
mrazici prostor). Cervena kontrolka LED poukazuje na vypnuti vyrobku,
zatimco zelena kontrolka LED poukazuje na jeho innost.

2. Regulace teploty v CHLADNICCE = a +
Umoznuji provadét zménu nastaveni teploty v chladni¢ce s pfisluSnym
potvrzenim zvolené teploty na displeji.

3. Displej CHLADNICKY
Slouzi k zobrazeni teploty nastavené v chladicim prostoru.

4.1-CARE

Slouzi k aktivaci a zruSeni funkce |I-CARE (optimalni teplota pfi
nizké spotfebé). Pri aktivaci této funkce se rozsviti LED I-CARE na
tlacitkovém panelu.Stisknuti tlaCitka I-CARE na dobu 8 sekund zpusobi
blikani pfisludné LED a umozni nastaveni teploty v chladicim prostoru
na +4°,+5°,+6° a v mrazicim prostoru na -18°,-19°,-20°.Deset minut od
posledni interakce s uzivatelem prejde displej do rezimu energetické
uspory.Pro ukon&eni rezimu energetické uspory staci stisknout
libovolné tla€itko nebo otevfit dvitka chladnicky.

5. ALARM
V zafizeni byla zaznamenana situace alarmu (viz ¢ast Zavady a zplisob
jejich odstranéni).

6. CHILD LOCK

Umoznuje aktivovat nebo zrusit zablokovani tlacitek na ovladacim
panelu, slouzici k zabranéni nahodnym aktivacim ze strany déti. Na
tlaCitkovém panelu se rozsviti LED CHILD LOCK.

7. Regulace teploty v MRAZNICCE — a +
Umoznuji provadét zménu nastaveni teploty v mraznicce s pfislusnym
potvrzenim nastavené teploty na displeji.

8. Displej MRAZNICKY
Slouzi k zobrazeni teploty nastavené v mrazicim prostoru.

9. SUPER COOL
Umoznuje aktivaci nebo zruSeni funkce SUPER COOL (rychlé

8. Oucnnen ®PU3EP
[MokasBa 3agageHaTa Temnepartypa Ha dpusepa. "

9. BbP30 OXJIAXXOAHE

MosBonsiBa aKTMBMPAHETO UMK [eakTUBMPaHeTo Ha
pexuma SUPER COOL (EbP30 OXJTAXXOAHE).
CeeTBa nHamkaTopsT 3a SUPER COOL 1 Ha gncnnes
Ha xnagunHuka ce nsobpassiea ,SC*.

10. BbP30 3AMPA3ABAHE

[Mo3BonsiBa akTUBMPAHETO UMW AEAKTUBUPAHETO Ha
pexuma SUPER FREEZE (EbP30 3AMPA3ABAHE).
CeeTtBa mHgukatopsbT 3a SUPER FREEZE v Ha
avcnnes Ha cpusepa ce nsobpassisa ,SC*.

11. AKOHOMWUYEH PEXUM

[Mo3BonsBa ga ce aktuempa u geaktnsnpa HOLIDAY GA = Con

(BAKAHLINA). CeetBa nuankatopsT HOLIDAY 1 Ha
avcnnes Ha XxnaguiHuka n Ha dpysepa ce nanucear
CbOTBETHO Temnepatypute +12°C un -18°C. Jecer
MWHYTU CrieA MOCNeAHOTO AeNCTBME Ha NnoTpebuTens,
AWCNNesT BNM3a B eHeprocrnecTssall, pexum Ha
pabota (Bx dyHkums I-CARE).

12. XNAQOWUINEH BAP
Mo3BonsiBa fa ce akTvBMpa U feaKkTvBupa pexumMa
ICE PARTY (XNAOWNEH BAP) — noHuxasa N\
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ochlazeni). Rozsviti se LED SUPER COOL a na
N displeji chladnicky se zobrazi ‘SC’.

10. SUPER FREEZE

Umoznuje aktivaci nebo zruseni funkce SUPER
FREEZE (rychlé zmrazeni). Rozsviti se LED SUPER
FREEZE a na displeji mrazni¢ky se zobrazi ‘SF’.

11. HOLIDAY

Umozriuje aktivovat nebo zrusit funkci HOLIDAY (na
tlacitkovém panelu se rozsviti LED HOLIDAY) a na
displeji chladni¢ky a mraznicky se zobrazi teploty
+12°C a -18°C. Deset minut od posledni interakce
s uzivatelem prejde displej do rezimu energetické
Uspory (viz funkce I-CARE).

12. ICE PARTY

Umoznuje aktivaci nebo zruseni funkce ICE PARTY
(snizeni teploty v mrazniéce na dobu potfebnou
k ochlazeni lahve). Na tlacitkovém panelu se rozsviti
LED ICE PARTY.

TemnepaTyparta Ha dopusepa 3a BpemMeTo, Heobxoammo 11
3a oxNnaxaaHe Ha egHa 6yTunka. Bbpxy aucnnes @
ceetBa nuaukatopsT ICE PARTY. —~




Meprypagn TNG CUCKEUNG
Mivakag xe1p1opouU Kal EAéyxou

1. ON/OFF

MégovTag To KoupTTi auTd pTTopPEiTE Va BEoETe a€ Asitoupyia oAdKANpN
TN ouokeun (Slapépioya Yuyeiou kai diapépiopa freezer). To KOKKIVO
LED &cixvel 6T TO Trpoiodv eivar oBnoTo, To Tpdoivo LED om eival
o€ Aeitoupyia. Mo va GBACETE TN CUCKEUN TTPETTEI VA TTATACETE YId
TOUAdyIoTOV 2 SeuTePOAETTTA TO KoupTi ON/OFF.

2. PUBpion Ogpuokpaciog WYYTEIOY = kai +

Emrpémouv tnv Tpotromoinon 1ng pubpiong Tng Beppokpaaciag
TOU Wuyeiou, pe OXETIKN eMPBERAiwON OTN ypaPIKN OTAAN TNG
emAeypEvNg Beppokpaadiag. Me Ta KOUUTTIA aUTA PTTOpEITE ETTIoNG va
QTTEVEPYOTTOIEITE HOVO TO dIAPEPIOHUA YUYEIOU.

3. 0686vn WYTEIOY
Acixvel Tn Beppokpaaia Trou TEBNKE 0TO JIGPEPIOUA WUYEIOU.

4. |-CARE

AlaxelpifeTal TNV €vepyoTToinon Kal TNV QATTEVEPYOTTOINON TNG
Aerroupyiag | CARE (n BeATIOTN Beppokpaoia o€ xapnAn karavaAwan).
To 'IT(]pC(TETC(pEVO TIATNMA IO 8 OEUTEPOAETITA TOU KOUp'ITIOU I-CARE 6a
KAvel To OXeTIKO led va avaBoofrvel kal Ba emTpéwel TN pUBUION TNG
Bepuokpaciag +4°,+5°,+6° oT1o diapépiopa Yuyeiou kai -18°,-19°,-20°
oT0 Olapépiopa Freezer.Me TNV EvEPYOTTOINGN TNG )\enoupvl’ag dumg,
avapouv Tautéxpova 1o LED AUTO kai To LED I-CARE.

5. ZYNAFEPMOZ
Karaypdenke pia katdotaon ouvayeppoU oTo Trpoidv (BA. evotnTa
Avwpahieg kal AUCEIG).

6. CHILD LOCK

EmTpETTel TRV EvepyoTTOINGN I\ ATTEVEPYOTTOINGT TOU UTTAOK KOUMTTILOV
TOU TTiVOKO EAEYXOU VIO TNV ATTOQUYI 0KOUCIWY EVEPYOTTOINCEWY aTTd
maidid. Sulla tastiera si accende il LED CHILD LOCK.

7. PUBpion Ogpuokpaciog KATAWYKTH — kai +

Emtpémouv Tnv TpoTroTroinan Tng pubuiong Tng BepUokpaciag Tou
KOTAWUKTN, PE OXETIKA ETIRERAIWGN OTN yPAPIKA GTAAN TNG TeBEioag
Bepuokpaaiag.

8. 066vn KATAWYKTH
Aciyvel Tn Beppokpacia TTou TEBNKE aTO dIOPEPICHUA

A készulék leirasa

Kezelotabla

1. ON/OFF (BE/KI)

A gomb megnyomasaval kapcsolhaté be az egész késziilék (mind a
h{té, mind a fagyaszté rész). A vords LED azt jelzi, hogy a keszllék
ki van kapcsolva, mig a zold azt, hogy mikodik.

2. AHUTOSZEKRENY hémérséklet-szabalyozé gombjai: = és +
A gombokkal médosithaté a hiitészekrény beallitott hémérséklete,
mely a kijelzdn ellendrizhetd.

3. AFAGYASZTO kijelzéje
A hité részben beallitott h6mérsékletet mutatja.

4. 1-CARE

Az |-CARE funkcié (minimalis fogyasztas melletti optimalis
hémérséklet) bekapcsolasat és kikapcsolasat jelzi. A funkcio
bekapcsolasakor a kezel6panelen kigyullad az I-CARE lampa. Az
I-CARE gomb 8 masodpercig valé lenyomasakor a vonatkozé lampa
villogni kezd, és ekkor a hitérész hémérsékletét +4, +5, +6 C°-ra, a
fagyasztorészét pedig -18, -19, -20 °C-ra be lehet allitani.Tiz perccel
az utolso felhasznaloi miveletet kdvetben a kijelz6 energiatakarékos
Uzemmaodba kapcsol (a BE/KI lampan és a lampan kivil minden lampa
kialszik).Az energiatakarékos izemmaodbdl valo kilépéshez elegendd
egy tetszéleges gomb megnyomasa vagy a hiité ajtajanak a kinyitasa.

5. FIGYELMEZTETO JELZESEK
A készulék figyelmeztetd jelzéssel jaro helyzetet észlelt (lasd
Hibaelharitas).

6. GYEREKZAR

Lehet6vé teszi a kezel6panel gombjainak lezarasat vagy a lezarasuk
kikapcsolasat, a gyerekek altal nyomkodott gombokhoz tartozé
parancsok nem kivant végrehajtasa ellen. A GYEREKZAR lampa
kigyullad a kezel6panelen.

7. A FAGYASZTOSZEKRENY hémérséklet-szabalyozé gombjai:
— és

A gombokkal moédosithaté a fagyasztészekrény beallithato
hémérséklete, mely a kijelz6n ellendrizhetd.

KOTaWUKTN.

9. SUPER COOL

Emtpétel TNV evepyoTtroinon f atrevepyoTtroinon Tng
Aeiroupyiag SUPER COOL (taxeia wugn). AvaBer To
led SUPER COOL.

10. SUPER FREEZE

EmTpétrel TNV evepyoTroinon A atrevepyoTroinan Tng
Aeitoupyiag SUPER FREEZE (taxeia katdayuén).
Avdel To led SUPER FREEZE.

11. HOLIDAY

EmiTpétrel TRV evepyoTToinon ) atrevepyoTroinon NG
Aeitoupyiag HOLIDAY (oT1o TTANKTpOAGYIO avdpel
10 LED HOLIDAY) ka1 otnv 086vn atreikovifovTal
avrtioToixa ol Beppokpacieg +12°C kai -18°C. Meta
atrd Oéka AETTA amd TNV TeAguTaia diddpaacn
UE TO XpAOTn, n 006vn €I0€pXETAl O€ KATAOTAON
€£0IKOVOUNONG EVEPYEING.

12. ICE PARTY

EmiTpéTTel TNV EvepyoTToinon A atrevepyoTroinan Tng
Aerroupyiag ICE PARTY (peiwver Tn Beppokpagio
TOU KOTaWUKTN yId TOV avaykaio Xpovo yia Tnv wign
HIag @IAANG). 1o TTANKTPOAOGYIo avapBel To LED ICE
PARTY .avaykaio xpo6vo il wigng piag @iaAng). Avapel

8. A FAGYASZTOSZEKRENY kijelzéje
Afagyaszto részben beadllitott h6mérsékletet mutatja.

9. SUPER COOL

ASUPER COOL (gyorshités) funkcié bekapcsolasara
és kikapcsolasara szolgal. A SUPER COOL lampa
kigyullad a kezel6panelen, és a hitészekrény
kijelzéjén megjelenik az ,SC” felirat.

10. SUPER FREEZE

A SUPER FREEZE (gyorsfagyasztas) funkcio
bekapcsolasara és kikapcsolasara szolgal. ASUPER
FREEZE lampa kigyullad a kijelz6panelen, és a
fagyasztoszekrény kijelzéjén megjelenik az ,SF”
felirat.

11. HOLIDAY

AHOLIDAY funkcié bekapcsolasara és kikapcsolasara
szolgal (a HOLIDAY lampa kigyullad a kezel6panelen)
— a hitészekrény kijelzéjén +12 °C jelenik meg,
a fagyasztészekrény kijelzéjén pedig -18 °C. Tiz
perccel az utolsé felhasznaldi mlveletet kovetéen a
kijelzd energiatakarékos uizemmaodba kapcsol (lasd
I-CARE funkcio).

12. ICE PARTY
Az ICE PARTY (csokkenti a fagyasztd hdmérsékletét

10 led BOTTLE CHILL.

egy Uveg lehltéséhez szikséges ideig)
bekapcsolasara és kikapcsolasara szolgal. Az ICE
PARTY lampa kigyullad a kezel6panelen.




Popis zariadenia

Ovladaci panel

1. ZAPNUT/VYPNUT

Stlacenim tohto tlagidla je mozné zapnut cely vyrobok (chladiaci aj
mraziaci priestor). Cervena kontrolka LED signalizuje, Ze zariadenie
je vypnuté, zatial ¢o zelena kontrolka LED signalizuje, Zze zariadenie
Jje v &innosti.

2. Nastavenie teploty V CHLADNICKE — a +
Umozfuju menit nastavenie teploty v chladni¢ke s prislusnym
potvrdenim zvolenej teploty na displeji.

3. Displej CHLADNICKY
Znazornuje teplotu nastavenu v chladiacom priestore.

4. 1-CARE

Sluzi na aktivaciu a zruSenie funkcie I-CARE (optimalna teplota pri
minimalnej spotrebe). Pri aktivacii tejto funkcie sa na ovladacom
paneli rozsvieti LED |-CARE. Stlac¢enie tla¢idla |I-CARE na dobu 8
sekund sposobi blikanie prislusnej LED a umozni nastavenie teploty
na v chladiacom priestore na +4°,+5°,+6° a v mraziacom priestore na
-18°,-19°,-20°.

Desat minut od posledného nastavovania uzivatelom prejde displej do
rezimu energetickej Uspory.Na ukoncenie rezimu energetickej uspory
staci stlacit l[ubovolné tlacidlo alebo otvorit dvierka chladnicky.

5. ALARM
Bola zaznamenana aktivacia alarmu vo vyrobku (Vid' €ast Poruchy
a sposob ich odstranenia).

6. Child Lock

Umozriuje zablokovat alebo odblokovat' tlacidla na ovladacom paneli
a tym zabranit nahodnému stlaeniu zo strany deti. Na ovladacom
paneli sa rozsvieti LED CHIDL LOCK.

7. Nastavenie teploty V MRAZNICKE — a +
Umoziuju menit nastavenie teploty v mrazni¢ke s prislusnym
potvrdenim zvolenej teploty na displeiji.

8. Displej MRAZNICKY
Znazornuje teplotu nastavenu v chladiacom priestore.

OnucaHue nigenus

MaHenb ynpaBneHus

1. BKI./BbIKI.

Mpwn NomoLLM 3TON KHOMKYM BKIOYAETCs BCe U3genue (xonoaunbHas n
Mopo3unbHas kamepebl). KpacHbln MHAMKATOP O3HAYaeT, YTo u3aenve
BbIKITIOYEHO, 3eMeHbIN — YTO U3fenue BKIIoYeHo. [N OTKIoveHns
n3aenusi Heobxoaumo HaxaTtb kHonky BKI1./BbIKJ1. Ha 2 cekyHAabl.

2. HacTpoiika Temnepatypbl XONOAUIIbHOU KAMEPbI — n
+

CnyxvT ANst UBMEHEeHUs1 TeMnepaTypbl B XONOAUMBHOW Kamepe C
COOTBETCTBYIOLMM MOATBEPXKAEHMEM 3aJaHHON TemnepaTypbl Ha
TemnepaTtypHoii wkane. MNpn NoOMoLLM 3TUX KHOMOK BO3MOXHO Takke
OTKIMIOYNTb TOMBKO XONOAWMBbHYIO Kamepy.

3. TemnepatypHas wkana XONOAUINTbHOIO OTAENEHUA
MokasbiBaeT TemnepaTypy, 3a4aHHyl0 B XONOAUIbHON Kamepe, unm
ee OTKIoYeHVe (B 3TOM Cryyae TeMMnepaTypHas LKana BbIKIoYeHa).

4.1- CARE

Ynpagsnset akTvBaummn n geaktueauum I-CARE dyHkumm (onTrmMarnbHas
Temneparypa A MUHUManbHoro notpebnexns aHeprum). Korga ata
dyHKuma BKNtodeHa, I-CARE cBeToguoa Ha knasuatype orHm up.Press
n yaepxwuavTe kHorKy |-CARE kHOMKy B TedeHve 8 ceKyHA, TaK 4To
COOTBETCTBYIOLLMI CBETOAMNOA HAYMHAET MUraTb, 3TO NMO3BONUT BaM
yCTaHOBUTb TemnepaTypy Ao +4 °, +5 °, +6 ° B xonogunbHon kamepe
no -18 °, -19 °, -20 ° B MOpo3urnbHoN Kamepe. Yepes fecsiTb MUHYT
nocrne nocregHero B3anMoAencTBnsA C nonb3oBatenem, Avcnnen
BXOOUT B ero aHeprocbeperawwme mode.To Bbixoga 13 pexuma
3HeprocbepexeHusi, MPOCTO HaXMUTE NoBYI0 KNaBuLLY U OTKPOWTE
ABEpU XONOoAUIbHYMKA.

5. CUTHANMU3ALWN

BkntovaeT curHanvsaumio n ynpaenseT BCemy CUrHanamu, CBA3aHHbIMM
¢ paboton nsgenus.

6. Child Lock (BnokupoBka ot geten)

OTa hyHKLMS NO3BONSIET 3aBNOKNPOBATL UM Pa3brokMpoBaTb KHOMKN
Ha KOHCONW ynpasrneHus Bo n3bexaHue cryyamHoro BKMOYEHUS
OeTbMU.

7. Hactpoika Temnepatypsl MOPO3UITbBHOW KAMEPbLI —
n+

9. SUPER COOL

Umoznuje aktivovat alebo zrusit funkciu SUPER
COOL (rychle ochladenie). Na klavesnici sa rozsvieti
LED SUPER COOL a na displeji chladni¢ky bude
zobrazené oznacenie ‘SC’.

10. SUPER FREEZE

Umoznuje aktivovat alebo zrusit funkciu SUPER
FREEZE (rychle zamrazenie). Na ovladacom paneli
sa rozsvieti LED SUPER FREEZE a na displeji
mraznicky bude zobrazené oznacenie ‘SF’.

11. HOLIDAY

Umoznuje aktivovat alebo zrusSit funkciu HOLIDAY
(na klavesnici sa rozsvieti LED HOLIDAY) a na displeji
chladnic¢ky a mraznicky budu zobrazené teploty +12°C
e -18°C. Desat minut od posledného nastavovania
uzivatelom prejde displej do rezimu energetickej
uspory (vid funkcia I-CARE).

= Con

(5 N

12. ICE PARTY
Umoznuje aktivovat alebo zrusit' funkciu ICE PARTY
(znizenie teploty v mraznicke na dobu potrebnu na
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CrnyXkuT Anst i3BMeHeHUs Temnepartypbl B MOPO3UIbHO
Kamepe C COOTBETCTBYIOLUUM NOATBEPXAEHNEM
3agaHHOM TeMnepaTypbl HA TeMNepaTypHON LUKarne.

8. TemnepaTtypHas wkana MOPO3UJNIbHOIO
OTAOENEHUA

MokasbiBaeT Temnepartypy, 3afaHHyo B MOPO3UIbHO
Kamepe.

9. SUPER COOL

CRnyxuT AN BKIMIOYEHWSI UMW OTKIIOYEHUST pexumMa
SUPER COOL (6bicTpoe oxnaxaeHne). 3aropaetcs
mHamkatop SUPER COOL.

10. SUPER FREEZE

CnyXuT ANs BKIIOYEHWUS UMW OTKITIOYEHUST pexuMa
SUPER FREEZE (6bicTpoe 3amopaxuBaHue).
3aropaetcs nHamnkatop SUPER FREEZE.

11. HOLIDAY

Mo3BonseT akTMBMPOBATb WU OTKIHOUYUTE PEXUM
HOLIDAY (3aropaetcst uhaukatop AUTO n nHankatop
HOLIDAY)

12. ICE PARTY

[Mo3BonseT akTMBMPOBAaTb UMW OTKIOYUTL PEXUM

ochladenie flase). Na ovladacom paneli sa rozsvieti
LED ICE PARTY.

ICE PARTY (noHwxaeT TemnepaTypy B MOPO3UIbHOM
Kamepe Ha Bpemsi, HeOGX0AUMOe Ans OXNaXaeHNs

opHou ByTbinku). 3aropaetcsa nHankatop ICE PARTY.
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Onuc npunagy
NaHenb KepyBaHHA

1. ON/OFF (YBIMKH/BUMKH)

HaTuckaHHAM L€l KHOMKW MOXHa YBIMKHYTU YBECH Npunag (K XoroaurnsHe,
Tak i MOpOo3uribHe BigAineHHs). HepBoHUM IHAVKaTop CMOBILLIAE NPO BUMKHEHUN
npwnag, 3eneHyy — Npo MPaLiorYn.

2. PerymioBaHHA Temnepatypy XOJIOAUIbHUKA -i +
CnyxaTb Anst 3MiHEeHHS BCTAHOBMEHOI TeMnepaTypy XOnoaunbHuka 3
BUBEAEHHAM Ha Avicrnnei NiaTBepm/KeHHs Mpo obpaHy TeMneparTypy.

3. Avcnnein XONOOUIbHUKA
BuviBoguTh TemMnepatypy, 3agaHy 41 XOroaubHOrO BiaAineHHs!.

4.1 CARE

CnyxvTb NS yBIMKHEHHS! | BUMKHeHHS dpyHkuii | CARE (ontumansHoi
TemnepaTypu 3a MiHiManbHUX BuTpart). [Npun aktueauii uiei dyHKuii Ha
knasiaTypi cnanaxye iHgukatop | CARE.IMpu TpuBanomy HatuckaHHi (8
cek.) Ha kHonky | CARE po3noyHe 6nvmatu BignosigHuii inamkartop,
i Oyoe [o3BONeHoO BigperynioBatyu TemnepaTtypy Ha +4°,+5° +6°
y XornoaunbHoMy BiaAinexHi i -18°,-19°,-20° B Mopo3unbHomy
BigaineHHi.Yepes gecAtb XBUNMH Micns B3aemogii 3 KOPUCTyBadeM i
BiJCYTHOCTI NOAanbLLUMX il OUCTIeN NepexoauTb Y PEXMM 3aoLLamKeHHs
eneKkTpoeHeprii (3racaroTb YCi iHOMKaTopW, KpiM TUX, LLO BiAHOCATHCS A0
ON/OFF (YBIMKH/BMMKH) i PRIME (PO3YMHOIO MPUNALY). Ans
BUXOZY 3 PEXNMY 3a0LLAMKEHHS ENEKTPOEHEPTil 4OCTAaTHbO HATUCHYTU
Ha Byab-siKy knagiwy abo BiAYMHUTU ABepLATa XOroanubHUKA.

5. CUTHATI3ALIA TEMMNEPATYPU MOPO3UITbHOI KAMEPU
TemnepaTtypa y MOpO3UnbHili kamepi nepesuLLmna 6esneyHy mexy Ans
OMTMMAarbHOro 36epiraHHs Xap4oBKX MPOAYKTIB (AuB. po3a. HecnpasHocTi
Ta 3acobu iX yCyHEHHS).

6.CHILD LOCK (BJIOKYBAHHSA KHOMOK BIA OITEWN)

CnyxuTb Ains 6riokyBaHHs1 a60 po36r1okyBaHHSA KHOMOK Ha MaHeri KepyBaHHS,
o6 3aBaguTH AiTAM BUMAAKOBO BUKOHYBAaTW onepauii 3 npunagomM. Ha
knasiatypi cnanaxye iHgvkatop CHILD LOCK (BJIOKYBAHHA KHOINMOK
BIO OITEN).

7. PerynioBaHHs Temneparypu MOPO3UITbHUKA -i +
CnyxaTb Ans 3MiHEHHs1 BCTAHOBIIEHOI TemnepaTypu MOPO3uIbHMKA 3
BUBEAEHHSAM Ha Avcnnei niaTBepmikeHHs nNpo obpaHy

Beskrivelse af apparatet
Bedieningspaneel

1.0ON/OFF

Ved tryk pa denne knap kan man teende for hele apparatet (bade
kaleskab og fryser). Den rade lampe angiver, at enheden er sluk-
ket, og den grenne angiver, at enheden er teendt.

2.Indstilling af temperaturen i KGLESKABET - og +
Ger det muligt at eendre indstillingen af temperaturen i kaleskabet.
Den valgte temperatur vises pa displayet.

3.Display for KOLESKAB
Viser den indstillede temperatur i keleskabet.

4.I-CARE

Styrer teend og sluk af | CARE-funktionen (optimal temperatur for lavt
forbrug). Nar denne funktion aktiveres, teender | CARE-lampen pa
tastaturet. Et langt tryk i 8 sekunder pé tastenl CAREfar den tilhgrende
lampe til at blinke og ger det muligt at indstille temperaturen
+4°,+5°,+6° i keleskabet og -18°,-19°,-20° i fryseren. Styrer teend
og sluk af funktionen I-CARE (optimal temperatur for lavt forbrug).
Nar denne funktion aktiveres, teender lampen I-CARE pa tastaturet.
Ti minutter efter man sidst har rert ved keleskabet gar displayet i
energibesparelsestilstand (se STAND-BY).

5.ALARM
Der er registreret en alarmsituation i apparatet (se afsnittet Fejl og
lgsninger

6. Child Lock

Ger det muligt at sl tastelasen pa betjeningspanelet til og fra for at
undgéd, at bern ved et uheld aktiverer nogle af funktionerne. CHILD
LOCK-lampen pé tastaturet teender

7. Fryser temperatur justering - og +
Indstilling af temperaturen i FRYSEREN - og +.

Temneparypy. Ve

8. Aucnnenn MOPO3UINTbHUKA
BvBoauTb TemnepaTtypy, 3agaHy Ansi MOPO3UIbHOrO
BioZiNEHHsI.

9. SUPER COOL (LUBUAKE OXONOMXEHHA)
CnyxuTb AN yBiMKHEHHS 260 BUMKHeHHS! cpyHKLii SUPER
COOL (wBuakoro oxornomkeHHs). Ha knasiatypi cnanaxye
iHoykaTop LUBWAKOIO OXONOMKEHHSA, i Ha aucnnei
XornoaurbHYKa BUBoauTLCS “SC”.

10. SUPER FREEZE (LuBnakoro 3aMmopoxyBaHHS)
CnyuTb AN yBIMKHEHHS 260 BUMKHeHHS! dpyHKLii SUPER
FREEZE (wBwakoro 3amopoxyBaHHs1). Ha knasiaTypi
cnanaxye iHavikatop LLUBUAKOIO SAMOPOXXYBAHHHA,
i Ha gyicnnei Mopo3wsbHUKa BUBOAUTLCS “SF.

11. BIONYCTKA

CnyxuTb ans aktueauii abo geaktusauii dyHKLiT
BIOMYCTKW (Ha knaBiaTypi cnanaxye iHaukaTop
BIOMYCTKW), i Ha gucnnel BUBOASTbCS 3HAYEHHSA
Temnepatypu +12°C i -18°C. Uepes aecsitb XBUNWH nicns
B3aemofijl 3 KOpMCTyBa4eM i BigCyTHOCTI nofanbLumx
Oin avcnnen nepexoauTb Yy PeXuMM 3aoLlUaiKeHHs!
enextpoeHeprii (ave. | CARE).

"\ Gar det muligt at aendre indstillingen af temperaturen
i fryseren.
Den valgte temperatur vises pa displayet.

8.Display for FRYSER
Viser den indstillede temperatur i fryseren.

9. SUPER COOL

Ger det muligt at teende og slukke for funktionen
SUPER COOL (hurtig keling). Lampen SUPER
COOL teender pa tastaturet og keleskabsdisplayet
viser ‘SC’.

10.SUPER FREEZE

Ger det muligt at teende og slukke for funktionen
SUPER FREEZE (hurtig frost). Lampen SUPER
FREEZE teender pa tastaturet og keleskabsdisplayet
viser ‘SF’.

11.HOLIDAY

Ger det muligt at aktivere og deaktivere funktionen
HOLIDAY (pa tastaturet teender lampen HOLIDAY).
P& displayet vises hhv. temperaturerne +12°C og

12. ICE PARTY (OXOJTOKEHHA HAMOIB)
Cnyxutb ans aktveauii abo aeaktveauii doyHkuji ICE
PARTY (3VeHLLEHHs1 TeMnepaTypy B MOPO3UIbHUKY Ha

-18°C. Ti minutter efter brugeren sidst har rert ved
apparatet gar displayet i energibesparelsestilstand

4ac, HeobXiAHUI AN OXONMOMKEHHS NALWKV). Ha knasiaTypi
cnaraxye ingvkatop OXONODKEHHA HAMOIB.

(se STAND-BY).

12.ICE PARTY
Ger det muligt at teende og slukke for funktionen

ICE PARTY (mindsker frysertemperaturen i den

nedvendige tid for nedfrysning af en flaske). ICE
PARTY-lampen pa tastaturet teender.
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Beskrivning av apparaten

Kontrollpanel

1. ON/OFF

Tryck ned denna knapp for att satta pa hela apparaten (bade kyl-
ochfrysdelen).Punainen merkkivalo osoittaa, etta laite on sammutet-
tu; vihredmerkkivalo, etta se on toiminnassa.

2. Jadkaapin lampétilan sdato - ja +

Temperaturreglering KYL - och +.

Modifierar instaliningen av kylens temperatur och bekraftar den
valdatemperaturen pa displayen

3. Nayton JAAKAAPPI
Display for KYLVisar den temperatur som har stallts in for kyldelen.

4. ECO

Huolehtii toiminnon | CARE péaélle ja pois paalta kytkennasta
(optimaalinenlampadtila alhaisen kulutuksen kanssa). Taman toimin-
non paalle kytkennanyhteydessa nappaimistolle syttyy merkkivalo

| CARE. Painettaessa noin 8 sekuntia painiketta | CARE vastaava
merkkivalo alkaa vilkkua ja voidaansaataa lampoatilaksi +4°,+5°

tai +6° jadkaappiosastolla ja -18°,-19°tai -20° pakastinosastolla.
Kymmenen minuutin kuluttua kayttajanviimeisen toimenpiteen
jalkeen, naytto siirtyy energiansaastoétilaan(kaikki merkkivalot sam-
muvat lukuun ottamatta merkkivaloja ON/OFF jaSMART). Jos haluat
poistua energiansaastoétilasta, paina mita tahansapainiketta tai avaa
jaékaapin ovi.

5. Pakastimen lampétila halytys

Temperatur alarm fér FRYS.Frysens temperatur har dverskridit
sakerhetsgransen for en optimalférvaring av livsmedel (se avsn. Fel
och atgarder).

6. Lapsilukko
Tama toiminto mahdollistaa ohjauspaneelin

Beskrivelse av apparatet

Kontrollpanel

1. ON/OFF

Ved & trykke pa denne knappen kan man sla pa hele produktet
(badekjgleskap og fryser).Det rede LED-lyset viser at produktet er
slatt av, mens det grannelLED-lyset viser at det er i funksjon.

2. Kjoleskapstemperatur justering - og +Regulering av tempera-
tur i KIOLESKAP - og +.
Gjer det mulig & endre kjeleskapets temperaturinnstilling.

3. Vis KIOLESKAPKJQOLESKAP
ETS display.Viser kjoleskapets temperaturinnstilling.

4. | CARE-

Styrer aktivering og deaktivering av | CARE-funksjonen (optimal
temperatur og lavest mulig forbruk). Nar man aktiverer denne
funksjonen, tennes | CARE-LED-lampen pa tastebordet. Nar

man trykkerpa | CARE--tasten og holder den i 8 min., begynner
LED-lyset & blinke.Na kan man justere temperaturen til +4,+5,+6
grader i kjgleskapetog -18,-19,-20 grader i fryseskapet. Ti minutter
etter at brukeren hartrykket siste gang pa tastene, gar displayet til
stremsparemodus (alleLED-lampene slukker, unntatt ON/OFF og |
CARE--LED). For & ga utav stremsparemodusen behgver du bare &
trykke pa en av tasteneeller apne kjgleskapdgaren.

5. FREEZER temperatur alarm

Temperaturalarm for FRYSER. Temperaturen i fryseren har over-
steget sikkerhetsnivaet for optimaloppbevaring av matvarene (se
avsnittet Feil og lasninger).

6. Barnesikring

Gjer det mulig & blokkere eller lase opp tastene pa kontrollpanelet
slikat barn ikke kan komme til & aktivere dem. LED-lyset «CHILD
LOCK»tennes pé tastebordet.

nappainten lukituksen paalle ja pois paalta
kytkennan, jotta voidaan valttaa lasten suorittamat (
vahingonomaiset valinnat. Nappaimistolle syttyy
merkkivalo LAPSILUKKO.

7. Pakastimen lampétilan sdato - ja +
Temperaturreglering FRYS - och +.

Modifierar instaliningen av frysens temperatur och
bekraftar den installda temperaturen pa displayen.

8. Nayton PAKASTIN
Display for FRYS.Visar temperaturen som harstallt-
sin for frysdelen.

9. Super Cool
Aktiverar eller deaktiverar funktionen SUPER COOL
(snabbkylning).Pa displayen visas

10. Super Freezer
Aktiverar eller deaktiverar funktionen SUPER
FREEZE(snabbfrysning).Pa displayen visas

= Electronic

i
= Temperature
eA B C‘untran

2N

7. Fryser temperatur justering - og +Regulering
av temperatur i FRYSER - og +.

Gjer det mulig & endre fryserens temperaturinnstill-
ing.

Temperaturvalget bekreftes deretter pa displayet.
8 Vis FREEZERFRYSERENS display.

Viser fryserens temperaturinnstilling.

9. SUPER COOL

Gjer det mulig & koble SUPER COOL-funksjonen
(rask nedkjeling) inn eller ut.

Displayet viser

10. SUPER FREEZE
Gjer det mulig & koble funksjonen SUPER FREEZE
(rask innfrysing) inn eller ut.Displayet viser

11. HOLIDAY

Gjer det mulig & koble HOLIDAY-funksjonen inn
eller ut. Kjgleskapets og fryserens display viser
henholdsvis temperaturene +12 °C og -18 °C.

11. HOLIDAY A
Aktiverar eller avaktiverar funktionen HOLIDAY 1 1
pé kylens display och pa frysens display visas ;@

s 9 12. ICE PARTY
Gjer det mulig & aktivere eller deaktivere «ICA

respektive temperaturer +12 °C och -18 °C

OPTIONSﬁ/\ PARTY »-funksjonen (senker temperaturen i

12. ICE PARTY
Voidaan kytkea paélle ja pois paalta toiminto ICE

1(Q) fryseskapet for s& lang tid som det tar & avkjole

PARTY (vahentaa pakastimen lampétilaa pullon

# D./ en flaske). LED-lyset «ICE PARTY» tennes pa
tastebordet.
)

jaahdyttdmisen ajaksi). Nappaimistolle syttyy
merkkivalo ICE PARTY
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Beskrivning av apparaten

Kontrollpanel

1. ON/OFF

Tryck ned denna knapp for att satta pa hela apparaten (bade kyl-
ochfrysdelen).Den réda lampan indikerar att produkten ar avstangd
och dengrona att den ar i drift.

2. Kylskapstemperatur justering - och +
Temperaturreglering KYL - och +.

Modifierar instaliningen av kylens temperatur och bekréaftar den
valdatemperaturen pa displayen

3. Visa KYLSKAP
Display for KYLVisar den temperatur som har stéallts in f6r kyldelen

4.1 CARE-

Till- och frankoppling av | CARE--funktionen (optimal temperatur for
minsta mojliga férbrukning). Nar denna funktion kopplas till tdnds
lampan | CARE-. Genom att trycka ned | CARE--knappen i 8
sekunder borjar

respektive lampa att blinka och det a&r mojligt att stélla in tempera-
turenpa +4°, +5° eller +6° i kylutrymmet och -18°, -19° och -20° i
frysutrymmet. Tio minuter efter den senaste knappnedtryckningen
vaxlar displayen 6ver till energisparlage (alla lampor slacks férutom
lamporna ON/OFF och | CARE-). Foér att |amna energisparlaget ar
detbara att trycka pa vilken knapp som helst eller 6ppna kylskaps-
dorren.

5. Frystemperatur Alarm

Temperaturlarm for FRYS.

Frysens temperatur har ¢verskridit sékerhetsgransen for en optimal
forvaring av livsmedel (se avsn. Fel och atgéarder).

6. Child lock
Kopplar till eller fran knapplaset pa kontrollpanelen for att undvika

Opis aparata
Stikalna plosca

1. ON/OFF

S pritiskom na to tipko lahko vklopimo aparat (tako hladilnik kot
zamrzovalnik). Rde€a oznaka LED pomeni, da je aparat izkljucen,
zelena pa, da je vkljuen. Aparat izklopimo tako, da pritisnemo na
tipko ON/OFF in drzimo vsaj dve sekundi.

2. Reguliranje temperature HLADILNIKA -in +

Funkciji omogocata spreminjanje temperature v hladilniku, pri Eemer se
nastavljena temperatura prikaze na prikazovalniku. Tipki omogoc¢ata,
da se izklju€i samo hladilnik.

3. Prikazovalnik temperature HLADILNIKA
Prikazuje izbrano temperaturo v zamrzovalniku.

4.1 CARE

Z aktiviranjem in o I-CARE funkcijo (optimalna

obratovalna temperatura minimalno porabo energije). Ko se to
funkcija vkljuéena, I-CARE LED luéi na tipkovnici up.Press

in drzite I-CARE gumb za 8 sekund, tako da ustreza

LED zacne utripati, kar vam bo omogo¢ilo, da nastavite temperaturo
4°,5° 6 °, vhladilniku in -18 °, -19 °, -20 °,zamrzovanje.Po desetih
minutah od zadnje uporabe se prikazovalnik nastavi na varéen nacin
(ugasnejo vse lutke LED, razen za ON/OFF). Ce Zelite ponovno
vkljuciti luéke LED, pritisnite katero koli tipko.Predvidena je varéna
funkcija prikazovalnika (glejte | CARE).

5. Temperature Alarm )
Za opozorilo in vklju€itev vseh alarmov, povezanih z delovanjem
aparata.

6. Child Lock
Za blokiranje tipk na stikalni plos¢i. Na ta nacin se prepreci, da bi otroci

oavsiktliga aktiveringar av barn. P4 knappsatsen
tands lampan
CHILD LOCK.

7. Frys temperatur justering - och +
Temperaturreglering FRYS - och +.

Modifierar instaliningen av frysens temperatur
ochbekraftar den installda temperaturen pa dis-
playen.

8. visa FRYS
Display for FRYS.Visar temperaturen som har stéllts
in for frysdelen.

9. SUPER COOL
Aktiverar eller deaktiverar funktionen SUPER
COOL(snabbkylning).Pa displayen visas

10. SUPER FREEZE

Aktiverar eller deaktiverar funktionen SUPER
FREEZE

(snabbfrysning).Pa displayen visas

Y00

2N pomotoma vkljucili aparat.

7. Reguliranje temperature ZAMRZOVALNIKA
-in +

Funkciji omogoc€ata spreminjanje temperature v
zamrzovalniku, pri Eemer se nastavljena temperatura
prikaze na prikazovalniku.

8. Prikazovalnik temperature ZAMRZOVALNIKA
Prikazuje izbrano temperaturo v zamrzovalniku.

9. SUPER COOL
Za vkljucitev in izklju€itev funkcije SUPER COOL
(hitro zamrzovanje). Vkljuci se led SUPER COOL.

10. SUPER FREEZE
Za vkljucitev in izkljucitev funkcije SUPER FREEZE
(hitro zamrzovanije). Vkljuci se led SUPER FREEZE.

11. HOLIDAY

Za vkljucitev in izkljucitev funkcije HOLIDAY (vkljuci
se funkcija LED AUTO in led HOLIDAY). Omogoca
vklop in izklop funkcije HOLIDAY (pocitnice),

11. HOLIDAY
Aktiverar eller avaktiverar funktionen HOLIDAY

naprikazovalniku hladilnika in zamrzovalnika sta
prikazani pripadajocitemperaturi +12°C in -18°C.

pakylens display och pa frysens display visas
respektive temperaturer +12 °C och -18 °C

12. ICE PARTY

12. ICE PARTY

Za vkljugitev in izkljucitev funkcije ICE PARTY
(zmanjsa temperaturo zamrzovalnika toliko ¢asa,

Kopplar till eller fran funktionen ICE PARTY (sanker

da se steklenica ohladi). Vkljuéi se led ICE PARTY.

frysens temperatur under en viss tid som ar
nodvandig for att kyla en flaska). P& knappsatsen
tadnds lampan ICE PARTY.
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Opis uredaja
Kontrolna ploca

1. ON/OFF

Pritiskom na ovu tipku mozete ukljuciti ¢itav uredaj (i hladnjak i
zamrzivac).Crvena LED pokazujeda je proizvod isklju¢en, a zelena
LED pokazuje da je radni

2. Podesite temperaturu hladnjaka - i +
Omogucuju mijenjanje postavljene temperature hladnjaka, s potvrdom
odabrane temperature na digitalnom pokazivacu.

3. prikaz Hladnjak
Digitalni pokaziva¢ HLADNJAKA.
Pokazuje temperaturu postavljenu u odjeljku hladnjaka.

4. 1-CARE

Upravlja aktiviranjem i deaktiviranjem funkcije I-CARE (,Stalo mi
je* - optimalna radna temperatura uz minimalnu potro$nju elektricne
energije). Kad aktivirate ovu funkciju, pali se LED Zaruljica I-CARE
na tipkovnici. Pritisnite i zadrzite dugme |-CARE 8 sekundi dok
odgovaraju¢a LED Zaruljica ne po¢ne treptati: to vam omogucuje
postavljanje temperature na +4 °C, +5 °C, +6 °C u odjeljku hladnjaka
ina-18 °C, -19 °C, -20 °C u odjeljku zamrzivaca. Deset minuta nakon
zadnje korisnikove interakcije digitalni pokazivac¢ ulazi u nacin ustede
energije. Za izlazak iz nacina ustede energije jednostavno pritisnite
bilo koje dugme ili otvorite vrata hladnjaka.

5. Alarm
Alarm situacija je otkrivena u proizvodu (vidjeti
RjeSavanje dio)

6. CHILD LOCK

Aktivira ili deaktivira blokiranje dugama na upravljackoj plo¢i kako bi
se izbjegao rizik da ¢e djeca slu€ajno aktivirati razne funkcije. Pali se
LED Zaruljica CHILD LOCK na tipkovnici.

7. Zamrzivac podesavanje temperature - i +
Digitalni pokaziva¢ ZAMRZIVACA.

Onuc anapara

KoHTponHu naHen

1. ON/OFF

MpyTCKOM Ha OBaj TacTep MOXe Ce YKIby4YUTW YHYTPaLLHOCT anapara
(xnagreak nnu 3ampavead). Lipsenn NE[L nHaukatop

[a Npou3BOA UCKIbYYeH, AoK cy 3enenu JIE[ nokasyje aa je

pagu.

2. NopecuTe TeMnepaTtypy xnagHaka - u +

Perynucane temnepatype ®PVOKNOEPA - n +.

OwmoryhaBajy Mewame nogellaBarwa Temnepartype dpwkugepa, a
n3abpaHa Temnepartypa ce npukaayje Ha ekpaHy.

3. Npukas PPUXKUNOEPA
Exkpan ®PVOKNLOEPA.
Mokasyje TemnepaTtypy Ha Kojy je nogelueH dpwxuaep.

4.1-CARE

KoHTponuwe ykrbyuynBarwe U nckibyvmawe dyHkuunje I-CARE
(onTmanHa pagHa Temnepartypa 3a MUHVMMarHy NOTPOLUHY eHepruje).
Kap je oBa dpyHKUMja ykrbydeHa, neq ceetno I-CARE LED ce nanu Ha
Tactatypu. [putucHute n gpxute nputucHytm tactep I-CARE Ha 8
CeKyHOu Tako Aa ogroBapajyhe nep cBetno novHe Aa Tpentu; oBo he
Bam omoryhutu fa nogecuTe Temnepatypy Ao +4°,+5°,+6° y geny 3a
xnahete 1 go -18°,-19°,-20° y geny 3a 3amp3aBate. [leceT MMHyTa
HaKOH nocnefke HTepakLumje ¢ KOPUCHUKOM, eKpaH A0Masmn y pexmnum
ovyBarba eHepruje. [la bucte n3alunm n3 pexvma ovyBaka eHepruje,
NpUTUCHUTE BMNO KOju TacTep unu oTBopuTe BpaTta hpuxmaepa.

5. Anapm
Anapm cuTyaumja je oTKpuBeHa y npoussoay (Buau
PeluaBarbe npobnema cekuujy).

6. CHILD LOCK

AKTVBUpa UNK fe3akTMBMpa TacTep 3a 3akibydaBake ynpaBrbaqkor
naHena kako 6v ce n3berao p13vk fa Aeua Kojum cryvajem akTuempajy
pasHe dyHkuumje. Jleg ceetno CHILD LOCK LED nanu ce Ha TacTaTtypu.

7. 3amp3uBay nopellaBate Temneparype - u +

Pokazuje temperaturu postavljenu u odjeljku /
zamrzivaca.

8.Digitalni pokazivaé ZAMRZIVACA.
Pokazuje temperaturu postavljenu u odjeljku
zamrzivaca.

9.SUPER COOL

Omogucuje aktiviranje ili deaktiviranje funkcije
SUPER COOL (ubrzano hladenje). Super cool LED na
tipkovnice svjetla i ‘SC’ Na digitalnom pokazivacu se vidi

10. SUPER FREEZE

Omogucuje aktiviranje ili deaktiviranje funkcije SUPER
FREEZE (brzo zamrzavanje). Super freeze LED
natipkovnice svjetla i ‘SF’ Na digitalnom pokazivacu
se vidi

11. HOLIDAY

Omogucuje aktiviranje ili deaktiviranje funkcije
HOLIDAY (Praznici); na digitalnom pokazivacu
hladnjaka i zamrzivaca prikazuju se temperature +12°C
i -18°C. Deset minuta nakon $to se korisnik zadnji put
sluzio njime, digitalni pokaziva¢ prelazi na nacin ustede
energije (gase se sve LED lampice osim one za ON/
OFF). Za ponovno paljenje LED lampica dovoljno je

Temperature
ontrol

e gElectranic
AN

D\ OwmoryhaBajy Merakh-e NofellaBata TeMmneparype
3amp3uBayva, a nogelweHa Temnepartypa ce
npukasyje Ha ekpaHy.

8. npukas 3amp3unBsay

EkpaH SAMP3VBAYA.

[Mokasyje TemnepaTypy Ha Kojy je nogelleH
3amp3vBay.

9. SUPER COOL

OmoryhaBa akTuBupawe ¥ [eaKkTuBMpatrse
dyHkumnje SUPER COOL (6p30 xnahetse).

Ha ekpaHy ce npukasyje SUPER COOL JIE
Ortactatype ceetnu n ‘SC’ ce nojaBrbyje Ha
ppwxuaepy

npukas.

10. SUPER FREEZE

OmoryhaBa akTuBupawe W [eaKkTuBupatre
dyHkumnje SUPER FREEZE (6p30 3amp3aBame).
Ha ekpaHy ce npukasyje SUPER FREEZE JIE
Ortactatype cBetnu n ‘SF’ ce nojaBrbyje Ha
dpwxuaepy npukas.

11. HOLIDAY
6 OwmoryhaBa akTuBMpake UNu AeakTuBUpahe
dyHkunje HOLIDAY (ogmop), a Ha ekpaHy

pritisnuti bilo koje dugme.Za digitalni pokazivaé je (11
predviden nacin ustede energije (vidi ,STALO MI JE®).

dpuxuaepa M 3amp3nBaya ce npukasyjy
Temneparype +12°C n -18°C. Tengecet

12. 12. ICE PARTY

MUHYTa HaKOH HajHOBWjEr MHTEPaKLMje KOPUCHWKA,

Aktivira funkciju ICE PARTY (,Cajanka s ledom* - (12)
temperatura se smanjuje u vremenu koje je potrebno
da bi se ohladila jedna boca). Pali se LED Zzaruljica ICE

OPTIONS 7~ N\ EkpaH ynasu y cBojy wreaty eHepruje (Buan
(1 0] Y-uape dyHkumja).
care
== @]/ 12. ICE PARTY

PARTY na tipkovnici.

AkTusupa ce dyHkumja ICE PARTY (Temneparypa
Cce CHMXaBa 3a BpeMme Koje je noTpebHo ga ce

pacxnage cnawe). Jleg ceetno ICE PARTY LED
ce nanu Ha TactaTtypu.
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OnucaHue Ha ypena
Oo6w nsrnea

WMHcTpyKumMMTe 3a ynoTpeba ca BanugHu 3a pasnvyHu Mopenu,
nopaay KoeTo e Bb3MOXHO Ha curypaTta Aa ca rnokasaHu YacTu
pasnuyHKM OT Te3n Ha 3aKyneHus oT Bac ypen. OnucaHue Ha
NO-CROXHWTE YCTPOICTBA LLie HAaMepUTe Ha CriefBalLyTe CTPaHULN.

NoahwWN-=-

Perynupawo KPAYE.

Otnenenuve 3a 3AMPA3ABAHE v CbXPAHEHUE

Bapeuwo ce padtye 3a BYTUIKU

FOOD CARE ZONE/FOOD CARE ZONE 0°C/SAFE DEFROST*
Yekmemxe 3a MNOOOBE v 3EJNIEHYYLUMU *

Kpywuka (Bvx MNMogapbxka)

WINE RACK *

*
PasnunuaBalum ce no HOMEpP n/vnu pa3nonoxexHue, Hanuue camo
npn HAKOU Moaernu.

Popis zarizeni
Celkovy pohled

Pokyny k pouziti plati pro rizné modely, a proto je mozné, Ze na
obrazku budou zobrazeny soucasti odliSujici se od zakoupeného

strankach.

Picioruse de reglare.

MRAZICi a KONZERVACNI prostor

DRZAK NA LAHVE.

FOOD CARE ZONE/FOOD CARE ZONE 0°C/SAFE DEFROST*
Zasuvka OVOCE a ZELENINA *

Vyjimatelny drzak NA RUZNE PREDMETY *.

WINE RACK *.

NOoO O WN-=-

* Lisi se v poctu a/nebo dle polohy, je soucasti pouze nékterych
modeld.
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Mepiypa@n TNG CUCKEUNG
2UVOAIKIN €IKOVa

O1 0dnyieg xpnong 1oxUouv yia dIA@opa POVTEAQ OTTOTE UTTOPEI
N €IKOVA VA TTAPOUCIAlel AETTTOPEPEIEG DIOPOPETIKEG OE OXEON ME
€KEIVEG TNG OUOKEUNG TTOU aTTOKTAOOTE. H TTEpIypa@n Twv TTAéoV
oUVOETWY QVTIKEINEVWY BPIOKETAI OTIG AKOAOUBEG OEAIDEG.

MOAAPAKI pU6uiong

Odhapog KATAWY=HZ kai ZYNTHPHZHZ

Pagaki ®IAAQN

FOOD CARE ZONE/FOOD CARE ZONE 0°C/SAFE DEFROST*
Nekavn ®POYTQN kai AAXANIKQN *

AtrooTrwpevo pagdki yia ANTIKEIMENA *

WINE RACK *

NoOo bR WN-=-

* Moikiouv WG TTPOG ToV apIBuo r)/kal Tn B€on, yTTApXEl HOVO O€
OpIoUEVO OVTEAQL.

A késziulék leirasa
Attekintés

A hasznalati utmutaté kilénb6zd modellekre érvényes, ezért
eléfordulhat, hogy az abra bizonyos részletekben eltér az On
altal megvasarolt készuléktdl. Az dsszetettebb részek leirasat a
kovetkezd oldalakon talalja meg.

Allithaté LAB.

FAGYASZTO és TAROLO fiok

UVEGTAROLO polc.

FOOD CARE ZONE/FOOD CARE ZONE 0°C/SAFE DEFROST*
GYUMOLCS és ZOLDSEG tarol6 *

Kiveheté TAROLO polc *.

WINE RACK*.

NOoOahRhWN-=-

* A szam és/vagy elhelyezkedés eltérd lehet, csak bizonyos
modelleknél talalhaté meg.

/
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Popis zariadenia
Celkovy pohlad

Pokyny na pouZitie platia pre rozne modely, a preto je mozné, Ze
na obrazku budu zobrazené sucasti liSiace sa od zakipeného
zariadenia. Popis najzlozitejSich sucasti je uvedeny na
nasledujucich strankach.

Nastavitelné NOZICKY

MRAZIACI a KONZERVACNY priestor

DRZIAK NA FLASE

FOOD CARE ZONE/FOOD CARE ZONE 0°C/SAFE DEFROST*
Zasuvka OVOCIE a ZELENINA *

Viytahovatelny drziak NA ROZNE PREDMETY *

WINE RACK *

NOoOOaRWN-=

* Lisiasa poctom a/alebo podla polohy, tvori sucast len niektorych
modelov.

OnucaHue u3sgenus
O6wun BuUO

PykoBOACTBO MO 3KcrsyaTaumm OTHOCUTCS K HECKONMBKMM MOAENsiM,
NMO3TOMY BO3MOXHO, YTO HA PUCYHKE NOoKa3aHbl AeTanu, OTIINYHbIe
OT NproGpeTeHHoro Bamu usgenus. OnucaHne Hambonee CroXHbIX
KOMMMEKTYOLNX NPUBEAEHO Ha CreyoLWwmnx cTpaHuLiax.

HOXKA ans BblpaBHUBaHUS

Huwa 3AMOPAXWUBAHUE n XPAHEHUE

Bankonuuk ana BYTbINTOK

FOOD CARE ZONE/FOOD CARE ZONE 0°C/SAFE DEFROST*
Awmk OBOLWU N ®PYKTbI

CbeMHblIi 6ankoHunk OJ11 MPOOAYKTOB-

WINE RACK*

NOoOGaRWN-=-

ViMeeTcst TONbKO B HEKOTOPbIX MOAENSX.

/
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Onwuc npunagy
3aranbHUW BUrNaQ

PyKkoBOACTBO MO 3KcrslyaTaLumm OTHOCUTCS K HECKONBKUM MOoAEensiM,
MO3TOMY BO3MOXHO, YTO Ha PUCYHKE NokasaHbl AeTanu, OTNYHbIe
oT NproGpeTeHHoro Bamu usgenus. OnucaHne Hambornee CroXHbIX
KOMMMNEKTYOLWMX NPUBEAEHO Ha CNeayoLWMX CTpaHuLax.

PerynioBanbHa Hixkka

BigainenHHs 3AMOPOXYBAHHSA i 3BEPIFTAHHA *

Croiika ana MNALLOK

FOOD CARE ZONE/FOOD CARE ZONE 0°C/SAFE DEFROST*
Wyxnaaa ANA ®PYKTIB | OBOYEN *

BucysHa nonuyka ANsA PEYEWN *

WINE RACK*

NOoOGRAWN-=-

* o P . . .
PisHOMaHiTHiI 3a KinbkicTo i/abo po3TallyBaHHAM, HadBHe nuwie
B JedAKUX Mmoaensx.

Beskrivelse af apparatet
Komplet oversigt

Brugervejledningen geelder for de forskellige modeller og derfor
er det muligt, at visse funktioner pa figuren er anderledes end pa
det kabte apparat. Der findes en mere omfattende beskrivelse af
de enkelte funktioner pa de efterfglgende sider.

INDSTILLINGSBEN.

FRYSE- og OPBEVARINGSRUM

Hylderum til FLASKER.

FOOD CARE ZONE/FOOD CARE ZONE 0°C/SAFE DEFROST*
Skuffe til FRUGT og GRONT *

Udtraekkeligt hylderum TIL DIVERSE*

WINE RACK *

NOORWN =

* . . . . o
Kan varieres i antal og/eller placering, findes kun pa nogle
modeller.

Omni ®
on I

|n |
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Laitteen kuvaus

Kokonaiskuva

Kéayttdohjeet on tarkoitettu eri malleille ja siten on mahdollista,
ettd kuvan tietyt yksityiskohdat poikkeavat ostetusta laitteesta.
Téarkeimpien osien kuvaus 16ytyy seuraavilta sivuilta.

SAATOJALKA

PAKASTUS- ja SAILYTYSLAATIKKO

PULLOHYLLYKKO

FOOD CARE ZONE/FOOD CARE ZONE 0°C / SAFE DEFROST*
HEDELMA- ja VIHANNESLAATIKKO *

Irrotettava TAVARAHYLLYKKO *

WINE RACK*

NOOARWN =

Maara ja/tai asento voivat vaihdella, olemassa vain tietyissa
malleissa.

Beskrivelse av apparatet
Oversikt

Bruksanvisningen gjelder flere modeller slik at det er mulig at
figuren inneholder detaljer som er forskjellig fra det apparatet
man har anskaffet. Beskrivelsen av de mer komplekse enhetene
finner man pa de falgende sidene.

FOT for nivaregulering

Rommet INNFRYSING og OPPBEVARING

Hylle FLASKER

FOOD CARE ZONE/FOOD CARE ZONE 0°C/SAFE DEFROST*
Skuffen FRUKT og GRONNSAKER *

Uttrekkbar hylle SMATING-HOLDER *

WINE RACK *

NOORWN =

* Varierer med hensyn til antall og/eller posisjon, kun pa enkelte
modeller.

/
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Beskrivning av apparaten

Oversiktsvy

Anvisningarna angaende anvandning galler for flera olika modeller
och darfér kan delar i figuren skilja sig at i forhallande till din
inkdpta apparat. Beskrivning av mer komplicerade delar finns
pa foljande sidor.

JUSTERFOT

Utrymme for INFRYSNING och FORVARING

FLASKHYLLA

FOOD CARE ZONE/FOOD CARE ZONE 0°C/SAFE DEFROST*
Lada for FRUKT och GRONSAKER *

Utdragbar HYLLA FOR VAROR *

WINE RACK *

NOOhAWN=

* . " iy . o .
Variabler f6r nummer och/eller position, finns endast pa vissa
modeller.

Opis aparata
Skupni pogled

Navodilo za uporabo velja za razlicne modele, zaradi Cesar je
mozno, da slika predstavlja razlicne detajle glede na kupljeni
aparat. Opis bolj zahtevnih delov se nahaja na naslednjih straneh.

NOZICA za uravnavanje

Predal ZAMRZOVANJE in SHRANJEVANJE

Polica za STEKLENICE

FOOD CARE ZONE /FOOD CARE ZONE 0°C/SAFE DEFROST*
Predal SADJE in ZELENJAVA *

Kvlekljiva polica za RAZLICNA ZIVILA *

WINE RACK *

NOORAWN-=-

* Se razlikuje po Stevilki in/ali poloZaju, imajo samo nekateri modeli.

[
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Opis uredaja
Izgled

Ove upute za uporabu odnose se na razliite modele pa je moguce
da slika prikazuje pojedinosti drugacije od onih na uredaju kojeg ste
kupili. Opis sloZenijih dijelova naci Cete na stranicama koje slijede.

NOZICA za pode$avanje

Ladica za VOCE i POVRCE *

Pretinac za BOCE

FOOD CARE ZONE/FOOD CARE ZONE 0°C/SAFE DEFROST*
Gumb FUNKCIONIRANJE HLADNJAKA

Pomic¢ni pretinac za RAZNE STVARI *

WINE RACK *

NO AR WN-=

* Broj i/ili poloZaj mogu biti razli€iti, samo kod nekih modela.

Onuc anapara
OnwTn npernep,

YnyTCcTBO 3a ynoTpeby Baxku 3a pa3He Moferne anapara u Moryhe
je ma ce cnvka pasnukyje o amaparta koju cte kKynunu. Onuc
BaXXHWjUX AeTarba ce Hanasu Ha cnefehum ctpaHama

HOIAPA 3a perynucate

Operbak 3AMP3ABAHE € YYBAWE

Mperpapak 3a ®IALLE

FOOD CARE ZONE/FOOD CARE ZONE 0°C/SAFE DEFROST*
Kytnja BOhE e MOBPTRE *

Mperpagak 3a pasHe Npon3Boae, KOju MoXe Aa ce yknawa *
WINE RACK *

NOOaORWN=

* Bapujabne 3a 6poj u/wnu nosuumjy, NOCTOjU CaMO KOA HEKUX
mogena.
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B1H3MOXHOCT 3a o6pblLyaHe
nocokarta Ha oTBapsiHe Ha BpaTuTe

B cnyuaii 4ye ce Hanoxwu ga NpoMeHnTe nocokata Ha OTBapsiHe Ha
BpaTuTe, OO bpHETE CE KbM LiIEHTbpa 3a CEepPBU3HO 0OCNyXKBaHE.

Zaménitelnost sméru otevirani
dvirek

V pfipadé, ze je tfreba zménit smér otevirani dvifek, se obratte
na servisni sluzbu.

AVTIOTPEYINOTNTA AVOIYHATOG
Oupwyv

TNV TEPITITWAON TTOU XPEIAOTEN va aAAGEeTE TN Qopd avoiypaTog
TwV Bupwyv, arreuBuvBeite oTnNV UTTNPETia TeXVIKNAG YTTOOTHPIENG.

Ajtonyitas-irany valtoztatas
Az ajté nyitasi iranyanak megvaltoztatasahoz forduljon a
szervizhez!

Zmena smeru otvarania dvierok
Ak je potrebné zmenit smer otvarania dvierok, obratte sa na
stredisko servisnej sluzby.

lNMepeHaBelwBaHUe aBepen
Mpn HeobxoaumMoOCTK NepeHaBecuUTb ABepeLl, obpallanTech B
Llentp CepBucHoro obcnyxusaHus.

[OBoGiuHe BigKpUTTA ABEpUAT
o6 3miHMTK Bik BiAKPUTTS OBEPUSAT, 3BEPHITLCA Yy CEPBICHY
cnyxoy.

Omvendt dorabning
Kontakt det tekniske servicecenter, hvis derenes abningsretning
skal @endres.

Omhéngning av dorr
Om det ar nédvandigt andra 6ppningsriktning for dérrarna hanvisas
till serviceverkstaden.

H o -
Ombytting av dorapning
Vennligst kontakt vart servicesenter dersom du har behov for &
hengsle om daren.

Ovien avaussuunnan kaantaminen
Jos on vaihdettava ovien avautumissuuntaa, ota yhteytta
huoltoliikkeeseen.

Moznost odpiranja vrat na obe
strani

Ce je treba zamenjati smer odpiranja vrat, pokligite serviserja.

Reverzibilno otvaranje vrata
U sluc¢aju da treba promijeniti smjer otvaranja vrata, obratite se
Tehnickoj sluzbi.

MoryhHocT oTBapata Bpata Ha o6e
CTpaHe

Ykonuko 6yge noTpebHO NMpOMEHUTM cMep oTBapaka
BpaTa,obpatutu ce cnyx6u 3a TeXHUYKY acUCTEHLW]Y.
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UHcTanunpaHe

! BaxkHO e fa nasuTte Ta3n KHNXKa, 3a ja MOXeTe BbB BCEKWN €AUH
MOMEHT [ia HanpaBuTe cnpasBka ¢ Hes. B cnyyan, Yye npogagete
WM NPeoTCTBLNUTE ypeaa Unmn ce NpeMecTuTe Aa X1BeeTe Ha Apyro
MSCTO, YBepeTe ce, Ye TH BbPBM B KOMMIEKT C HEro, 3a a MOXe
HOBMAT COBCTBEHUK Aa € NHOopMUpPaH 3a (PYHKLMOHUPAHETO My
1 CbOTBETHUTE NPENOPBHKU.

! NMpoyeTeTe BHMMATENHO WHCTpyKUMUTE: Te We BW dapat
BaXHa MHOPMaLMsi OTHOCHO MHCTanupaHeTo, ynotpebarta u
6e3onacHocTTa Ha ypeaa.

Mo3nunoHnpaHe n cebLp3BaHe

Mo3nuymnoHupaHe

1. NocTaBeTe ypena B [obpe NpoOBETPMBO M CYXO NOMELLEHME.

2. He 3anywBanTe 3afHWTE BEHTUNALWOHHU pELUETKU:
KOMMNPEecopbT M KOHAEH3AaTOPbT M3Nb4yBaT TOMNMUHA U
nsmckeat 4obpo npoBeTpsiBaHe, 3a Aa PyHKUMOHMpaT fobpe ,
orpaHu4aBanikym NoTpebrneHneTo Ha enekTpoeHeprms.

3. OcraBete pasctosiHue Hawi-manko 10 cM mexay ropHaTa vact
Ha ypena u eBeHTyanHun mebenu, pasnonoXeHn Hag Hero, u
HanW-manko 5 cM mexagy CTpaHU4yHUTE MY 4YacTu U CbCefHU
mebenn/cTeHun.

4. OpbxXTe ypeda ganed OT M3TOYHWULM Ha TonnuHa (npsika
CbHYeBa CBETIMHA, eneKkTpuyecka rotBapcka neyvka).

5. 3apanoggbpxare onTyMarHo OTCTOsIHVE Ha ypea OT CTeHaTa 3a4
HEero, MOHTVpalTe pasfanedmTenuTe, BKIYEHU B MHCTaNaLVOHHNSA
KOMNNMEKT, KaTo criefBaTe MHCTPYKUMMTE B AUNMsHKaTa.

HuBenupaHe

1. WHcTanupawiTe ypena BbpXy paBeH 1 TBbPA NOA.

2. AKO MOAbT HE € HaMb/IHO XOPU3OHTANEH, KOMMEHCUpanTe,
3aBMBaliku UV pasBUBaik NpeaHUTE KpadeTa.

CBbp3BaHe KbM erleKTpuyeckaTa Mpexa

Cnen TpaHcnopTMpaHeTo, MO3ULMOHMPaNTe BepTUKANHO
ypeda v u3yakante Han-manko 3 yaca npeau fa ro CBbpxeTe
C enekTpuyeckaTa MHcTanaums. Mpeaw ga Bkaparte Liencena B
enNeKTPUYECKNS] KOHTaKT, Ce YBepeTe, Ye:

*  KOHTaKTLT € CHAabaeH CbC 3a3eMsiBaHe U OTroBapst HA M3NCKBAHWATA;

* KOHTaKTbT € B CbCTOSIHME Ja MOHece MakCUMasriHOTO CUITOBO
HaToBapBaHe Ha ypeaa, ykaszaHo Ha Taberkarta C XxapakTepucTUKUTE,
pasnonoXxeHa B XNagurnHoTo oTaeneHve aony Brsiso (Hanp. 150 W);

* HanpexeHWeTo Ha 3axpaHBaHETO € B paMKUTE Ha CTOMHOCTUTE,
yKasaHu Ha TaberkaTa ¢ XapakTepUCTUKMUTE, pasnonoxeHa 4ony
BNABO (Hanp. 220-240 V);

* KOHTaKTBbT € CbBMECTMM C Luencena Ha ypeaa.
B npotuBeH cnyyaln nouckawmte cmsHaTa Ha wencena oT
oTopuaMpaH TexHuk (Bmx CepBM3HO obcnyxBaHe); He
n3nons3eanTe yabIDKUTENN U PasKIOHUTENN.

! MNpwn vHCcTanupaH ypen eneKkTpuyeckusit kaben v KOHTaKTbT
TpsibBa Aa 6baaT NecHO AOCTbLIHM.

| KabenbT He GvBa aa 6bae nperbBaH U NpUTUCKaH.

| KabenbT TpsibBa ga 6bae npoBepsiBaH NeproanyHoO 1 NOAMEHSIH
caMo OT oTopuaMpaHu TexHuum (Bmx CepBn3HoO obcnyBaHe).

! MTpon3BOAUTENAT HE HOCU HUKaKBa OTFTOBOPHOCT B cry4an
Ha HecnasBaHe Ha Te3u npaBuna.

BknioyBaHe n ynotpeba

Kak Aa BKITIOYUTE eJIeKTpun4ieckKkusa ypen

! Cnen TpaHcnopTMpaHeTo nocTaBeTe enekTpuYeckuss ypea
BEPTMKArHO M n34yakanTe 3 yaca, npeau Aa ro CBbPXETe KbM
eneKkTpMYecKoTO 3axpaHBaHe, 3a Aa ocurypute gobparta my
pabora.

* lMpeou fa crnoxuTe XpaHUTENHUTE MPOAYKTU B XMaawurHUKa,
noymcTeTe 4oOpe BbTPELLHOCTTA C Xnaaka Boga 1 brkapboHar.

» 3aluTeH Tanmep Ha aBuraTens.
To3u mozen e obopyABaH C KOHTPON 3a 3aLuuTa Ha ABuraTens.
AKO B Crlyyail Ha NPUHYOUTENHO CnupaHe Ha kKomnpecopa
(HanpvmMep 3a NoyMcTBaHe UK pasMmpassiBaHe Ha dpusepa)
TOW He ce BKItoYM BedHara, He ce 6e3noKonTe, 3aLoTo CbLnaT
aBTOMATUYHO LLie Ce aKTUBMpa crief OKomno 8 MUHYTK.

®pusepHo oTaeneHue

lMpenopbyBa ce Npy NbPBOTO BKMOYBAHE Ha ypeaa, cried karto
3afafeTe xenaHaTa TeMneparypa, Aa aktusupate pexuva SUPER
FREEZE (B bP30 3AMPA3ABAHE) 3a no-6bp30 oxnaxaaHe Ha
dppusepa. [NocTaBeTe XpaHUTENHUTE NPOAYKTU B XIaannHvKa easa
cnen 3aBbpluBaHe Ha pexnva SUPER FREEZE.

XnagunHo otaeneHue

MpenopbyBa ce Npu MbPBOTO BKIOYBaHE Ha ypena, cred kato
3afjajeTe XenaHata TemnepaTypa, Aa akTuBMpaTe pexuma
SUPER COOL 3a no-6bp30 oxnaxaaHe Ha xnagunHuka.
MocTaBeTe xpaHUTENHWTE MPOAYKTU B XnagwurHuKa easa cried
3aBbpluBaHe Ha pexxuma SUPER COOL.

HauuH Ha pabota ¢ gucnnes

HacTtpoiika Ha TemnepaTtypuTe:

AKO EeNeKTPUYECKUAT ypes e BKIIYeH, ANCnnenTe Ha XInaaumnHuka
N Ha ¢pusepa wWe nokassat 3ajafeHUTe KbM MOMeEHTa
Temnepatypu. 3a Aa rm NpoMeHuTe, JOCTaTbYHO € Aja HaTUCHEeTe
OyTOHWTE - 1 + 3a CLOTBETHOTO OTAENeHne. Besiko HaTuckaHe Ha
GyTOHWTE yBENUYaBa UNm HamarnsiBa TemnepaTypaTta U CbOTBETHO
KONMYECTBOTO CTYA, reHepupaHo B oTaeneHneto. TemneparypuTe,
KOUTO MOXe [Aa 3agjaBaTe 3a xnaaunHuka, ca +8°C, +7°C, +6°C,
+5°C, +4°C, +3°C, +2°C. Tesu 3a dpusepa ca —18°C, -19°C,
—20°C, —21°C, —22°C, —-24°C, -26°C.

Korato e aktuupaH pexumsT I-CARE, ypeabT aBTOMaTU4HO
perynvpa TemnepatypaTta B CbOTBETCTBME C BbTPELLUHUTE U
BBLHLUHUTE YCMOBUS 3a XNaguiHuKa npy MUHUManeH pasxoq Ha
eHeprusi. ToBa ce curHanuavpa oT CBETBAHETO Ha MHAMKaTopa
I-CARE Bbpxy gucnnes. Korato e aktnsupaH pexxum HOLIDAY
(BAKAHLIUA), He e Bb3MOXHO perynupaHe Ha Temneparypara,
a ypeobT aBTOMATUYHO HACTpoMBa ONTMMAarHUTE CTOMHOCTM 3a
paborta: +12°C 3a xnagunnuka n -18°C 3a dpwusepa, kato ToBa
CbCTOSIHWE Ce CUTHanM3upa M OT CBETBAHETO Ha MHAMKaTopa
HOLIDAY.

3a aKTBMpaHe ¥ OeakTUBMPaHe Ha pexumMa e Heobxoaumo Aa
HaTUCHeTe enaHusi 6yTOH BbpXy AMCNIIES U CBETBAHETO UMK
yracBaHeTo Ha CbOTBETHUS MHAMKATOP CUrHanuampa paboTHOTO
CbCTOSHUE.

Hakon ¢pyHkuun (BBP30 OXNAXAOAHE, BbP30O
3AMPA3ABAHE, XJIAOUNEH BAP, EKO) ca HecbBMeCcTMM
c gpyrm (BAKAHLUMWA,...). B T03n cnyyarn ce otynta TEXHUSA
NPUOPUTET, KOWTO € NPeABapUTENHO YCTaHOBEH, 3a Aa BU YNECHU
npu ynpaeneH1eTo Ha ypeaa.

B kpas Ha pexum ICE PARTY (XNAOWNEH BAP) HaTucHeTe
oytoHa ICE PARTY, 3a ga npekbCcHeTe NPMMUIBaHETO Ha
cBeToauoda v ga cnpete 3BYyKOBWUS curHan. MNpumureaHeTo
1 3BYKOBMAT CUTHamn nokasBaT 3aBbplUBaHE Ha pexuma u
HeobxoaMMOCT OT M3BaxaaHe Ha byTunkarta oT dpusepa.

3awmTa ot geua

3a pa aktneupare pexxuma Child Lock (3awmTa ot geua), 3agpbxre
HaTucHaT 6yToHa Child Lock B npogbrkeHne Ha 2 cekyHOM.
KpaTbk 3BYKOB CMrHan u CBeTBaHETO Ha CbOTBETHUS MHAUKATOP
noTebpxaaBaTt bnokupaHeto Ha ByToHuTe. 3a oa aeakTusBuparte
pexuma, HaTucHete BytoHa Child Lock B npogbrmkeHune Ha 2
CEeKYHAMW, NPU KOETO KpaTbK 3BYKOB CWUrHam v yracBaHeTo Ha
CbOTBETHUS MHAMKATOP NOTBbPXKAABAT OTONOKMPAHETO.
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OxnagutenHa cuctema
No Frost (Be3 3aneasBaHe)

[anu Tasn cuctema e HanuMyHa MoxeTe Aa Mo3HaeTe Mo
ycTpoiicTBaTa 3a BEHTUNaLMsl, pa3nonoXeHn BbpXy 3agHuTe
CTEHU Ha OTAEeneHusaTa.

Cuctemata No Frost (Be3 3anegaBaHe) ynpaBnsiBa nocTosiHEH
NOTOK CTyAEH Bb34yX, KOWTO He MO3BOMsiBa 3aAbpXKaHeTo
Ha Bnara v Bb3npenaTcTBa o6pa3yBaHeTO Ha Nef U CKpex:
nogAabpxa nogxoAswo HUBO Ha BMAXHOCT B XJaAUITHOTO
oTaeneHve n 6narogapeHue Ha OTCbCTBMETO Ha CKpex
3anasBa OpUrMHaNHUTE KavyecTBa Ha XPaHWUTENHUTE NPOOYKTY;
Bb3npenaTcTBa obpasyBaHeTo Ha ned BbB dpusepa, Kato
npaBu M3MNWLLIHU onepauunTe No pa3MpassiBaHETO My U npeyu
Ha XpaHWUTenHWTe MPOAYKTM Aa 3anensaTt edHu 3a Apyru. He
nocTaBaANTe XpaHU UM CbOOBE B NPSK AOCer CbC 3agHaTa,
oxnaxgalla cTeHa, 3a 4a He 3anyLumTe OTBOpUTE 3a BeHTUMaums
1 ynecHute obpasyBaHETO Ha KOHAEH3. 3aTBapsanTe OyTUnKUTE U
yBUBaWiTE XpaHWUTENHUTE NPOAYKTY.

Kak pa nsnonsBarte Bb3MOXHO Han-gob6pe

XnaguiHukKa

* [NocTaBsiiTe camo CTyAeHW UK XnagKky XpaHu, HO H1Kora Tommu
(Bv>x MpeanasHn Mepkn 1 CbBETH).

* HatucHete 6ytoH SUPER COOL (6bp30 oxnaxgaHe), 3a ga
NOHWXMTE TEMMNepaTypaTa 3a KpaTko BpeMe, Hanpumep Korato
MbNHWUTE OTAENEHMETO crnepd ronsamo nasapysaHe. PyHKUMsTa
aBTOMAaTW4YHO Ce JeaKTUBMPa Crie u3TndaHe Ha HeobXxoanMOoTO
Bpeme.

* He 3abpaBsiTe, Ye roTBEHWUTE XpaHW He U3ObpPXaT No-ObIr0
OT CypoBUTE.

* He nocTaBsnTe TEYHOCTU B OTKPUTU cbpoBe: Te Buxa
npeav3BuKany noBrLIaBaHe Ha BNaXXHOCTTa U BCNEACTBUE Ha
ToBa 06pa3yBaHe Ha KOHAEH3.

PA®TOBE: nnbTHY UNu pelleTbyHn. Te moraTt fa ce nsBaxgat
W perynupaT Ha BMCOYMHA BnarogapeHue Ha crneumanHute
BOodauM (BWX churypaTta), 3a Aa ce BKapBaT CbAOBE WM XPaHu
CbC 3Ha4MTeNHN pasMepun. 3a perynvpaHe Ha BMCOYMHATa He e
HeobxoayMo padThT Aa ce u3Baxaa M3usro.

MugukaTtop 3a TEMMNEPATYPATA®: 3a ornpegensiHe Ha
Han-CTygeHaTa 30Ha B XNaguIHuKa.
1. MNpoBepeTe ganu Ha MHAMKaTopa SICHO ce Bmkaa HaanucbT OK

(Bux cburypata).

2. Ako HagnucbT OK He ce nosiBsBa, ToBa O3Ha4daBa, 4e
TemnepaTtypara e npekarneHo Bucoka: HacTponite PEIYJIATOPA
HA XNAOVUNHWKA Ha no-Bucoka no3uumsa (nNo-cTyaeHo)
n nsvyakante okorno 10 vyaca, gokaTo Temnepartyparta ce
cTabunuaupa.

*
PasnnyaBawum ce no HOMeEp n/vinn pasnornoXxeHune, Hanuue camo
npu HAKOU Moaenu.

3. MpoBepeTe OTHOBO MHAMKATOpA: ako e Heobxogumo,
NpUCTBMNETE KbM HOBa HAacTpomnka. AKO CTe MOCTaBANM roriemMmu
KONMM4YecTBa XpaHUTENHW NPOAYKTU UMK CTe OTBapPSNM YecTo
Bpartata Ha xfaguiiHuka, HopMarHo € MHOMKATOPbT Aa He
nokassa OK. N3yakante noHe 10 yaca, npeau aa HactpouTte
perynatopa Ha XITAQUITHWKA Ha no-Bucoka nosuuumsi.

FOOD CARE ZONE *

MsicTo, npegHa3Ha4YeHo 3a CbXpaHsiBaHe Ha MPEeCcHW MPOAYKTU
kaTo meco v puba. briarofgapeHve Ha HUCkaTta TeMrnepaTypa B ToBa
oTaeneHve Food Care Zone no3BonsiBa yabJkaBaHe Ha neproga
Ha CbXxpaHeHue c eqHa cegmuLa.

FOOD CARE ZONE 0°C / Safe Defrost* :

B otpenenuneto ,30HA 3A CbXPAHEHWE HA XPAHA 0°C”
TemnepaTypuTe ca MO-HWCKU, OTKONKOTO Te3n B XNaAunHuKa.
Temnepatypute Morat ga nagHat nog 0°C. Tosa otaeneHue e
naearnHo 3a cbxpaHsiBaHe Ha Meco ¥ puba. OcBeH ToBa MoOXeTe
[a CbXxpaHsiBaTe MIISKO, MIIEYHU MPOAYKTU, NMPECHU KapTodu,
CTrOTBEHAa XpaHa W oCTaTbLUTE OT Hesl.

ToBa OTAEeneHVe e Cbllo Taka NOAXOASALO 3a pa3MpassiBaHe
Ha XpaHa Mo 3[4paBOCIIOBEH HauWH, Tbil KaTo pasmpassiBaHETO
npu HUCKN TemnepaTypu nHxubupa nponudepaunsTa Ha MUKPO
opraHusmuTe.

ToBa oTAeneHue He e NoaxoAsWo 3a 3eneHYyuM U canaru.
0°C moraT ga ce NOCTUrHaT Mpy HOpMariHU yCroBUSl U KoraTto
TemnepaTtyparta B XnaguHoTo OTAENEeHne € HacTpoeHa Ha 4°, a
Temneparypara BbB (ppu3epHOTO OTAENEHME e HacTpoeHa Ha -18°
C. Korato HamanuTe TemnepaTypaTta B XNafurHvka, BUe CbLLO
Taka Hamanseate u Temnepatypara B otgeneHueto ,30HA 3A
CbXPAHEHWE HA XPAHA”.

KowHuua 3a nnogoBe u 3eneH4yyuu*

OTaeneHvsiTa 3a NNo40BE U 3eMeHYyLM, MOHTUPaHW B XNaauH1Ka,
ca cneumanHo npegHasHadeHu 3a 3ana3BaHe Ha MrofoBeTe
N 3eneH4YyumTe cBexun M xpynkasu. OTBopeTe perynatopa 3a
BraXkHocT (no3uuus b) 3a cbxpaHeHne Ha xpaHu, KaTo Hanpumep
MNMoLoBe, B CPpeAa C No-HMCKa BIaXXHOCT UMW ro 3aTBOPETE (Mo3numst
A),3a la cCbXxpaHsiBaTe XpaHu, KaTo HanpuMmep 3eneH4dyLm, B cpeaa
C No-BUCOKA BIAXXHOCT.

A

HUMIDITY CONTROL

-
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Kak na usnonssarte Bb3MOXHO Han-gobpe

¢hpusepa

* Perynupaiite TemnepatypaTta nocpeacTBOM naHena 3a
ynpaeneHuve.

* [NpecHuUTe XpaHWUTENHW NPOAYKTMW, NoASIeXaLLn Ha 3aMpassiBaHe,
He TpsibBa Aa 6baaT NOCTaBAHM B KOHTAKT C BeYe 3aMpa3eHunTe;
Te TpsbBa ga 6baaT nogpexpaHu B rOPHOTO OTAENeHue
3AMPASABAHE n CbXPAHEHWE, kboeto Temneparyparta
naga nopa -18°C v rapaHTupa fobpa cKopocT Ha 3ampassiBaHe.

» 3a ga 3ampassiBaTe XpaHUTENHUTE NPOAYKTU Mo Han-Jobpus
W CUrypeH HauvH, Tpsbea aa aktueupate dyHkuusta SUPER
FREEZE 24 yaca npeau noctassHe Ha npoayktute. Cneg kato
NoCcTaBuUTE XPaHUTENHUTE NPOAYKTM € HeobxoaAuMO OTHOBO
na aktusupate dyHkumata SUPER FREEZE, kosaTo we ce
AeakTnBupa cama crieg 24 vaca;

* He 3ampa3ssaBanTe NOBTOPHO XpaHUTEMNHW NPOAYKTU, KOUTO ca
B MPOLEC Ha pa3MpassiBaHe Uy BeYe ca ce pa3mpasunu; Team
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XpaHWTenHu NpoaykTy TpsibBa Aa 6baat crotBeHu, 3a Aa Gbaat
KOHCYMUpaHu (B paMKkuTe Ha 24 yaca).

* He noctaesiite BbB (hpm3epa CTbKIEHN BYTUIKK, ChObpXKaLLm
TEYHOCTW, 3aTBOPEHM C Tana UM xepmeTu4ecku, 3aLoTo buxa
MOITIM Aa ce NpbCHaT.

* MakcMManHoTO KOnMMYeCcTBO XPaHUTENHU NPOAYKTU, KOUTO
MoraT Ja ce 3ampa3ssiBaT Ha [eH e nocoveHo Ha Tabenkarta
C XapaKTepucTMKUTE, NOCTaBeHa BbB BbTPELIHOCTTA Ha
XNagunHoTo oTaeneHne aony BnsiBo (Hanp.: 4 kr/244 4).

« 3a pa pasnonarate C noeevye NPOCTPAHCTBO BbB hpu3epa,
MOXe [a M3BaauTe eBEeHTyanHuTe YekMempkera OT mecTata
UM [C M3KIYeHne Ha JOMHOTO], KaTo NoApexaare NPoAyKTuTe
HanpaBeo Ha peLLEeTbYHUTE/CTBKNEHNTE padhTOBE OT KOMMIEKTa
[kboeTo ca Hanu4yHu).

! Ba ga n3berHete Bb3NPENATCTBAHETO Ha UMpKynauusita Ha

Bb3ayXxa BbTpe BbB pu3sepa, ce npernopbyBa Aa He 3anyLlusate

C XpaHu Unun Cba0BE OTBOPUTE 3a NPOBETPSIBAHE.

! Mo Bpeme Ha 3aMmpa3ssiBaHETO U3bAreanTe fa oTBapsaTe BpaTara.

I B cnyyanm Ha npekbCBaHe Ha enekTpMYeCcKoTO 3axpaHBaHe unu

noepea, He oTBapANTe BpaTaTa Ha dpusepa: MO TO3U HAYMH

3ampaseHnUTe U ObNOOKO 3aMpaseHnTe XpPaHUTENMHU NPOJYKTU

e ce 3anasaT 6e3 ga ce pasBandT B NPOObIIKEHWE Ha OKOMo

9-14 yaca.

Easy Ice *

[BonHaTa TaBM4YKa € NMpoeKkTupaHa C uen ga ontuMusupa
NPOCTPaHCTBOTO B YEKMEMKETO Ha dopusepa 1 Aa ynecHn 6bpansaT
1 neceH 4OCTbN A0 nega. TaBuyknte Mmorat ia ce Haarpaxaar unm
Aa ce MbMAHAT 1 M3non3saT NooTAENHO.

MpukpenawmnaT mexaHnsom npasu Easy Ice nsknoumtenHo
rbBKaBo npucnocobneHne, Tb KaTo AaBa Bb3MOXHOCT 3a
nocTaBsAHETO My B ASiCHATa WNuW ngBata 4acT Ha NbpBUTeE
YyekmemkeTa.

MNooapbXKa U rpuxm

U3kniouBaHe Ha eNeKTPUYeCcKoTo
3axpaHBaHe

Mo BpemMe Ha ,D,eI7IHOCTI/ITe Mo NOYUCTBAHETO U NnoagpbXKaTta €
HeO6XO,DMMO 0a U3KIN4YnUTe ypeaa ot enekTpuyeckarta Mmpexa:

1. HatucHete 6ytoHa ON/OFF 3a nskniouBaHe Ha ypeza.
2. W3BapeTe wencena ot KOHTaKTa.

! AKko He cregBaTe Tasu npouenypa, allapmarta Moxe Aa
ce 3ajeincTBa: ToBa He e Npu3HaK 3a HeusnpaBHOCT. 3a
Bb3CTaHOBsIBAHE Ha HOopManHaTta paboTa e 4OCTaTbyHO OTHOBO
na ce HatucHe 6ytoHa ON/OFF. 3a ga usknwouuTte ypeaa ot
enekTpuyeckata Mpexa, crefBate ykazaHuaTa, JafeHN B TOYKM
1n2.

NMouucTBaHe Ha ypeaa

* BbHWHWTE 1 BbTPELIHWUTE YacTU U YNITbTHEHUSTA OT ryma
moraT fja ce MoYMcTBaT ¢ rbbuyka, HamoeHa ¢ xnagka Boga
n coda bukapboHaT unu HeyTpaneH canyH. He usnonseavite

* PaznnuaBaliy ce no HoMep W/nrv PasroNoKEHe, HANMLIE CaMO

Npy HAKOW MOAENW.

pasTBopuTEnM, abpasnBHM Matepuanu, ©3densaLlm npenaparm
UMy aMOHSIK.

- BapewwTe ce akcecoapu mMoraTt fa 6b4aT HakucHaTy B Tonna
BOAA U canyH Unu npenapar 3a MUeHe Ha cboBe. M3nnakHete
TV 1 TPKIUBO MM MOACYLLETE.

» [bpbbT HA ypeda e CKMOHEeH Ja ce MOKpMBa C Mpax, KoATo
Moxe Aa 6bhe oTcTpaHeHa, cried KaTo CTe UKITHYUNY ypeaa u
CTe U3Baguny Liencesa oT KOHTaKTa, U3Mon3Banku A4enukaTHO
ObITVs HaKpaHUK Ha NpaxocMykadkaTa, HacTpoeHa Ha cpefHa
MOLL{HOCT.

Kak na nsberHete o6pasyBaHeTo Ha

MyX'bn U HenNnpuAaATHN MUPU3IMUN
YpenbT e NpousBeaeH OT XUIMEeHWYHU MaTepuanu, KoUTo
He npegasaT MupusMuTe. 3a Aa 3anasuTe Tasu Heroea
XapaKTepucTuhKa, e HeobxoaMMo XpaHuTe BUHarv aa 6baat aobpe
3aBUTM 1 3aTBOPEHN. Taka LLie NpeaoTBpaTuTe U 0Gpa3yBaHeTo Ha
neTHa.

- B cnyuait, ye UckaTe da U3KIoYMUTe ypeaa 3a NpoabIKUTeneH
nepvog oT BpemMe, NMoYncTeTe BbTPELUHOCTTA My U OCTaBeTe
BpaTuTe OTBOPEHMN.

AvTikataoTaon odnynoe*

HoBoTo ocBeTsABaHe ¢ ABOEH CBeTOAMOA No3BonaBa 6narop,apeH|/|e
Ha curnHata an)ysHa CBET/TIMHa ACHa BUOMMOCT Ha BCEKU NpoayKT
©6€e3 TbMHU 30HM.

Mpn HeobXxoAMMOCT OT NOAMSIHA Ha CBETOANOAA Ce 0ObpHETE KbM
LIEeHTbpa 3a CEPBU3HO OOCMyXBaHe.

NMpeona3Hy MEPKU U CbBETU

! YpeobT e npoekTupaH v KOHCTpyupaH B CbOTBETCTBUE C
MexayHapogHuTe Hopmu 3a 6esonacHocT. Tean npenopbku ce
[naBart 3a LienuTe Ha 6e3onacHocTTa 1 TpsibBa aa 6baaT npoyeTeHn

BHUMaATENHO.
c € |

Tosn ypen e cbobpaseH cbe cnegHuTe [npekTtneu Ha EBponerickata
0obLHOCT:

- HuckosontoBa anpektuea 73/23/EVO ot 19/02/73 n nocnepgalum
N3MEHEHUS;

- AnpekTuBa 3a enekTpomarHMTHaTa cbBMectumoct 89/336/ENO
ot 03/05/89 v nocnenBally U3MEHEHUS;

- 2002/96/CE.

O6u4a ©e3onacHocT
YpeobT e cb3gageH 3a HenpodecuoHanHa ynotpeba B
nomMallHa obcTaHoBKa.

* YpeaobT Tpsbea Oa 6bae M3Mnona3BaH 3a CbXpaHABaHETO U
3aMpasfABaHEeTO Ha XpaHu, camo OT Bb3pacTHM Nuua U B
CbOTBETCTBME C MHCTPYKLMMTE, ChObPXKALLIM CE B Ta3n KHUXKKA.

» Tosu ypen He 6MBa Oa ce MHCTanMpa Ha OTKPUTO, AOPU akKo
MSICTOTO € 3aCIOHEHO; U3naraHeTo My Ha ObXa U Gypy € MHOro
onacHo.

» He nunaiTe ypeda ¢ MOKpY UK BNaXXHW pbLie UNK Kpaka, unm
KoraTo cTe bocu.

* He nunaiiTe BbTpeLIHWTE OXMaXaalliy YacTu: UMa OnacHOCT
[a ce U3ropuTe Unu HapaHuTe.
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* He nsBaxgaiite Liencena oT efleKTPUYECKUS KOHTaKT, Abphaiku
kabena, a XxBallanki Hero camusi.

* Heobxogumo e fa usBaxpaTte Liencena OT KOHTakTa Mnpeau
NnoYncTBaHe 1 AEVHOCTU NOo NogapbxKa. He e goctaTtbyHO Aa
HaTucHeTe 6yToHa ON/OFF Bbpxy ancnnes, 3a ga nsknoumte
HamMmbITHO eNeKTpo3axpaHBaHeTo.

» [pv noBpeaa B HMKaKBLB Cryyail He ce onuTBalTe Aa nonpasuTe
ypena, AoCTUraikv Ao BbTPELUHUTE MeXaHU3Mu.

* He nsnonseaiTte oCcTpu 1 pexeLLm Npubopu Unn enekTpoypeam
BbTpe B OTAENIEHNETO 3a CbXpaHeHue Ha 3amMpaseHu
XPaHUTEMHM NMPOAYKTU, aKo CbLUUTE He ca OT BUAa, NpernopbyaH
OT NPOU3BOANTENSA.

* He cnaraiite B ycTtaTa cu ky64yeta nep, TOKy-LLO U3BagEHN OT
dpusepa.

+ To3u ypepn He e npefHasHayeH 3a ynotpeba oT nuua
(BKNIOYUTENHO Adeua) C orpaHnyeHn OU3NYecKn, CETUBHU
WUNM YMCTBEHM CMocoBGHOCTU, My 6e3 onuT M No3HaHus,
OCBEH B CrnyvauTe, KoraTo ca HabnogaBaHu nnm obyyeHun 3a
rons3eaHe Ha ypeda oT f1ue, HOCELLO OTFOBOPHOCT 3a TsixHaTa
6e3onacHocT. [euara TpsbBa ga 6baat HabnogasaHu, 3a Aa
He Cu UrpasT ¢ ypeaa.

» OnakoBKkMTE He ca urpadku 3a geua.

U3xBBbpnsaHe

* V3xBbpnsiHe Ha ambanaxHusi Matepuar: cnassanTe MecTHuTe
HOpMMU, Taka ambanaxbT MoXe Aa 6bae M3Mon3BaH NOBTOPHO.

+ WNaxebpnsiHe Ha cTapus ypen: CMA3BAWTE

3AKOHOOATENCTBOTO B TA3W/ OBJIACT.
Xnagunuuuute v ppuseprTe CbAbPXKaT B OXriaguTenHarta cu
cucTeMa 1 usonauusita ra3 n3obyTaH 1 LIMKIIONEHTaH, KOUTO,
ako rmorafHaT B OKornHaTta cpefa, Morat Aa 6bAat onacHu 3a
Hea. CIIEAOBATENHO U3BAMBANTE YBPEXOAHETO HA
TBBLPOUTE TPBBEOMPOBOAN.

+ [Npeau fa vM3xBbPNUTE CTapusi ypea 3a CTapo Xensso,
HanpaBeTe ro HewsnonseaeM, oTpA3Banku kabena Ha
€neKTPUYECKOTO 3axpaHBaHe U OTCTpaHsIBalku ycTponcTBaTa
3a 3aTBapsiHe Ha BpaTuTe.

Kak pa necture, onasBaWKu OKOnHaTta

cpena

* WHcTanupaiite ypena Ha npoxnagHo u fobpe npoBeTpuBO
MSICTO, Npefna3sanTe ro oT NPsKO U3naraHe Ha CIbHYeBUTE
JTbYU, HE ro NOCTaBsiNTe B GNM30CT A0 M3TOYHULM Ha TOMMUHA.

+ 3a ga noctaesiTe M M3BaxgaTe xpaHuTe, oTBapsiiTe BpaTuTe
Ha ypena 3a Bb3MOXHO Hal-KpaTko Bpeme.

Bcsiko oTBapsiHe Ha BpaTUTe BoaM 4O 3HaUMTeneH pasxon Ha
eneKTpoeHeprus.

* He npenbnBaiTe ypeaa C npekaneHo MHOIO XpPaHUTENHU
npoaykTn: 3a JO6POTO UM CbxpaHeHue, cTyabT TpsibBa
Aa Moxe Aa uumpkynupa cobogHo. Ako LuMpKynauusata e
Bb3MNpPenaTCTBaHa, KOMNPECOPBT e paboTu HENpeKbCHAaTO.

* He nocraBsiiiTe B ypega Tonnu xpaHu: Te Grxa noBuLLMNY
BbTpELLHATa Temnepartypa, NpyHy>KaaBanku Komnpecopa aa
paboTn ycuneHo, n3pasxofBaikv MHOMO eNeKTPOeHeprusi.

» PasmpassBaiiTe ypena B crnyyan, ye ce obpasyBa nepg (8ux
lMNoddpwixka); neden cnon neg Npasun NO-TPYAHO U3CTYASBAaHETO
Ha XpaHUTENHUTE MPOAYKTW W NMoBWLIaBa NoTpebneHneTo Ha
eneKkTpoeHeprusi.

AHOManuu u pelleHus

Moxe ga ce cnyum Taka, 4e ypenbT Aa He pabotu. Mpean fga ce
0bagnTe B LeHTbpa 3a cepBU3HO obcnyxBaHe (Bwx CepBU3HO
obcnyxBaHe), NpoBepeTe fanv He cTaBa BbMPOC 3a npobnem,
KOWTO necHo Moxe Aa 6bae paspelueH ¢ MoMoLLTa Ha criegHus
CMUCHK.

3eneHunaTt nHamkatop 3a 3SAXPAHBAHETO He cBeTBa.
+ LllencenbT He e BkapaH B eNeKTPUYECKNs KOHTaKT U e BKapaH

HeJoCTaTbyHO, 3@ [la HanNpaBu KOHTAKT, UMM B AOMa BU HAMA
TOK.

[BuratensaT He Tpbrea.

* YpeobT e cHabaeH ¢ npeanasHo YCTPOWCTBO 3a ynpaBneHue
Ha aBuratens (8ux BkrroyeaHe u yrnompeba).

OucnneaTt cBeTu cnabo.
* VI3BageTe wencena v OTHOBO ro BKkapanTe B KOHTaKTa cref
KaTo CTe ro 3aBbpTeni.

3ByuM anapmara, Ha Aucnnes NPUMUrea MHAUKATOPBLT
AJIAPMA OTBOPEHA BPATA (BmecTo TemnepaTtypara 3a
XNAQUITHUKA e usnucano “d”).
+ Bparata Ha xnagunHuka e ocTaBeHa OTBOPeHa 3a noseye OT
OBE MUHYTMU.
3BYKOBUSIT CUrHamn cnupa cref 3aTBapsiHe Ha BpaTtaTta unu c
M3KMOYBaHe U BKIOYBAHE Ha ype.

3Byuu anapmara, Ha gucnnes NPMMUrea UHAUKATOPBLT

ANAPMA TEMMEPATYPA (BMecTo Temnepartyparta 3a

XNAOWUITHUKA e usnucaHo “A1”).

» EnekTpuueckusiT ype curHanmsmpa 3a npekoMepHo 3arpsisaHe
Ha cpprsepa. Ppur3epbT Le nogabpxa Temneparypa okono 0°C,
3a [ja He ce 3ampassiBaT NOBTOPHO XPaHUTENHUTE NPOAYKTH,
[aBaliku Bb3MOXHOCT Te fia 6baaT M3KOHCYMUPaHW B paMKute
Ha 24 yaca unu ga 6GbaaTt 3ampaseHy OTHOBO, crief KaTo ca
CroTBeHW. 3a Aa W3K4YMTE 3BYKOBUSI CUrHar, OTBOPETE U
3aTBOpeTe BpaTaTa UMM HaTUCHETE efHOKPaTHO ByToHuTe
+ 1 — 3a HacTpoliBaHe Ha TemnepaTypata BbB (PpU3EepHOTO
oTaeneHve. HatncHete BTOpM NbT Te3n ByToHK, 3a ga ce
n3obpasu 3afafgeHaTa CTOMHOCT BbpXy AUchnest Ha pusepa,
nsracete ceetoamona AJTAPMA HA TEMIMEPATYPATA un
Bb3CTaHOBETE HOPMAarHOTO PYHKLIMOHMPAHE.

3Byuu anapmara, Ha gucnnes NPMMUrea UHANKaATOPbT

AJIAPMA TEMIMEPATYPA (BmecTo TeMnepaTtypara 3a

XNAOUINMHUKA e nsnucaHo “A2”).

* EnekTtpunuecknaT ypen curHanusmpa 3a onacHO 3arpsiBaHe
Ha dpusepa: XpaHUTENHUTE NPOAYKTU He Tpsibea aa 6vaar
KOHCyMMpaHu. ®pusepbT nogabpka Temneparypa okono -18°C.
3a ga u3KnIuuTe 3BYKOBUS CUrHan, OTBOpPETe U 3aTBOpeTe
BpaTaTa WM HaTUCHeTe efHoKpaTHO BGyToHMTe + U — 3a
HacTpovBaHe Ha TemnepaTtypara BbB (opuU3epHOTO OTAENEHME.
HatucHeTe BTOpM NbT Te3n ByToHK, 3a Aa ce m3obpasu
3apageHaTa CTOMHOCT BbpXy Aucnnes Ha dpusepa, naracete
ceetoamona AJTAPMA HA TEMIEPATYPATA n Bb3cTaHoBeTe
HOPMarHoOTO (PYHKLMOHMPAHE.

KoraTto xnagunHukbT unu dopmusepsbT oxnaxaar cnabo.

* BpaTtute He ce 3aTBapAT fobpe MNM ynnbTHEHUATaA ca
yBpeaeHu.

» Bpatute ce oTBapsiT npekaneHo 4ecTo.

» 3apageHa e npekaneHo BUCOka TeMnepartypa (Bvx BkntousaHe
n ynotpeba).

*  XnagunHukeT Unu pusepsT ca NpPenbHEHN.

XpaHuTernHuUTe NPOAYKTU B XNaguiiHUKa 3aMpb3Bar.
» 3apapeHa e npekaneHo Hycka Temneparypa (B BkritousaHe
n ynotpeba).

[BuratenaT pa6oTn HenpeKbCHATO.

* AktuBmpaHu ca yHkuuute SUPER COOL wn/unn SUPER
FREEZE w/vnu ICE PARTY.

+ Bparara He e fobpe 3aTBOpeHa Unu ce oTBaps NMOCTOSHHO.

» TemnepatypaTa Ha okofHaTa cpefia € MHOro BUCOKa.

YpeasbT usgasa npekaneHo CUMeH LWyM.

* YpeobT He e HuBenupaH gobpe (8ux MHcmanupaHe).

* YpeObT e uHcTanupaH mexay mebenv unv npegmeTu, KouTo
BMOpUpaT 1 n3gaear LyMm.

+  OxnaxgalmsiT ra3 B cvcTemaTa usgasa nek wym, 4opy korato
KOMMPEeCopbT He paboTu: ToBa He e AedeKT, a HELLLO HOPMarHO.

MpexaeBpeMeHeH Kpal Ha (PyHKLMUTeE.
+ CMyLLEeHNs B eneKkTpuyeckaTa Mpexa Unm KpaTku NpeKkbCBaHust
Ha 3axpaHBaLLOTO HanpexXeHue.
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Instalace

! Je dllezité uschovat tento navod za t¢elem jeho dalsi konzultace.
V pfipadé prodeje, darovani nebo stéhovani se ujistéte, Ze zlistane
spolu se zafizenim, aby informoval nového vlastnika o jeho ¢innosti
a o pfislusnych upozornénich.

I Pozorné si prectéte uvedené pokyny: obsahuji dulezité informace
tykajici se instalace, pouziti a bezpecnosti.

Umisténi a zapojeni

Umisténi

1. Zafizeni umistéte do dobfe vétraného prostoru s nizkou
vlhkosti.

2. Ponechejte zadni ventilacni otvory voIné pristupné: Kompresor a
kondenzator jsou zdroji tepla a ke své €innosti charakterizované
usporou elektrické energie vyzaduji dobrou ventilaci.

3. Mezi horni ¢asti zafizeni a pfipadnym nabytkem nachazejicim
se nad zafizenim ponechte vzdalenost alesporn 10 cm a mezi
bo¢nimi sténami a nabytkem/bo¢nimi sténami alespori 5 cm.

4. Udrzujte zafizeni v dostate¢né vzdalenosti od zdroju tepla
(pfimé slunecni svétlo, elektricky sporak).

5. Abyste zajistili optimalni vzdalenost vyrobku od zadni stény,
namontujte rozpérky z instalacni sady; pfi montazi postupujte
dle pokynu uvedenych v pfislusném specifickém listu.

Umisténi do vodorovné polohy

1. Zafizeni nainstalujte na pevnou rovnou podlahu.

2. V pfipadé, Zze podlaha neni dokonale vodorovna, vykompenzuijte
zjisténé rozdily odSroubovanim nebo zasroubovanim pfednich
nozicek.

Elektrické zapojeni

Nasledné po prepravé umistéte zafizeni do svislé polohy a pfed
jeho pfipojenim do elektrického rozvodu vyckejte alespori 3 hodiny.
Pfed zasunutim zastrcky do zasuvky elektrického rozvodu se
ujistéte, ze:

» Jezasuvka fadné uzemnéna zakonné predepsanym zpusobem;

* je zasuvka schopna unést maximalni pfikon spotiebice,
uvedeny na identifikacnim Stitku umisténém v levé dolni ¢asti
chladiciho prostoru (napf. 150 W);

* se napajeci napéti nachazi v rozsahu hodnot uvedenych na
identifikacnim Stitku umisténém vlevo dole (napf. 220-240 V);

* je zasuvka kompatibilni se zastrékou zafizeni.
V opacném pfipadé pozadejte o vyménu autorizovaného technika
(viz Servisni sluzba); nepouzivejte prodluzovaci kabely ani
rozvodky.

! Po ukonceni instalace zafizeni musi byt elektricky kabel a
zasuvka elektrického rozvodu lehce dostupné.

! Kabel nesmi byt vystaven ohybani nebo stlacovani.

I Kabel musi byt podrobovan pravidelnym kontrolam a smi byt
nahrazen pouze autorizovanymi techniky (viz Servisni sluzba).

! Vyrobce odmita jakoukoli odpovédnost za pripady, kdy
nebudou dodrzena uvedena pravidla.

Uvedeni do provozu a

pouziti

Uvedeni zafizeni do provozu

! Po pfepravé spotiebiCe je tfeba jej umistit do svislé polohy

a v ramci usnadnéni jeho spravné Cinnosti je tfeba pred jeho

pfipojenim do zasuvky elektrického rozvodu pockat nejméné 3

hodiny.

» Pred vlozenim potravin do chladnicky dokonale vycistéte jeji
vnitfek vlaznou vodou a bikarbonatem.

» Ochranna doba motoru.
Zafizeni je vybaveno jistiCem, ktery uvede do Cinnosti kompresor
po uplynuti pfiblizné 8 minut od zapnuti. K uvedenému
opozdénému uvedeni do ¢innosti dojde po kazdém (Umysiném
nebo neuimysiném) preruseni elektrického napajeni (vypadku).

Mrazici prostor (mraznicka)

PFi prvnim zapnuti vyrobku a po nastaveni pozadované teploty
se doporucuje aktivovat funkci SUPER FREEZE za ucelem co
nejrychlejSiho ochlazeni mraziciho prostoru. Teprve po ukonceni
funkce SUPER FREEZE se doporucuje vlozit dovnitf mraziciho
prostoru potraviny.

Chladici prostor (chladnicka)

PFi prvnim zapnuti vyrobku a po nastaveni pozadované teploty
se doporucuje aktivovat funkci SUPER COOL za ucelem co
nejrychlejsiho ochlazeni chladiciho prostoru. Teprve po ukonceni
funkce SUPER COOL se doporucuje vlozit dovnitf mraziciho
prostoru potraviny.

Pohyb na displeji

Nastaveni teplot:

Kdyz je vyrobek zapnuty, na displejich chladni¢ky a mraznicky
budou zobrazeny teploty nastavené v daném okamziku. Jejich
zména se provadi stisknutim tlaCitek - a +, ktera se tykaji prostoru,
v némz si prejete provést zménu teploty. Kazdé stisknuti tlacitek
zvysi nebo snizi teplotu a odpovidajicim zplsobem také mnozstvi
chladu vytvareného uvnitf daného prostoru. V chladicim prostoru
je mozné zvolit jednu z nasledujicich teplot: +8°, +7°, +6°, +5°,
+4°, +3°, +2°. V mrazicim prostoru jsou volitelné teploty: -18°,
-19°,-20°, -21°, -22°, -24°, -26°.

Kdyz je aktivovana funkce ,I-CARE", vyrobek automaticky
nastavuje teploty s ohledem na vnitini a vnéjSi podminky
chladnicky a tento rezim je charakterizovan minimalni spotfebou
energie a pfisluSnou signalizaci rozsvicenim LED I-CARE na
tlaCitkovém panelu.

Je-li aktivovana funkce HOLIDAY, nastaveni teplot neni mozné,
vyrobek se v§ak automaticky nastavi na optimalni hodnoty pro
danou situaci: +12°C pro chladici prostor a -18°C pro mrazici
prostor. Tento rezim je charakterizovan také rozsvicenim LED
HOLIDAY.

Aktivace a zruSeni funkci se provadi jednoduSe stisknutim
prislusného tlacitka a rozsviceni nebo zhasnuti prislusné kontrolky
LED na tla¢itkovém panelu bude charakterizovat stav dané funkce.
Nékteré funkce (SUPER COOL, SUPER FREEZE, ICE PARTY,
I-CARE) jsou nekompatibilni s jinymi funkcemi (HOLIDAY,..).
V takovém pfipadé bude brana v Gvahu prednastavena priorita
s cilem pomoct vam pfi ovladani vyrobku.

Po ukonceni pouziti funkce ICE PARTY je tfeba stisknout tlaCitko
ICE PARTY za ucelem zruseni blikani pfislusné LED a zvukového
signalu. Blikani a zvukovy signal signalizuji, Ze funkce byla
ukonCena a ze je tfeba vytahnout lahev z mraziciho prostoru.

Child Lock

Aktivace funkce Child Lock vyzaduje stisknuti tlacitka Child Lock
na dobu 2 sekund. Aktivace zablokovani tlacitek bude potvrzena
kratkym zvukovym signalem a rozsvicenim pfislusné LED na
tlaCitkovém panelu. ZruSeni této funkce se provadi stisknutim
tlaCitka Child Lock na 2 sekundy. ZruSeni bude potvrzeno kratkym
zvukovym signalem a zhasnutim pfislusné LED.

Chladici systém
No Frost
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Chladici systém No Frost spravuje nepfetrzity proud studeného
vzduchu, ktery zachycuje vlihkost a zabranuje tvorbé ledu a
namrazy: V chladicim prostoru udrZuje spravnou hladinu vihkosti
a diky absenci namrazy zachovava puvodni kvalitu potravin;
v mrazicim prostoru zabranuje tvorbé ledu, ¢imz umozuje vyhnout
se odmrazovani a vzajemnému slepeni potravin.

Potraviny a nadoby ukladejte tak, aby se pfimo nedotykaly zadni
chladici stény, a neucpavaly tak vétraci otvory a usnadfiovaly
tvorbu kondenzatu.

Zaviete lahve a zabalte potraviny.

Optlmalnl zpusob pouziti chladnicky

Vkladejte dovnitr pouze chladna nebo vlazna jidla, ne vSak
tepla (viz Opatreni a rady).
Po naplneni prostoru potravinami pri velkém nakupu snizte
teplotu behem kratké doby stisknutim tlacitka SUPER COOL
(rychlé ochlazeni). K vypnuti funkce dojde automaticky po
uplynuti potrebné doby.

» Pamatujte, Ze varené potraviny si udrzuji své vlastnosti kratsi
dobu nez syrové.

» Nevkladejte dovnitr tekutiny v otevrenych nadobach: zpusobily
by zvySeni vihkosti s naslednou tvorbou kondenzatu.

POLICE : pIné nebo ve formé mfizky.

Jsou vyjimatelné a vySkové nastavitelné prostiednictvim
prislusnych vodicich drazek (viz obrazek), slouzicich k zasunuti
prostornych nadob nebo potravin. Nastaveni vySky nevyzaduje
uplné vytazeni police.

Ukazatel TEPLOTY™: k uréeni nejchladnéjsi zony chladnicky.
1. Zkontrolujte, zda je na ukazateli dobfe viditelny napis OK (viz

obrazek).

2. Kdyz se nezobrazi napis OK, znamena to, Ze je teplota
prili§ vysoka: nastavte otoény knoflik REZIMU CINNOSTI
CHLADNICKY do jedné z vy$sich poloh (odpovidajicich
vysSimu chladu) a vyCkejte pfiblizné 10 h az po stabilizaci
teploty.

3. Opétovné zkontrolujte ukazatel: dle potfeby pfistupte k novému
nastaveni. Je zcela béznym jevem, Ze po vlozeni velkého
mnozstvi potravin nebo po ¢astém otevirani chladni¢ky ukazatel
nezobrazuje OK. Pfed nastavenim oto¢ného knofliku REZIMU
CINNOSTI CHLADNICKY do vy$si polohy vyckejte nejméné
10 h.

FOOD CARE ZONE *

Prostor vénovany uchovavani ¢erstvych potravin, jako jsou maso
a ryby. Diky nizké teploté uvnitf tohoto oddéleni umozriuje Food
Care Zone prodlouzit doby uchovavani az do jednoho tydne.

* Lisi se v poctu a/nebo dle polohy, je soucasti pouze nékterych
modeld.

FOOD CARE ZONE 0°C / Safe Defrost* :

V prostoru “FOOD CARE ZONE 0°C” jsou nizSi teploty nez v
chladni¢ce. Teploty mohou klesnout pod 0°C. Tento prostor je
idealnim mistem pro ukladani masa a ryb. Mizete ulozit také
mléko, mlécné vyrobky, Cerstvé téstoviny, varené jidlo nebo zbytky.
Tento prostor je vhodny také pro rozmrazovani potravin zdravym
zpusobem, protoZe proces rozmrazovani pfi nizkych teplotach
zabrariuje Sifeni mikroorganizma.

Tento prostor neni vhodny pro zeleninu, salat a salaty. 0 °C je
mozné ziskat v béznych podminkach, a kdyz je prostor chladnicky
nastaven na 4° a mrazak je nastaven na -18 ° C. Kdyz snizite
teplotu chladnicky také snizite teplotu prostoru “FOOD CARE
ZONE 0°C”.

Optlmalnl zpusob pouziti mraznicky
Nastavte teplotu prostfednictvim ovladaciho panelu.

« Cerstvé potraviny uréené ke zmrazeni nesmi byt umistény
spolu se zmrazenymi potravinami; je tfeba je umistit na mfizku
nad mrazicim oddélenim, dle moznosti tak, aby se dotykaly
stén (bo¢nich a zadni), kde teplota klesa pod -18 °C a kde je
zaruéena dobré rychlost zmrazenl'
aktivovat funkci SUPER FREEZE 24 hodin pfed vloZenim
jidla. Po vlozZeni jidla je tfeba znovu aktivovat funkci SUPER
FREEZE, ktera se automaticky zrusi po uplynuti 24 hodin;

* Nezmrazujte znovu potraviny, které se rozmrazuji nebo jsou jiz
rozmrazené; tyto potraviny se musi spotrebovat do 24 hodin
nebo znovu zmrazit po uvareni.

* Nevkladejte do mraznicky uzavrené nebo hermeticky utesnené
sklenené lahve obsahujici tekutiny. Mohlo by dojit k jejich
roztrzeni.

* Maximalni denni mnozstvi potravin ke zmrazeni je uvedeno na
identifikacnim Stitku, umisteném v levé dolni casti chladiciho
prostoru (napriklad: 4 kg/24h).

« Kvdli ziskani vétsiho prostoru v mrazni¢ce muzete pfipadné
zasuvky vyndat z jejich ulozeni (kromé spodni) a uloZit potraviny
pfimo na mfizky/sklenéné police obsazené ve vybavé (jsou-li
soucasti).

! Pro zajisténi dostate€ného pohybu vzduchu uvnitf mraznicky se

doporucuje ponechat ventilaéni otvory volné a nezakryvat je jidly

nebo nadobami.

! BEhem zmrazovani potravin neotvirejte dvifka mraznicky.

'V pfipadé preruseni dodavky elektrického proudu nebo pfi vyskytu

zavady neotvirejte dvifka mrazniCky: pouzitim uvedeného postupu

Ize uchovat mrazena a zmrazena jidla beze zmény jejich viastnosti

pfiblizné 9-14 hodin.

Zasuvka OVOCE a ZELENINA

Zasuvky na ovoce a zeleninu, kterymi je vybavena chladnicka,
byly navrzeny specialné proto, aby se ovoce a zelenina udrZovaly
v Cerstvém a vonném stavu. Kdyz si prejete uloZit potraviny, jako napr.
ovoce, do méné vihkého prostedi, otevete regulator vihkosti (poloha
B) nebo jej zavrete (poloha A), pokud si pfejete zeleninu potraviny do
vih¢iho prostredi.

A

HUAIDITY CONTROL

-

>
>

Easy Ice *

Dvojitd miska byla navrzena kvuli optimalizaci prostoru v zasuvce
mraznicky a kvuli rychlejSimu a snazsimu zpfistupnéni ledu. Misky
mohou byt uloZzeny jedna na druhé nebo se mohou naplnit a pouzit
samostatné.

Kromé toho pfislusny uchyt ini z Easy Ice mimoradné pfizptsobivé
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feSeni, protoze umoznuje jeji umisténi do pravé nebo levé Casti
prvnich zasuvek.

Udrzba a péée

Vypnuti privodu elektrického proudu
Béhem cisténi a udrzby je tfeba odizolovat zafizeni od napajeciho
privodu:

1. Vypnéte zafizeni stisknutim tlagitka ZAP./VYP.
2. Vytahnéte zastrcku ze zasuvky.

1 V pfipadé, Ze nebude dodrzen uvedeny postup, muze dojit
k aktivaci alarmu: alarm, ktery se objevi v uvedeném pfipadé,
neni pfiznakem zavady. Pro obnoveni b&zné ¢innosti staci znovu
stisknout tlacitko ZAP./VYP. Odizolovani zafizeni se provadi dle
pokyn( uvedenych v bodé 1 a 2.

Vyc¢isténi zarfizeni

* Vnégjsi a vnitfni ¢asti i pryzova tésnéni je mozné Cistit houbou
navlhéenou ve vlazné vodé a bikarbonatu sodném nebo
neutralnim mydle. Nepouzivejte rozpoustédla, abrazivni
prostredky, bélidlo ani amoniak.

* Vyjimatelné pfislusenstvi mize byt namoceno v teplé vodé
s mydlem nebo Cisticim prostfedku na nadobi. Oplachnéte je
a dukladné osuste.

» Zadni strana zafizeni ma tendenci pokryt se prachem, ktery je
mozné po vypnuti zafizeni a po odpojeni zastrCky ze zasuvky
elektrického rozvodu opatrné odstranit, a to dlouhym nastavcem
vysavace, nastaveného na stfedni vykon.

Zabranéni tvorbé plisni a nepfijemnych

zapachu
Zarizeni bylo vyrobeno z hygienicky nezavadnych materialu,
které neprenaseji zapachy. Za ucelem zachovani této vlastnosti
je tfreba, aby byla jidla neustale chranéna a fadné uzaviena.
Zabrani se tak tvorbé skvrn.

» V pfipadé predpokladané dlohoudobé necinnosti zafizeni
vycistéte jeho vnitfek a nechejte oteviena dvirka.

Vyména led *

Nové osvétleni s dvojitou LED umozfiuje diky vykonnému
rozptylovému svétlu jasny pohled na kazdou potravinu bez jakékoli
oblasti stinu. V pfipadé, ze je tfeba provést vyménu LED, obratte
se na Servisni sluzbu.

Opatreni a rady

! Toto zafizeni bylo navrZzeno a vyrobeno ve shodé s mezinarodnimi
bezpecnostnimi pfedpisy. Tato upozornéni jsou uvadéna
z bezpecnostnich divodu a musi byt pozorné prectena.

c € —
Tento spotiebiC je ve shodé s nasledujicimi smérnicemi Evropské
unie:
- 72/23/EHS z 19/02/73 (Nizké napéti) ve znéni pozdéjsich
predpisU;
- 89/336/EHS z 03/05/89 (Elektromagneticka kompatibilita) ve
znéni pozdéjsich predpisU;
- 2002/96/CE.

Zakladnl bezpecnostni opatreni
Zatizeni bylo navrzeno pro neprofesionalni pouziti v
domacnosti.

» Zafizeni musi byt pouzivano k ulozeni a ke zmrazovani jidel
pouze dospélymi osobami a dle pokynt uvedenych v tomto
navodu.

» Zafizeni nesmi byt nainstalovano na otevieném prostoru, a
to ani v pfipadég, Ze se jedna o prostor kryty pfistfeSkem; jeho
vystaveni desti a bourkam je velice nebezpecné.

» Nedotykejte se zafizeni bosyma nohama nebo mokryma ¢i
vlhkyma rukama ¢i nohama.

» Nedotykejte se vnitfnich chladicich soucasti: existuje nebezpeci
popaleni nebo poranéni.

* Neodpojujte zastrcku ze zasuvky elektrického rozvodu
potazenim za kabel, ale fadnym uchopenim zastrcky.

» Pfed zahajenim cCisténi a udrzby je tfeba odpojit zastrcku ze
zasuvky elektrického rozvodu.

Pro odstranéni elektrického kontaktu nestaci stisknout na déle
nez dvé sekundy tlaCitko ZAP./VYP. na displeji.

» Privyskytu zavady v zadném piipadé nezasahujte do vnitfnich
mechanismu ve snaze zavadu odstranit.

» Uvnitf jednotlivych prostor ur€enych ke konzervaci mrazenych
potravin nepouzivejte ostré a zahrocené predméty ani elektricka
zafizeni, ktera nejsou doporucena vyrobcem.

» Nevkladejte si do Ust kostky ledu, které jste pravé vytahli
z mraznicky.

» Toto zafizeni se povazuje za nevhodné pro pouziti ze strany
osob (v€etné déti) se snizenymi fyzickymi, senzorickymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo osob bez zkuSenosti a znalosti, s
vyjimkou pfipadu, kdy jsou pod dohledem osoby zodpovédné
za jejich bezpecnost ohledné pouziti zafizeni . Déti by mély
byt neustale pod dohledem, aby se zajistilo, Ze si nehraji se
zafizenim.

» Obaly nejsou hrackami pro déti.

Likvidace

» Likvidace obalového materialu: dodrZujte mistni pfedpisy za
Ucelem opétovného vyuziti obald.

» Evropska smérnice 2002/96/EC o odpadnich elektrickych a
elektronickych zafizenich stanovuje, Ze staré domaci elektrické
spotfebi¢e nesmi byt odkladany do bé&zného netfidéného
domovniho odpadu. Staré spotfebi¢e musi byt odevzdany do
oddéleného sbéru, a to za ucelem recyklace a optimalniho
vyuziti materiall, které obsahuji, a z divodu pfedchazeni
negativnim dopadim na lidské zdravi a Zivotni prostfedi.
Symbol “pfeskrtnuté popelnice” na vyrobku vas upozoriiuje na
povinnost odevzdat zafizeni po skonceni jeho Zivotnosti do
oddéleného sbéru.

Spotfebitelé by méli kontaktovat pFislusné mistni ufady nebo
svého prodejce ohledné informaci tykajicich se spravné
likvidace starého zafizeni.

* Lisi se v poctu a/nebo dle polohy, je soucasti pouze nékterych

modeld.
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Uspora energii a ochrana zivotniho

prostredi

» Nainstalujte zafizeni do chladného a dobfe vétraného prostredi,
nevystavujte jej pusobeni pfimého slune¢niho svétla a
neumistujte jej do blizkosti zdroja tepla.

» P¥i vkladani a vyjimani potravin udrzujte dvifka co nejméné
oteviena.

Kazdé otevieni dvifek zplsobuje vyrazny unik energie.

* Nenaplfujte zafizeni nadmérnym mnozstvim potravin: dobra
konzervace je podminéna volnym pohybem chladu. Kdyz se
zabrani cirkulaci, kompresor bude pracovat nepretrzité.

* Nevkladejte jesté tepla jidla: zvySila by vnitini teplotu a pfinutila
kompresor k nadmérnému vykonu, provazenému plytvanim
elektrickou energii.

« V pfipadé vytvofeni ndmrazy odmrazte zafizeni (viz Udrzba);
vrstva ledu o velké tloustce zplsobuje obtizné odevzdavani
chladu potravinam a zvysuje spotfebu energie.

Zavady a zpusob jejich
odstranéni

MuUze se stat, Ze zafizeni nebude fungovat. Dfive, neZ se obratite
na Servisni sluzbu (viz Servisni sluzba), zkontrolujte

pomoci nasledujiciho seznamu, zda se nejedna o snadno
odstranitelny problém.

Zhasnuty displej.

» Zastr¢ka neni zastr€ena do zasuvky elektrického rozvodu nebo
fadné nedoléha nebo byla pferusena dodavka elektrického
proudu v celém byté/dome.

Nedochazi k uvedeni motoru do chodu.
« Zafizeni je vybaveno motorovym jisticem. (Uvedeni do provozu
a pouZiti).

Displej je slabé osvétlen.
* Odpojte zastrcku a znovu ji zasurite do zasuvky po jejim otoceni
kolem osy.

Je slyset alarm, na displeji blika ALARM OTEVRENYCH
DVIREK (namisto teploty CHLADNICKY je zobrazeno ,,d“).
» Dvirka chladni¢ky zustala oteviena déle nez dvé minuty.
Ke zruSeni akustického signalu dojde po zavfeni dvifek nebo
vypnutim a opétovnym zapnutim vyrobku.

Je slySet alarm, na displeji blikA ALARM TEPLOTY (namisto

teploty MRAZNICKY je zobrazeno ,,A1”).

» Zarizeni signalizuje nadmerny ohrev mraznicky.

Mraznicka se bude udrzovat na teplote kolem 0 °C, aby nedoslo
k opetovnému zmrazeni potravin, cimz umozni jejich konzumaci
v prubehu nasledujicich 24 hodin nebo jejich opetovne zmrazeni
po predchozim uvareni. Vypnuti akustického signalu lze
provést otevienim a zavienim dvefi nebo jednim stisknutim
tladitek + a — regulace teploty mraznic¢ky. Druhym stisknutim
téchto tlacitek Ize zobrazit nastavenou hodnotu na displeji
mraznicky, vypnout LED ALARMU TEPLOTY a obnovit b&Znou
¢innost.

Je slySet alarm, na displeji blika alarm teploty (namisto

teploty MRAZNICKY je zobrazeno ,,A2“).

» Zarizeni signalizuje nebezpecny ohrev mraznicky: uloZzené
potraviny je treba vyhodit. Mraznicka bude udrzovana na
teplote kolem 0 °C. Vypnuti akustického signalu Ize provést
otevienim a zavienim dvefi nebo jednim stisknutim tlacitek
+ a — regulace teploty mraznicky. Druhym stisknutim téchto
tlaCitek Ize zobrazit nastavenou hodnotu na displeji mraznicky,
vypnout LED ALARMU TEPLOTY a obnovit b&Znou ¢innost.

Chladnicka a mraznicka chladi nedostatecné.

» Dviftka fadné nedoléhaji nebo jsou poSkozena tésnéni.

« Dvifka se oteviraji pfili§ Casto.

* Byla nastavena pfili§ vysoka teplota (viz Uvedeni do provozu
a pouziti).

* Chladni¢ka nebo mraznicka je pfilis naplnéna.

Potraviny v mrazni¢ce se zmrazuiji prilis.
» Byla nastavena pfili§ nizka teplota (viz Uvedeni do provozu a
pouziti).

Motor zlistava v chodu bez preruseni.

» Jsou aktivovany funkce SUPER COOL a/nebo SUPER FREEZE
a/nebo ICE PARTY.

« Dvifka nejsou spravné zaviena nebo se nepretrzité oteviraji.

» Teplota vnéjSiho prostredi je pfili§ vysoka.

Zarizeni vydava priliS mnoho hluku.

» Zafizeni nebylo fadné uvedeno do vodorovné polohy (viz
Instalace).

» Zafizeni bylo nainstalovano mezi kusy nabytku nebo predméty,
které vibruji a vydavaji hluk.

» Chladici plyn uvnitf zafizeni produkuje lehky hluk i pfi
zastaveném kompresoru: nejedna se o zavadu, ale o zcela
bé&zny jev.

Pred¢asné ukonceni zvolenych funkci.
» Elektrické poruchy v napajeci siti nebo kratka preruseni dodavky
elektrického proudu.
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EykataoTaon

! Eival onpavTikd va dlatnpAoeTe TO €yXelpidio autd yia va
MTTOPEITE VA TO GUPPBOUAEUEDTE OTTOIAOATTOTE OTIVHA. Z€ TTEPITITWON
TWANONG, TTapaxweENong f METakopIong, BeBaiwbeite 6T auTtd
TTAPOMEVEL Jadi e TN OUCKEUR yia TNV TTANPo@Opnon Tou vEou
IBIOKTATN YIO TN AEITOUPYIQ Kal TIG OXETIKEG TTPOEIDOTTOINTEIG.

! AlaBdoTe TTPOOEKTIKA TIG 0dNYiEG: UTTAPXOUV ONUAVTIKEG
TTANPOPOPIES YIa TNV EYKATAOTAON, TN XPAON KAl TNV ao@AAEIa.

TomroBéTnon kai ouvdeon

TomroBéTnon

1. ToTTOBETAOTE TN CUCKEUN O€ XWPOG KAAG QEPICOPEVO Kal XWPIG
uypaaoia.

2. Mnv @padete TIG TTIOW YPINIEG AEPIOCUOU: O CUUTTIECTAG KAl O
OUNTTUKVWTHAG EKTTEUTTOUV BEPUATNTA KAl ATTAITOUV KAAS AEPITUO
yla va AeitoupyoUv KaAd Kai va TrepIopideTal n KaTavaAwon
NAEKTPIKOU.

3. ApAoTe pia améoTaon TouhdyxioTov 10 cm petagl Tou £TAvw
MEPOUG TNG CUOKEUNG KOl TWV £VOEXOUEVWY UTTEPKEIUEVWV
EMITAWY Kal TOUAGXIOTOV 5 cm peTagy Twv TTAdiVWV Kal
TIAEUPIKWYV ETTITTAWV/TOIXWV.

4. H ouokeun TTpéTel va BpioKeTal HaKpIG aTTo TInyEG BepuoTNTAG
(Guego nAiakd WG, NAEKTPIKA Koudiva).

5. Tia  diatApnon Tng BEATIOTNG aTTdOTACNG TOU TIPOIOVTOG OTTd TO
THOW TOIXWWHA, HOVTAPETE TOUG ATTOOTATEG TTOU UTTAPXOUV GTO KIT
€YKOTAOTAONG AKOAOUBWVTAG TIG 0BNYiEG TOU AVTIOTOIXOU GUAAOU.

Opidovtiwon

1. EykataoTAoTE TN GUOKEUR 0€ OATTEDO i010 Kal avOEKTIKO.

2. Av 10 0dTmedo dev gival amoAuTa eTiTTedo, aAvTIOTAOUIOTE
EeBIdwvovTag 1 BIdWvovTag Ta TTPOCBIa TTOdAPAKIA.

HAekTpIkf ouvdeon

MeTtd Tn peETA@OPA, TOTTOBETAGTE TN OUCKEUR KOTAKOPUPA Kal
TIEPIPEVETE TOUAAXIOTOV 3 WPEG TIPIV TN OUVOETETE OTNV NAEKTPIKA
eykaraoTaon. Mpiv BaAete To BUOPa OTNV NAEKTPIKA TIPida,
BepBaiwBeite OTI:

* nTpia SI0BETE yeiwon Kal TNPEI TIG EK TOU VOUIOU TTPOBIAYPAPES

* n mpiCa cival og Béon va dexTel TO PEYIOTO QOPTIO 1IGXUOG TNG
MNXAVAG, TTOU QaivETAl OTNV TAUTTEAITOO XAPAKTNPIOTIKWY GTO
SIOPEPICUO WUYEIOU KATW aploTepd (T1.X. 150 W)

* 1 TdoN TPOYOJOTIOG KUPAIVETAI EVTOG TWV TIMWY TNG TAPTTEAITOOG
XAPAKTNPIOTIKWY, TTOU BpioKkeTal KATW aploTepd (TT.X. 220-240 V)

* n TpiCa gival cupBath Pe To BUOHA TNG CUCKEUNG.
¢ avTiBeTn TEPITTWON ¢NTACTE TNV AVTIKATAOTAON TOU
Buopatog amd egouaiodotnuévo TexVIKO (BAETTe TeXVIKA
Yoot pign). Mn XpNOIMOTIOIEITE TTIPOEKTACEIG Kal TTOAUTTPICA.

I Me Tnv £yKOTAOTOON TNG GUOKEUNG, TO NAEKTPIKO KOAWDIO Kal N
NAEKTPIKA TTPICa TTPETTEN Va ival EUKOAA TTPOORACIUEG.

! To koAwdI0 dev TTPETTEl va DITTAWVEL | va CUPTTIECETAl.

! To kKaAwdI0 TTPETTEN va EAEyXETAI TTEPIODIKG Kal va avTikabioTaTal
MOVO aTTd £60UTI0BOTNHEVOUG TEXVIKOUG (BAETTE TEXVIKA YTTOOTAPIEN).
' H emixeipnon amotrolgital k&Be euBlvng 6Tav dev TnpoUvTal Ol
KQVOVEG QUTOI.

EkKivnon Kai xpRon

EkkKivnon Tng cuokeung

I MeTd Tn PETOQOPA, TOTTOBETACTE TN CUOKEUN KATAKOPUQPA KAl

TIEPIMEVETE TTEPITIOU 3 WPEG TIPIV TN GUVOECETE OTNV NAEKTPIKA

TpiCa yia va euvonBei n KaAr Asitoupyia Tng.

* [piv BEoETE TA TPOPIUA OTO YUYEIO KABAPIOTE KAAG TO ETWTEPIKO
ME XAIapo vepd Kal SITTaVOPAKIKO.

+  Xpbvog TTpocTaciag KivnTrpa.

H ouokeur) d1a6£Tel éva XEIPIOTAPIO EAEYXOU TOU KIVNTHAPA TTOU
€KKIVEI TOV CUMTTIECTA HOVO PETE aTrd TTEPITTOU 8 AeTTTG aTTd TO
avapua. Auté oupBaivel kal JETE aTrd KABE SIAKOTTH NAEKTPIKAG
Tpogodoaiag, ekoualag ) akouaiag (black out).

Alapépiopa KaTawUukTn

2T0 TTIPWTO GVAUUA TOU TTPOIOVTOG, a@oU BEceTe TNV €MOUUNTA
Bepuokpacia, CUCTAVETAI va evepyoTToigiTe TN Asitoupyia SUPER
FREEZE yia tnv wuén tou diapepiopatog o ypAyopa. Mévo
Byaivovtag améd tn Asitoupyia SUPER FREEZE cuoTrvetal va
EICAYETE TA TPOPIPA OTO ECWTEPIKO TOU OIAPEPIOUATOG.

Alapépiopa yuyeiou

270 TTPWTO AvVAPUA TOU TTPOIOVTOG, apoU BECETE TNV €mMOUUNTA
Bepuokpaaia, oUCTAVETAl va evepyoTroieiTe TN Asitoupyia SUPER
COOL yia Tnv wugn tou diapepiopatog o ypryopa. Movo
Byaivovtag amo tn Aeitoupyia SUPER COOL cuoTrvetal va
EICAYETE TA TPOPIPA OTO ECWTEPIKO TOU DIAPEPITUATOG.

Mwg KiIvioTe 0TV 086VN

PUBuIoN TWV BepOKPATIWV:

Av TO TTpOIGV gival avappévo, n 0Bovn Tou Yuyeiou Kal Tou
KaTawukTn Ba ateikovifouv TIg TeBEioEG eKeivn TN OTIYUN
Beppokpacies. MNa va TIG TPOTTOTTOINCETE APKEI va TTIECETE TA
KOUMTTIA - KaI + OXETIKA YE TO DIAUEPIOUO OTO OTT0I0 BEAETE va
aAAGEeTe TN Beppokpaaia. EISIKOTEPA KABE TTiEON TWV KOUMTTIWV
au&avel ) JEIWVEL T BepPoKpacia Kal I00dUvaua Kal Tnv TToooTnTa
TOU TTOPAYOHEVOU WUXOUG OTO ECWTEPIKO TOU DIAUEPIOUATOG.

O1 emAEgINEG Bepokpaaieg Tou dlapePIoPATOG Wuyeiou eival +8°,
+7°, +6°, +5°, +4°, +3°, +2°, KaI TOU KOTOWUKTN €ivalr —18°, -19°,-
20°, -21°, -22°, -24°, -26°.

Orav eival evepyn n Aeitoupyia “I-CARE” 10 TTpOoiov puBuilel
autdpaTa TIG Bepuokpaaieg Pe BAaN TIG ECWTEPIKEG KAl EWTEPIKES
OUVBAKEG TOU WuyEiou KATavaAwvovTag TNV eAAXIOTN EVEPYEIQ.
AuTo emmionuaivetal ammé 1o dvappa tng €vdeigng Tou LED I-CARE
OTO TTANKTPOAOYIO.

Ortav civar evepyn n Aeitoupyia HOLIDAY dev eival €QIKTEG
pubuioelg Beppokpaaiag, aAAd To TTPOIGV TOTTOBETEITAI AUTOPATA
oTn BEATIOTN pUBUION yia TNV TTEPITITWoN: +12°C yia To Siapépioua
wuyeiou kai -18°C yia 1o dlapépIoPa KATaWUKTN, N OUVOAKN auTh
emonuaiveral édAAou atd 1o dvaupa Tou LED HOLIDAY.

o TNV evePyOTTOiNON KAl ATTEVEPYOTTOINGN TWV AEITOUPYIWVY APKET
va TTIECETE TO OXETIKO KOUWTTI Kal TO dvauua i To ofroiyo Tou
oxeTikoU LED oTo TTANKTpoAGYIo, Ba emonudvel Tnv KatdoTaon
AeiToupyiag.

Opiopéveg Asitoupyieg (SUPER COOL, SUPER FREEZE,
ICE PARTY, I-CARE) civai aocuppaTteg pe aAAeg (HOLIDAY,..),
oTNV TEPITTTWON auTh AauBavetal uTTown Pia dN Kabopiouévn
TTPOTEPAIOTNTA WOTE Va fondnbeite aTn dlaxeipion Tou TTPOIGVTOG.
210 TENOG TNG Acitoupyiag ICE PARTY Trpérrel va TTaTACETE TO
koupTri ICE PARTY yia va diakoyeTe T0 avafooBACIYNO Tou
oxeTikoU LED kai 1o nxnTikd oAua. To avaBooBroiyo Kal To NXNTIKO
onua deixvel To TEAOG TNG AEITOUPYIaG Kal TRV avaykn a@aipeong
NG PIGANG atrd 10 SIAUEPIOUA KATAWUKTN.

Child Lock

MNa Tnv evepyotroinan Tng Asitoupyiag Child Lock, 6a pétrel va
KpatAoeTe TTatnuévo To kKouuTi Child Lock yia 2 deutepdAeTtTa, N
evepyotroinon Twv TTAAKTPpwWY eTIRERAIWVETAlI OTTO €va GUVTOUO
nxo kai até 1o dvapua Tou oxeTikou LED oTo AnkTpoAdyio. MNa
TNV atrevepyoTroinan TnNg Asitoupyiag meéaTe To KoupTri Child Lock
yla 2 BeUTEPOAETTTA, N ATTEVEPYOTTOINON ETTIRERAIWVETAI OTTO Eval
oUVTOMO NXO Kal aTTd To oBroIPo Tou oXeTikou LED .
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ZUuoTnHa Yugng

No Frost

To No Frost diaxeipietal pyia guvexr por) Yuxpou aépa Trou
OUAAéyEl TNV uypagia Kal TTapePTTOdideEl TO OXNUATIOPO TTAYOU
Kal TTéyvng: oTo SIQUEPICUA Wuyeiou dlatnpei Tn owaoTr oTdoun
uypaaciag kai, Xdpn otnv atmougdia Traxvng, diatnpei TNV apxIkA
TTOIOTNTA TWV TPOYiJwY. ZT0 SlAPEPIOPa Yuyeiou atmmoooBei To
oxXNMaTIoPo TTAyou KOBICTWVTAG TTEPITTEG TIG EVEPYEIEG ATTOWYUENG
Kal TTapePTTodidel TN HETAGU TOUG GUYKOAANDN TWV TPOPidwV.

Mn BéteTe TPO@IUA 1} doxEia O€ AUEDN ETTAPNA UE TO TTIOW WUKTIKO
TOIXWHA, VIO va PN BOUAWOETE TIG OTTEG AEPIOUOU KOl OIEUKOAUVOEI
€701 0 OXNMATIOPOG CUNTTUKVWHATOG.

Na KAgiveTe TIG QIAAEG Kal va TUNIYETE Ta TPOPIA.

Mwg va XxpnoIPOTToIEiTE KAAUTEPO TO

Yuyeio

* Elodyete poévo kpua 1poé@Iua i xAlapd, oxi CeoTd (BAETTE
MPo@UAGEEIG Kal CUPBOUALG).

* MatAoTe 10 KoupTti SUPER COOL (Taxeia wugn) yia va
XopunAwoeTte TN Beppokpaaia ae Aiyo xpdvo, yia TTapddelyua
otav 0 BaAapog yepidel ueTd améd ToAAG wwvia. H Asitoupyia
QTTEVEPYOTTOIEITOI QUTOPATA aPoU dlavubei 0 avaykaiog xpdvog.

*  Na BupdoaoTe 6TI Ta payeipePéva TPOQIYa dev dlatnpolvTa

* Na BupdoaoTe 0TI Ta payeipepéva TpOPIUa dev diaTnpouvTal
TEPIOTOTEPO ATTO TA WUA.

* Mnv eiodyeTe uypd oe doxeia akdAuTITa: Ba TTpokaAoucav
alénon TnG uypaciag Ye amoTéAegpa To OXNUATIONO
OUMTTUKVWHATOG.

PA®IA: TAApN A pE TTAEYHQ.

Eivar amoommwueva kal pubuidopeva oe UWwog Xapn OTOUG
avTioTolxoug 0dnyoug (BAETTE €IKOVQ), yIa THV el0aywyr oxXEiwv
) TPO®IpWY PeyGAwv diaoTdoewy. MNa Tn pUBuion Tou Uyoug dev
XPeIadeTal va ByAaAeTe TeEAEIWG TO PA@I.

AgikTng OEPMOKPAZIAL™: yla TOV EVTOTTIONO TNG TTAEOV WUXPNAG
TTEPIOXNG TOU WuyEiou.
1. EAéyEte av oTo BeikTn @aivetal kKaAd 1o OK (BAETTe eIKOVQ).

&

2. Av dev epgavicetal n évoeign OK onuaivel 611 N Bepuokpaaia ival
TTOAU uwnAn: puBpioTe Tov emAoyéa AEITOYPIIAZ WYTEIOY
o€ Jia uywnAoTepn Béon (TTEPICTOTEPO WUXOG) KAl TTEPIPEVETE
mrepitrou 10 h péxpl va ataBepoTroindei n Beppokpaaia.

3. EAEyCre ek vEou TO OEiKTN: Qv XPEIAOTE, TTPOXWPNOTE O€ vEQ
puBuion. Av éxouv gloaxBei peydAeg TTOGOTNTEG TPOYINWVY
f avoiyel ouxva n TToOpTa Tou Yuyeiou, ival QualoAoyikd va
pn Oeixvel o Oeiktng OK. Mepipévere Touhdyiotov 10 h Tpiv
puBuioete Tov emAoyéa AEITOYPIIAZ WYTEIOY o¢ pia
uwnAoTEPN BEoN.

* MoikiNouv WG TTPOG ToV apIBUO f/kal TN BEaN, yTTApYXEl HOVO OF
OPICHEVA HOVTEAQ.

FOOD CARE ZONE *

Zwvn atrokAEIOTIKA YIQ TN CUVTAPNON TPOPIUWY QPETKWVY OTTWG
KPEATIKWV KAl YapIKWYV. Xapn oTn xaunAn Bepuokpaagia evidg Tou
dlapepioparog, n Food Care Zone €mITPETTEI TNV ETTIMAKUVON TWV
XPOVWV ouvTAPNONG HEXPI HIa EBdouGda.

FOOD CARE ZONE 0°C / Safe Defrost* :

210 dlapépiopa “ZONH OPONTIAAZ TPODIMQN 0°C” utrdipyouv
XauNASGTEPEG BepuoKpaaieg amd 6T 010 UTTOAOITTO Wuyeio. Ol
Bepuokpaacieg ptropei va méoouv katw atod Toug 0°C. Autd TO
Slapépiopa gival TO IBAVIKG PHEPOG yia TNV OTTOBAKEUDN KPEGTWYV Kal
wapiwv. MTropeite €1Tiong va a1roBnKeUoEeTE YAAQ, YOAQKTOKOMIKG
TTPOIOVTA, QPECKA CUUOPIKA, PAYEIPEPEVA QAYNTA ) UTTOAOITTO
@aynNTWV.

AuTé T0 SlapéPIoHa gival £TTIONG KATAAANAO yia aTroWun TPOPiuwyY
ME uylelve TpoTTo, eTeldn n diadikacia amméywuéng oe XaunAEg
Beppokpacieg euTodidel TNV AVATITUEN TWV JIKPOOPYAVICHUWV.
AuTO T0 diapépiopa dev gival KATAAANAO yia Aaxavika Kal GAAATEG.
01 0°C ptopei va emmTeuxBoUV 0€ KaVOVIKEG OUVONKEG Kal OTav O
BaAapog ouvTipnong éxel 1eBei og 4°C pe 1o BAAAPO Kataywugng
atoug -18° C. Otav peiwveTe Tn Beppokpacia TG ouvtipnong,
MEIWVETE €TTiONG TN Bepuokpacia Tou diapepioparog “ZONH
OPONTIAAZ TPODIMQN 0°C”.

Mwg va xpnoIPOTToIEiTE KAAUTEPO TOV

KOTOWUKTN

» PUBuion Tng Bepuokpaaia atrd Tov TTivaKa EAEYXOU.

* Ta @péoka TPOPIUA TTPOG KATAWUEN dev TTPETTEI va £pXOvTal
o€ £TTAPN e Ta AdN KaTeWuyUéva. AuTd TaKTOTTOIOUVTAI OTOV
emadvw BdAapo KATAWY=HZX kar YNTHPHZHZ 610U n
Bepuokpaoia kateBaivel KATw atd Toug -18°C kal EaoPaAilel
KOAR TaxUTNTO KATAWUENG.

o Tia TNV KOTAWUEN TPOQidwy Pe Tov TTAéoV 0pBS Kal ao@aAn
TPOTTO TIPETTEl va evepyoTroinoeTe Tn Aeitoupyic SUPER
FREEZE 24 Wpeg TIpIvV TV EI0QYWYT| TOU Tpo@idou. MeTd tTnv
€10AYWYN TOU TPOYIUOU, €ival ATTAPAITNTO VO EVEPYOTTOINOETE €K
véou Tn Aeiroupyia SUPER FREEZE n otroia atrevepyoTrolital
auToPaTa PETA TNV TTAPOSO 24 WPWV;

* Mnv KaTayuxeTe €k VEOu TPO@IYA TTOU atrowuxovTal N
atroyuypéva. Ta TpOQIPa auTd TTPETTEN va KaTavaAwBoUv evTog
24 wpwv N va eTavayuyxbBouv a@oul JayeipeuToUV.

* Mn Bdlete oTOV KATAWUKTN YUAAIVEG QIAAEG TTOU TTEPIEXOUV
uypd, Je TTWHATA 1) €PUNTIKG KAEIOTEG, yiaTi Ba umopolcav va
OTTAO0UV.

* H péyiotn nuepnola ToodTNTa TPOYIUWY TTPOG KATAWUEN
AVOQEPETAl OTNV TOPTTEAITOO XOPAKTNPIOTIKWY, TTOU BPICKETaI
010 dlauEPIoPa Wuyeiou KATw aploTepd (TTapadelypa: Kg/24h 4).

e TaTnv eTmiTeUgn JEYaAUTEPOU XWPOU GTOV KATAWUKTN, UTTOPEITE
Va 0QaIPECETE EVOEXOUEVA OUPTAPIA aTTO TIG EOPEG TOUG (TTANV
TOU KATW), TAKTOTTOIWVTAG T TPOPIUQ aTT’ EUBEING OTIG OXAPES/
YUGAIVa TTOU 00G TTapéxovTal [6TTou uTTdpyouv].

lyia va pnv rapeptrodileTal N KUKAOQOpPIa TOU aEPa OTO ECWTEPIKO

TOU KATAWUKTN, CUCTAVETAI VA PNV EPPPACOETE TIG OTTEG AEPITHUOU

ME TPOQIYA ) OKEUN

I Katd Tnv Katayuén ammo@eUyeTe va avoiyeTe TNV TToPTA.

I'Mnv avoiyeTe TNV TTOPTA TOU KATAWUKTN, O€ TTEPITITWON SIAKOTIAG

pelpaTog | BAGBNG: pe Tov TPOTTO aUTOV Ta KATEWUYUEVA, TAXEIOG

Kal Bpadeiag kaTayugng, 6a auvtnpnBouv xwpig aAAOIWCEIG Yia

TepiTTou 9 -14 WpEG.

>uptdpl PPOYTON kai AAXANIKQN*

Ta oupTdpia @poUTWV Kal AaXavikwy Ta otroia S1aB£Tel TO Yuyeio
gival KaTAAANAa oxedlaopéva Pe OKOTTO va diaTnEoUvVTal GPETKO
Kol pUpWOATA Ta GPOUTA Kal Ta AaXAVIKA.

AvoigTte To puBUIOTH Uypaoiag (B€an B), v BéAeTe va atroBnkeUoETE
TPOYIUa o€ uypd pe AlyOTEPN Uypaaia, OTTWG PPOUTA, I KAEIoTE
Tov (B€on A) yia Tnv ammoBrkeuon TPoYipwy oe TTEPIBAAOV e
TTEPIOTOTEPN UYpaTia, OTTWG Ta AayXavIKA.
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Easy Ice *

H OITTAf Aekdvn oXedIGOTNKE yia TN BEATIOTOTTOINCN TOU XWPEOU
oT1o oupTdpl freezer kal va kaBioTd diabéaipo Tov TTayo ypryopa
Kal atrAd. O1 Aekavitoeg utropoUv va oToIfaxTouv A va yepioouv
KOl VO XPNOIMOTIoINBoUV XwpIoTA.

EmmAéov, 10 OXeTIKO OTApIypa KaBioTad 1o Easy Ice pia Auon
€CAIPETIKA EUEAIKTN, OESOPEVOU OTI UTTOPEITE VO TO TOTTOBETEITE OTO
O¢eti ) aTO apIoTEPS TTAEUPO TWV TIPWTWY CUPTAPIWV.

N
o~ &

2uvTtApnon Kai @povTida

AlakoyTe TNV TTOPOX NAEKTPIKOU
PEUMATOG

Kard TiG epyaoieg kaBapiopol kal GUVTAPNONG gival atrapaitnTo va
QATTOUOVWVETE TN OUCKEUR aTT0 TO OiKTUO TPOPOdOTiag:

1. NatAoTe 10 kKoupTti ON/OFF yia va ofoeTe TN GUOKEUN.
2. BydAte 1o BUopa a1md TNV TIpida.

I Av dev ekTeAeoTel n diadikagia auTtr PTTOpEi va onudvel o
ouvayePUOG: autog Oev aTroTEAE CUUTITWHA avwpaAiag. MNa Tnv
QATTOKATACTACN TNG KAVOVIKAG AEITOUPYIOG OPKET VA TTIECETE €K VEOU
10 KOUMTTi ON/OFF. lNa va aTTOPOVWOETE TN CUOKEUR TIPOXWPNOTE
akoAouBwvTag Ta onueia 1 kai 2.

KaeaplaTs TN CUOKEUN
Ta eEWTEPIKA PEPN, TO EOWTEPIKA PEPN Kal Ta AaaTixévia
TepIBAfUaTa KaBapifovTal PE Eva OQOUYYOPAKI BPeyUévo O€
XAlap6 vepd kai SITTavBpakiko VATPIo f oudéTEPOo aaTrouvi. Mn
XpnoiyoTroigite SIAGAUTEG, ATTOEUATIKG, XAwpivn ) auuwvia.

* Ta amooTwyeva agegoudp UTTopouv va TeBolv gg PTTavio
CeoToU vepoU Kal oatrouvioU i aTTopPUTTAVTIKOU TTIATWY.
=€BYAATE TO KOI OTEYVWOTE TA ETTINEAWG.

* To miow PéPOG TNG CUOKEUNAG TEiVEI va KOAUTITETAI OTTO OKOVN,
TTOU UTTOPEI VO OTTOPAKPUVOE XPNOIMOTIOIVTOG TIPOTEKTIKA,
agou €xeTe ofACEl TN ouokeurn Kal Tnv BydAarte ammd Tnv
NAEKTPIKA TTPICa, TO HOKPU OTOMIO TNG NAEKTPIKAG OKOUTTOG, O€
peaaia 1oxU.

ATTOpOKPUVETE HOUXAQ KOOI SUCOOUIES

* H ouokeun gival KOTOOKEUAOWPEVN PE UNIKG UYIEIVAG TTOU Oev
peTadidouv oopég. Ma Tn dIaTAPNON TOU XAPAKTNPIOTIKOU
autoU TTPETTEI TO TPOPIPA va gival TTAVTA TTPOOTATEUMEVA KOl
KaAd kAsiopéva. Autd Ba atroTpéWel ETTIONG Kal TO OXNUOTIONO
AekESWV.

% _ZTNV TEPITITWON TTou BEAETE va OBRAOETE TN CUOKEUN YIa peyaAo
MoikiAouv wg TTpog Tov apIBud A/kal T BEan, yTdpxel HOVO o€

opIopéva JovTéAQ.

XPOVIKO d1a0TNUa, KaBapioTe TO €0WTEPIKO KAl APACTE TIG
TTOPTEG AVOIXTEG.

AvTtikardoTaon odnynoe*

O véog QwTIoNSG pe DITTAG led, xdpn 01O IGXUPO dlaxEOUEVO PWG,
EMTPETTEI M1 KOAT) B€aon KABE TPOPioU Xwpig Kapia {wvn oKIAG.
2TNV TTEPITITWAON TTOU XPEIOOTEI va AVTIKATOOTACOETE Ta led,
atreuBuvBeite oTnV UTTNPETia TexVIKAG YTTOOTAPIENG.

()
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Mpo@uAdeig Kal CUMBOUAEG

I H ouokeur oxedIGOTNKE KAl KATAOKEUAOTNKE GUU@PWVA E TOUG
Olebveig kavoveg aopdieiag. O1 TTPOEIOTTOINTEIG AUTEG TTAPEXOVTAI
yia Adyoug aoc@aAgiag Kal TTPETTEl va dIaBacToUV TTPOTEKTIKG.

e
H ouokeun auTth gival oUPwvN e TIG akdAouBeg KoivoTikég Odnyieg:
- 73/23/CEE 1ng 19/02/73 (XaunAf Tdon) Kal YETAYEVEDTEPES
TPOTTOTTOINCEIG.
- 89/336/CEE 1ng 03/05/89 (HAekTpOouayvnTIKA ZuhBaTdTnTa) Kai
METAYEVEOTEPEG TPOTTOTTOINTEIG.
- 2002/96/CE.

FevikA ao@aAsia

* H ouokeur] oxedlAOTNKE yia Pn €TAYYEAUATIKA Xpron oTo
E0WTEPIKO KATOIKIOG.

* H ouokeur TPETTEl va XPNOIPOTIOIEITAI VIO TN GUVTAPNON Kal
Katayuén Tpo@ipwy, pévo amod eviAiKa ATopa Kal cUppuva
ME TIG 0BNYieg TTOU avagépovTal OTo TTAPOV EYXEIPIDIO.

* H ouokeun dev eykabioTaTal o€ eEWTEPIKO XWPO, AKOMN KI AV O
XWPOG OKETTALeTal, yiaTi €ival TTOAU €TTIKIVOUVO va TNV a@QrVETE
ekTEDEINEVN OTN BPOXA KaI OTNV KAKOKAIPIQ.

* Mnv ayyiCeTe TN CUOKEUN HE YUUVA TTOdIO A WE Ta XEPIA ) TA
TodIa Bpeypéva.

* Mnv ayyilete Ta EOWTEPIKA WUKTIKA PEPN: UTTAPXEl KivOUVOG
€yKauuaTog ) TPAUPATIOUOU.

* Mn Byadete To BUOpa aTTé TO PeUPA TPABWVTAG TO KAAWDIO,
aAAd mdvovTtag To BUCpa.

* [piv atmd otroladATToTE evEPyEIa KABapPITUOU KAl OUVTAPNONG
eival avaykaio va Bydlete 1o BUoPa atrd Tnv Tpida. Agv apkei
Va TTIECETE YIA TTEPICOOTEPO ATTO 2 OEUTEPOAETTTA TO KOUMTTI ON/
OFF oTtnv 006vn yia va oTTOKAEITETE KAOE NAEKTPIKA ETTAQN.

e Xe TepiTTTwon BAGRNG, o€ Kapia TEPITTITWON PNV ETTEURAIVETE
OTOUG ECWTEPIKOUG PNXAVIOPOUG YIa ETTIOKEUN.

* Mn XpnOIYOTIOIEITE OTO ECWTEPIKO TWV JIAUEPITUATWY
OUVTAPNONG KOTEWUYUEVWY TPOYINWY, EPYAAEia KOPTEPA Kal
aIXMNPEA 1 NAEKTPIKEG OUOKEUEG av auTéG Oev gival Tou TUTTOU
TTOU EYKPIVEl O KATOOKEUAOTAG

*  Mn Bdadete oTo O0TOMA KUBOUG TTOU PONIG BYGAATE ATTO TOV KOTAWUKTN.

* H ouokeun) auth dev eival KATAGAANAN yia xprion atmd droua
(oupTrepIAQUBAVOUEVWY TWV TTAISIWY) UE PEIWHEVES QPUOIKEG,
aI00NOIaKEG 1) VONTIKEG IKAVOTNTEG A XWPIG EPTTEIRIO KA yVWoT,
€KTOG KI Qv ETTITNPOUVTAI | £€XOUV EKTTAIOEUTEI OXETIKA HE TN
XPNoN TNG GUOKEUNG aTTd GTOPO UTTEUBUVO yia TNV ao@AAEId
Toug. Ta TTaudIG Ba TTPETTEN VA ETTITNEOUVTAI VI VA €I0TE Giyoupol
OTI dev TTAIOUV PE TN CUCKEUN.

» O1 ouokeuaaoieg dev gival Traixvidia yia Traidid.

33




Ai1aBeon

*  AiIGBeon Tou UNIKOU OUCKEUAGIOG: VO TNPEITE TOUG TOTTIKOUG KAVOVEG,
£T01 0l GUOKEUOOIEG Ba PTTOPOUV av £TTAVOXPNOIKOTTOINBOUV.

* H eupwtraiki odnyia 2002/96/EK yia Ta ATTORANTa HAeKTPIKOU
kal HAekTpovikoU EEotrAiopou (AHHE), atraitei 611 o1 TTaAaiég
OIKIOKEG NAEKTPIKEG OUOKEUEG OV TTPETTEI va atToBdAovTal padi
Me Ta uttéAoITTa aTTORANTA TOU dNUOTIKOU BIKTUOU. O1 TTaAaiég
OUOKEUEG TTPETTEI VO OUAAEXBOUV XWPIOTA TTPOKEINEVOU VO
BeATioTOTTOINBOUV N ATTOKATACTACN KOI N AVAKUKAWON Twv
UANIKWV TTOU TTEPIEXOUV KOl JE OKOTTO TN Yeiwan Twv BAaBepwv
EMTTWOEWY OTNV avBpwWTTIvn uyeia kal To TepIBAAAov. To
oUuBoAo pe TO dieypappévo “doxeio atroBARTWY” GTO TTPOIGV
uTTEVOUNICEl O€ 0OG TNV UTTOXPEWOT) O0aG

, TTWG OTAV ETTIOUMEITE va TTETALETE TN OUCKEUR ,TTPETTEI VO
OUMEeXBei xwpl1oTd.O1 KaTavaAwTES Ba TTPETTEN va aTreuBUvovTal
OTIG TOTTIKEG APXEG ) OTA KATACTAUOTA AIAVIKAG Y1 TTANPOYOpPIES
TTOU a@opoUV TN ocwaoTh dIABeon TWV TTOAAIWY NAEKTPIKWY
OUOKEUWV.

Eoikovopnon kal cefacuog oTo

mepIBAAAOV

* EykaTtooTtAoTE TN oUuoKeur o€ OpPooeEPO Kal KAAG agpI{OUEVO
mepIBAANov, TTpooTaTeloTE TN OTTO TNV APEDN €kBeon OTIG
NAIOKEG QKTIVEG, hn TNV TOTTOBETEITE TTANTiOV TTNYWVY BEpUOTNTOG.

* Tlo va elI0AyeTe ) va eEAYETE TA TPOPIUA, AVOIYETE TIG TTOPTEG TNG
OUOKEUNG YIa 000 PIKPOTEPO didoTnua yivetal. KaBe avolyua
TwV BUPWV TTPOELEVEI TNUAVTIKF KATAVAAWOT EVEPYEIQG.

* Mn yepiCete pe TTOAAG TPOPIUO TN CUCKEUNR: yia KOAUTEPN
OuvTAPNON, TO WUXOG TTPETTEl VO KUKAOQOpPET eAeUBepa. Av
TTOPEUTTODIOTEI N KUKAOQOpia, 0 cuuTteoTAG Ba douAelel
OUVEXWG.

* Mnv ciodyete CeoTd TPO@IUA: Ba avéBalav TNV ECWTEPIKN
Beppokpaaia avaykdovTag To GUNTTIEDTH a€ UTTEPBOAIKS POPTO
epyaoiag, pe UTTEPPBOAIKA KATaVAAWON NAEKTPIKAG EVEPYEIQG.

*  ATTOWUETE TN GUOKEUR av oXnNUaTIoTE TTAyog (BAETTE ZuvtApnaon).
‘Eva TrayU oTpwua TTayou KaBioTd SUOKOAGTEPN TNV EKXWPENON
TOU WUXOUG OTa TPOPIKA KOl QUEAVETAI N KATAVAAWON EVEPYEING.

AvwpuaAieg Kal AUOEIG

Mrtropei va TUXel va un Asitoupyei N auokeun. Mpiv TNAepwvnoeTe
otnv TexvikA YToaTApIEN (BAETTE TexVIKR YTTOOTAPIEN), EAEYETE Qv
TTPOKEITaI yIa TTPOBANUA TTOU aVTILETWTTICETAI EUKOAQ WE TN BorBeia
Tou ak6AouBou kataAdyou.

H 086vn givai ofnoTn.
* To BuUopa dev £Xel UTTEI OTNV NAEKTPIKN TTPICA 1) OEV KAVEI KOAN
€TTOQN A 0TO OTTITI OV UTTAPYEI peUA.

O KIVNTAPAG SEV EEKIVAEL
* H ouokeun d1aBétel éAeyxo Tou KivnTApa (BAéTTe EKKivnon Kkai
xpnan).

H 086vn avaBer aoBevwg.
*  BydAte To Buopa kai EavaBAATe To TNV TTPICa aYoU TO YUPIOETE
yUpw arrd Tov eauTd Tou.

Hxei o ouvayepuoég, otnv 006vn avaBoofrvel o
ZYNAFEPMOZ ANOIXTHZ MOPTAX (oTn 6é0on Tng
Beppokpaciag WYTEIOY ameikovideTan “d”).
* H mopTa TOU Wuyeiou EUEIVE AVOIXTH YIO TTEPIOCTOTEPO OTTO dUO
AETITA.
To nXNTIKG OARua TTavEl PE TO KAEIOIPO TNG TTOPTAG 1 O vovTag
KQI EKKIVWVTAG €K VEOU TO TTPOIOV.

Hxei o ouvayepuoég, otnv 006vn avaBoofrvel o
ZYNAFEPMOXZ ©OEPMOKPAZIAZ (oTn 8éon Tng
Beppokpaciag FREEZER atreikovigetan “A1”).

* H ouokeun emanuaivel uTtEPBOAIKN BEpuavon Tou KaTayukTn.

O kaTayukTtng Ba diatnpnbei o€ pia Bepuokpaaia yUpw OTOUg
0°C yia va pnv katayugel AN Ta TPOQIKA, ETTITPETTOVTAG TNV
KOTavAAwWOT) TOUG evTOG 24 wPWV A va Ta KATaWUEel TTAAI agou
TTPWTA PAYEIPEUTOUV.
o va oBAoel To NXNTIKO Orpa avoigTe Kal KAEIoTE piag gopd Ta
KOUMTTIG + Kal — TNG pUBuIoNG BeppoKpaaiag Tou KaTayukTn.
MéaTe pia deUTePN POPA T KOUMTTIA QUTA YId TNV OTTEIKOVION
oTnv 086vn Tou KaTaWwuKTn TNG TeBEioag Tiung, oproTe To LED
>YNATEPMOI ©OEPMOKPAZIAY kal aTTOKATaOTAGTE TNV
KQVOVIKN AgIToupyia.

Hyxei o cuvayepuég, otnv 006vn avaBoopnivel o

ouvayepuog Beppokpaaciag (oTn B€on Tng Beppokpaciog

FREEZER atreikovigeTal “A2”).

* H ouokeun emonpaiver €mmkivouvn B€puavon Tou KaTayukTn:
Ta TPO@IMA dev TTPETTEl va KaTavaAwBouv.. O katayukTng Ba
dlarnpnBei o€ pia Beppokpaaia yupw oToug -18°C.

o va oBAoel To NXNTIKO Orpa avoigTe Kal KAEIoTE piag @opd Ta
KOUMTTIG + Kal — TNG pUBUIoNG BeppoKpaaiag Tou KaTayukTn.
MéaTe pia delTEPN POPA yIa TNV ATTEIKOVION oThV 006vn Tou
KATaWUKTN TNG TEBeioag TINAG, ofnoTe To LED ZYNATEPMOZ
OEPMOKPAZIAX koI 0TTOKATAOTACTE TNV KAVOVIKI AgIToupyia.

To yuyeio kal 0 KATAWUKTNG YPUxouv Aiyo.

e O11mopTeG Oev KAEiVOUV KOAA 1) O TOIHOUXEG €ival pBapUEVES

*  O1 TépTEG avoiyouv TTOAU oux VA

e TéBnke pia Beppokpaaia TTOAU Bepun (BAETe Ekkivnon kai
xprion).

*  To wuyeio A 0 KOTOWUKTNG Yepioave UTTEPROAIKA.

27O YUYEIO TO TPOPIUA TTAYWVOUV.
* TéBnke pia Beppokpacia TTOAU wuxpn (BAETre Ekkivnon kai
xenon).

O KIvnTAPAg AeIToupyEi adIOAEITTTWG.

» Eival evepyég o1 Aeitoupyieg SUPER COOL rf/kai SUPER
FREEZE A/kai ICE PARTY.

* H mépra dev gival KaAG KAEIOPEVN A avoiyEl CUVEXWG.

* H Beppokpacia Tou eEwTepIKOU TTEPIBAAAOVTOG €ival TTOAU
UWNAR.

H cuokeun ekréuTrel oAU 86pufo.

¢ H ouokeun dev eykataoTdbnke o€ eTTiTedo OATTEDO (BAETTE
EykardoTaaon).

* H ouokeur) eykataoTaBnKe HETAGU ETTITTAWY R QVTIKEIMEVWY TTOU
dovouvTal Kal EKTTEPTToUV BopuBoug.

*  To eowTePIKO YUKTIKO aéplo TTapdyel Evav eEAagpU BOpuBo akoun
KaI OTav 0 CUPTTIECTAG gival avevepyog: dev gival EAATTWUA, €ival
(PUCIOAOYIKO.

Mpoéwpog TEPUATIONOG TWV AEITOUPYIWV.
*  HAekTpikég diatapax£g SIKTUOU A GUVTONEG DIAKOTTEG TNG TAONG
TpOoYodoaiag
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Beszerelés

I Hogy barmikor utana nézhessen a készulékkel kapcsolatos
kérdéseinek, fontos, hogy megérizze a kézikdnyvet. Abban az
esetben, ha eladja, elajandékozza, vagy athelyezi a készuléket,
gy6z6djon meg rola, hogy a késziilékkel egyitt tovabbadja a
hasznalati utmutatét is, hogy az Uj tulajdonos tajékozddhasson
a készilék tzemeltetésérdl és a mikddésére vonatkozo
figyelmeztetésekrol.

! Olvassa el figyelmesen az utasitasokat: fontos informaciokat talal
benne az Gzembe helyezésrdl, a hasznalatrol és a biztonsagrol.

Elhelyezés és csatlakoztatas

Elhelyezés

1. Akészuléket jol szell6z6, szaraz kérnyezetben helyezze el.

2. Ne takarja el a hatso hltéracsokat: a kompresszor és a
kondenzator hét bocsatanak ki és a megfelel6 mikddéshez
és az aramfogyasztas mérsékléséhez j6 szell6zésre van
szlikséguk.

3. Hagyjon legalabb 10 cm tavolsagot a készilék teteje és a
folotte esetleg elhelyezett butorok kdzétt, valamint legalabb 5
cm helyet az oldalak és a butorok/oldalfalak kdzott.

4. Ne tegye a készilléket héforras kézelébe (kézvetlen
napsugarzas, elektromos tlizhely).

5. Ahhoz, hogy megmaradjon az optimalis tavolsag a késziilék és
a hatso fal kozott, szerelje fel a készletben talalhato titk6z6t az
ahhoz tartoz6 utmutato instrukciéit kovetve.

Vizszintezés

1. Akészuléket sima, szilard padlézatra helyezze.

2. Ha a padlézat nem lenne tokéletesen vizszintes, az elsd labak
ki-, illetve becsavarasaval allitsa be a készuléket.

Elektromos csatlakoztatas

Leszallitas utan helyezze a késziléket figgbleges helyzetbe és
varjon legalabb 3 orat, miel6tt bedugna a konnektorba. Mielétt a
villdsdugot bedugja a csatlakozéaljzatba, gy6z8djon meg rdla,
hogy:

» a konnektor foldelve van és a torvényi eléirasoknak megfelel;

» a konnektornak birnia kell a készllék maximalis terhelési
teljesitményét, mely a készlilék tulajdonsagait tartalmazo, a
hitérészben balra lent elhelyezett kis fémlapon van feltlintetve (pl.
150 W);

+ atapfesziltségnek a készilék tulajdonsagait tartalmazé, balra
lent elhelyezett kis fémlapon feltlintetett értéktartomanyon belil
kell lennie (pl. 220-240 V),

* a konnektornak és a készulék villasdugdjanak osszeillének kell
lennie.

Ellenkez6 esetben kérje a villasdugd kicserélését engedéllyel
rendelkezd szerel6tdl (lasd Szervizszolgalat); ne hasznaljon
hosszabbitét vagy elosztét.

I A beszerelt készuléknél az elektromos vezetéknek és a
konnektornak kénnyen hozzaférhetének kell lennie.

I A vezeték nem hajolhat meg és nem lehet 6sszenyomddva.

I A vezetéket rendszeresen ellendrizni kell, cseréjét csak
engedéllyel rendelkezd szerel6 végezheti el (lasd Szervizszolgalat).
! Amennyiben a fenti el6irasokat nem tartjak be, a gyarté
elharit minden felel6sséget.

Uzembe helyezés és
hasznalat

A késziilék uUzembe helyezése
I Leszallitas utan helyezze a késziiléket fliggbleges helyzetbe
és varjon legalabb 3 érat, miel6tt bedugna a konnektorba.

» Miel6tt csatlakoztatja a készlléket, tisztitsa meg jol a rekeszeket
és a tartozékokat langyos vizzel és bikarbonattal.

* A készilék motorvédd szabalyozassal van ellatva, ami a
kompresszort csak a bekapcsolas utan kordlbeldl 8 perccel
inditja el. Ez minden szandékos vagy nem szandékos
kikapcsolas (aramsziinet) utan is igy torténik.

Fagyaszto6 rész

Akészlilék els6é bekapcsolasakor a kivant hémérséklet beallitasat
kovetden a rész minél gyorsabb lehltése érdekében javasoljuk,
hogy kapcsolja be a SUPER FREEZER funkciot. Az élelmiszereket
a rekeszbe csak a SUPER FREEZE funkcionak a végén javasolt
beramolni.

Hiit6 rész
Akészulék elsd bekapcsolasakor a kivant hémérséklet beallitasat
kovetéen a rész minél gyorsabb leh(itése érdekében javasoljuk,
hogy kapcsolja be a SUPER COOL funkciot. Az élelmiszereket
a rekeszbe csak a SUPER COOL funkciénak a végén javasolt
beramolni.

Hogyan hasznaljuk a kijelz6t
Hémérséklet-beallitas:

Amennyiben a készUlék be van kapcsolva, a hiitészekrény, illetve
a fagyasztoszekrény kijelz6je az éppen beallitott hdmérsékleteket
mutatja. Amennyiben az egyik rész hémérsékletét modositani
szeretné, hasznalja annak - és + gombjait. Minden egyes
gombnyomas azonos mértékben noveli, illetve csdkkenti a rész
belsejében |év6 hd6mérsékletet, ezaltal az ott Iétrehozott hideg
mennyiségét is. A hiité rész valaszthaté hémérsékletei: +8 °C,
+7 °C, +6 °C, +5 °C, +4 °C, +3 °C, +2 °C, mig a fagyaszto részéi:
-18 °C, -19 °C,-20 °C, -21 °C, -22 °C, -24 °C, -26 °C.
Amennyiben az ,I-CARE” funkcio be van kapcsolva, a készilék a
minimalis energiafogyasztas érdekében a hiitészekrény belsé és
klls6 kortlményeinek megfeleléen automatikusan szabalyozza a
hémérsékleteket — az I-CARE lampa kigyullad a kezel6panelen.
Ha a HOLIDAY funkcié be van kapcsolva, a hémérsékletet nem
lehet szabalyozni, de a késziilék a kérilményekhez képest
automatikusan optimalis értékre all be: +12 °C-ra a hiit6 rész
esetén és -18 °C-ra a fagyaszto rész esetén. Ezt egyuttal a
HOLIDAY lampa kigyulladasa is jelzi.

Afunkcidk be- vagy kikapcsolasahoz elegendd a megfelel6 gomb
megnyomasa, és a kezel6panelen talalhaté megfelelé lampa
kigyulladasa vagy kialvasa fogja jelezni a funkcié allapotat.
Néhany funkcié (SUPER COOL, SUPER FREEZE, ICE PARTY,
I-CARE) nem kompatibilis masokkal (HOLIDAY, stb.), ilyen
esetben fontossagi sorrendet kdvettiink a készilék kdonnyi
kezelhet6sége érdekében.

Az ICE PARTY funkci6 lejartaval az megfelelé lampa villogasat
és a hangjelzést az ICE PARTY gomb megnyomasaval tudja
megszakitani. A villogas és a hangjelzés azt jelzi, hogy a funkcio
véget ért, és ideje mar eltavolitani a palackot a fagyaszté részbél.

Gyerekzar

A Gyerekzar funkcié bekapcsolasahoz tartsa 2 masodpercig
lenyomva a Gyerekzar gombot. A gyerekzar bekapcsolasat rovid
hangjelzés és a kezel6panel megfelel6 lampajanak kigyulladasa
erdsiti meg. A funkcié kikapcsolasahoz tartsa 2 masodpercig
lenyomva a Gyerekzar gombot. A kikapcsolas megtdrténtét rovid
hangjelzés és a kezel6panel megfelelé lampajanak kialvasa
erésiti meg.
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Hitérendszer
Dérmentesité

A hiit6- és fagyasztorész hatsé falan elhelyezett leveg6ztetd
cellakrol ismerhetd fel.

A Dérmenetesité folyamatosan hideg leveg6t aramoltat, ami
Osszegylijti a nedvességet és meggatolja a jég és a dér kialakulasat:
a hltérészben fenntartja a megfeleld nedvességtartalmat és, a
dér hianyanak kdszdnhetéen, megérzi az élelmiszerek eredeti
mindségét; a fagyasztorészben megakadalyozza a jég kialakulasat,
ezzel feleslegessé teszi a dérmentesitést és megakadalyozza,
hogy az élelmiszerek egymashoz fagyjanak. Non mettere alimenti
o contenitori a diretto contatto con la parete refrigerante posteriore,
per non ostruire i fori di aerazione e facilitare la formazione di
condensa. Chiudere le bottiglie e avvolgere gli alimenti.

A hiitészekrény legjobb kihasznalasa

* Ne tegyen meleg ételt a készllékbe, csak hideget vagy éppen
langyosat (lasd Ovintézkedések és tanacsok).

* A hQmérséklet rovid idQ alatti csokkentéséhez, példaul amikor
nagy
bevasarlas utan a hqtQszekrényt telepakolja, nyomja be a
SUPER COOL (gyorshqtés) gombot. A sziikséges idQ eltelte
utan a funkcié automatikusan inaktivalodik.

* Ne feledje, hogy a f6tt ételek nem allnak el tovabb, mint a
nyersek.

* Ne tegyen be folyadékot fedetlen edényben, mert azzal
megemelné a készulékben a nedvességtartamot, ami
kondenzviz kivalasahoz vezet.

POLCOK*: sima vagy racsos.

A specialis sineknek kdszonhetéen kivehet6ek és magassaguk
allithaté (lasd abra), igy nagyméreti edényeket vagy élelmiszereket
is betehet.

HOMERSEKLET kijelz6*: a hiitészekrény leghidegebb részének
meghatarozasara.
1. Ellenérizze, hogy az OK felirat egyértelmiien megjelenik-e a

kijelzén (lasd abra).

2. Ha nem jelenik meg az OK felirat, az azt jelenti, hogy a
hémérséklet tul magas: allitsa a HOTOSZEKRENY MUKODES
teker6gombot magasabb (hidegebb) allasba, majd varjon
korulbelll 10 érat, amig a hémérséklet stabilizalodik.

3. Ellendrizze ismét a kijelzét: ha szikséges, ismét allitsa
be. Ha nagymennyiségl élelmiszert helyezett be, vagy a
hitészekrény ajtajat gyakran kinyitja, normalis, ha a kijelz6n
nem jelenik meg az OK felirat. Varjon legalabb 10 6rat, miel6tt

* A szam és/vagy elhelyezkedés eltérd lehet, csak bizonyos
modelleknél talalhaté meg.

a HUTOSZEKRENY MUKODES teker6gombot magasabb
értékre allitja.

GYUMOLCS- és ZOLDSEGTAROLO rekesz.

A hqtQszekrény gyumolcs- és zdldségtarolo rekeszei kifejezetten
a gyimolcsok és zoldségek frissességének és illatanak
megQrzésére lettek tervezve. Ha az élelmiszereket kevésbé
nedves kdrnyezetben szeretné tarolni, nyissa ki a paraszabalyzot
(B pozicid), ha kevésbé paras kornyezetben szeretné tarolni ételeit,
példaul a gyimolcsoket , vagy zarja be (A pozicid), ha parasabb
kornyezetben szeretné tarolni ételeit, példaul a zoldségeket.

A

HUMIDITY CONTROL

-

>
>

FOOD CARE ZONE *

Friss élelmiszerek (pl. hus és hal) tarolasara szolgalé zéna. A
rekeszben fenntartott alacsony hdmérsékletnek kdszonhetéen a
,Food Care Zone” a benne tarolt élelmiszerek fogyaszthatésagi
idejét akar egy héttel is meghosszabbithatja.

FOOD CARE ZONE 0°C / Safe Defrost*:

A“FOOD CARE ZONE 0°C” rekeszben a h6mérséklet
alacsonyabb, mint a hiitégép tobbi részében. A h6mérséklet
0°C ala sullyedhet. Ez a rekesz idedlis hus és hal tarolasara.
Tarolhat bene tejet, tejtermékeket, friss tésztat, fétt ételeket és
ételmaradékokat is.

Ez a rekesz alkalmas ételek egészséges kiolvasztasara is,
mivel az alacsony hémérsékleten torténé kiolvasztasi folyamat
megakadalyozza a mikroorganizmusok elszaparodasat.

Ez a rekesz nem alkalmas zdldségek és salatak tarolasara.

A 0°C fok normalis korilmények kozott érheté el, amikor a
hitészekrény 4°C-ra és a fagyaszté rekesz -18°C-ra van allitva.
Amikor csokkenti a hiitészekrény hémérsékletét, csokkentheti a
“FOOD CARE ZONE 0°C” rekesz hémérsékletét is.

A fagyasztészekrény legjobb kihasznalasa
A kezel6panel segitségével allitsa be a hémérsékletet.

» Afriss fagyasztando élelmiszereket ugy helyezze el, hogy ne
érjenek a mar lefagyasztottakhoz; helyezze azokat a felsé
FAGYASZTO és TAROLO rekeszbe, ahol a hémérséklet -18°C
alatt van és megfelel6 gyorsasagu lefagyasztast garantal.

* Az élelmiszerek megfelel6 modon torténd lefagyasztasa
érdekében a SUPER FREEZE funkciét 24 é6raval az étel
behelyezése el6tt be kell kapcsolni. Az étel behelyezése utan a
SUPER FREEZE funkciét Ujra be kell kapcsolni, mert az 24 6ra
elteltével automatikusan inaktivalodik;

* Ne fagyasszon ujra kiolvadd vagy kiolvadt élelmiszereket;
azokat az elfogyasztashoz meg kell f6zni (24 6ran belll).

* Ne tegyen a fagyasztdba folyadékot tartalmazo, bedugaszolt,
vagy hermetikusan lezart Givegeket, mert azok eltérhetnek.

* A naponta lefagyaszthaté maximalis élelmiszer mennyiség fel
van tintetve a hitérészben balra alul elhelyezett, a készilék
tulajdonsagait tartalmazé kis fémtablan (példaul: Kg/24h 4).

* Az esetleges rekeszek (kivéve az alsod) kivételével tobb helyet
nyerhet a fagyasztoszekrényben. Az élelmiszerek a kdzvetlenil
a mellékelt racsokon, tveglapokon (ha van) helyezheték el.

I A fagyasztas ideje alatt kertlje a fagyaszto ajtajanak kinyitasat.
1 Aramsziinet vagy meghibasodas esetén ne nyissa ki a fagyaszt6
ajtajat: igy a mélyhitott és fagyasztott élelmiszerek kortlbelll 9-14
oran keresztul valtozatlanok maradnak.
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| FIGYELMEZTETES: a fagyasztoszekrény belsé levegbkeringés
gatlasanak elkerllése érdekében, javasoljuk, hogy élelmiszerekkel
vagy taroléedényekkel ne zarja el a szell6zényilasokat.

Easy Ice *

A kettés edény a fagyaszto fidkjaban lévé tér optimalizalasara
lett tervezve, raadasul gyorsan és kénnyen lehet benne jeget
késziteni. Az edények egymasba rakhatdk, illetve megtdltve kiilon
hasznalhatok.

Ezenkivil a kulénleges rogzités az ,Easy Ice” megoldast rendkivul
rugalmassa teszi, mivel azt az elsé fiokoknak a jobb és bal oldalan
is el lehet helyezni.

Karbantartas és védelem

A késziilék kikapcsolasa
Takaritas és karbantartas el6tt a készuléket ki kell huzni a
konnektorbdl.

1. A készulék kikapcsolasahoz nyomja meg a BE/KI gombot.
2. Huzza ki a konnektorbdl a dugot.

! Ha nem tartja be ezt az eljarast, bekapcsolhat a figyelmezteté
jelzés: az ilyen figyelmeztetd jelzés nem hibas mikoddésre utal.
A normal miikddés helyredllitasahoz elegendd a BE/KI gombot
Ujra megnyomni. A készulék aramtalanitasahoz jarjon el az 1. és
2. pont szerint.

A késziilék tisztitasa

* A Kuls6 részek, a bels6 részek és a gumitdomitések langyos
vizzel és szoédabikarbdnaval vagy semleges szappannal atitatott
szivaccsal tisztithatoak. Ne hasznaljon olddszert, suroloszert,
fehéritét vagy szalmiakszeszt.

» A kivehetd részek meleg, szappanos, vagy mosogatészeres
vizbe tehetdek. Ovatosan mossa le és szaritsa meg Sket.

» Akészulék hatoldalan por rakddhat le, amit 6vatosan, a készllék
kikapcsolasa és kihtzasa utan, a porszivé hosszu csdvével, a
porszivot kozepes erére allitva, letisztithat.

A penész és a kellemetlen szagok

kialakulasanak megeldzése

* A készilék olyan higiénikus anyagokbdl készilt, melyek
nem engedik at a szagokat. A tulajdonsag megtartasahoz az
szlkséges, hogy az élelmiszereket mindig lefedje és jol lezarja.
Ezzel elkerulheti a foltok kialakulasat is.

» Abban az esetben, ha hosszabb idére szeretné lekapcsolni a
készlléket, tisztitsa ki a belsejét és hagyja nyitva az ajtokat.

A led cseréje *

Az Uj, két LED-es megvilagitas nagy erejii szort fényében minden
élelmiszer tisztan attekinthet6, nincsenek arnyékos zonak.
Amennyiben a LED-eket cserélni kell, forduljon a szakszervizhez

©®
@®
]

Ovintézkedések és
tanacsok

I A készlléket a nemzetkdzi biztonsagi szabvanyoknak
megfeleléen tervezték és gyartottak. Az alabbi figyelmeztetések
a biztonsagra vonatkoznak, olvassa el figyelmesen!

e
A készlilék megfelel az alabbi unids iranyelveknek:
- 73/02/19-as 73/23/CEE (Alacsonyfesziiltségi Direktiva) és az
azt kdvetd modositasok;
-89/05/03-es 89/336/CEE (Elektromagneses kompatibilitas

Direktiva) és az azt kdveté mddositasok;
- 2002/96/CE.

Altalanos biztonsag

* A késziiléket lakason bellli, nem kereskedelmi, illetve ipari
hasznalatra szantak.

» Akésziléket csak felnéttek hasznalhatjak a jelen kézikényvben
leirtaknak megfeleléen élelmiszerek tarolasara és fagyasztasara.

* Akészilék nem helyezhetd lzembe nyitott helyen, még abban
az esetben sem, ha a helyiséget tet6vel fedték. A készuléket
rendkivil veszélyes esének és viharnak kitenni.

* Ne érjen a készllékhez mezitlab vagy nedves kézzel, illetve
labbal.

* Ne érjen a belsd hitérészekhez: megsérilhet vagy égési
sérulést szenvedhet.

* Ha a készlléket kihtizza, mindig a villasdugonal fogja meg és
ne a vezetéket rangassa.

» A készllék takaritasakor vagy karbantartaskor a villasdugot
ki kell huzni a konnektorbdl. Az elektromossag teljes
kikapcsolasahoz a kijelzén talalhaté BE/KI gomb megnyomasa
nem elegendé.

* Meghibasodas esetén semmilyen korilmények kozott ne
probalja megjavitani a készulék bels6 szerkezetét.

» Afagyasztott élelmiszerek tarolasara szolgald rekeszekben ne
hasznaljon olyan vago- és szuréeszkdzoket, illetve elektromos
készllékeket, melyeket a gyarté nem ajanl!

* Ne vegyen a szajaba kdzvetlenll a fagyasztobdl kivett
jégkockat.

* A készlléket testileg, érzékszervileg vagy szellemileg
korlatozott, nem hozzaértd, illetve a terméket nem ismeré
személyek — a gyerekeket is ideértve — csak a biztonsagukeért
felelés személyek felligyelete mellett, illetve a készllék
hasznalataval kapcsolatos alapvetd utasitdsok ismeretében
hasznalhatjak. Vigyazzon, hogy a gyerekek ne jatsszanak a
készilékkel.

» A csomagoldéanyag nem jatékszer.

Leselejtezés

» A csomagoldanyag kidobasa: tartsa be a helyi elirasokat, igy
a csomagoldanyagot Ujra lehet hasznositani.

* Az elektromos készilékek megsemmisitésérdl szold eurdpai

* A szam és/vagy elhelyezkedés eltérd lehet, csak bizonyos
modelleknél talalhatdé meg.
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direktiva 2002/96/EC elGirja, hogy a régi haztartasi gépeket
nem szabad a normal nem szelektiv hulladékgyUjtési
folyamat soran 6sszegydjteni. A régi gépeket szelektiven kell
Osszegydljteni, hogy optimalizalni lehessen a bennuk lévd
anyagok Ujrahasznositasat és csokkenteni lehessen az emberi
egészseégre és kornyezetre gyakorolt hatasukat. Az athuzott
“szemeteskuka” jele emlékezteti Ont arra, hogy kotelessége
ezeket a termékeket szelektiven 6sszegydjteni. Afogyasztoknak
a helyi hatésagot vagy kereskedét kell felkeresnilk a régi
haztartasi gépek helyes elhelyezését illetden.

Takarékoskodas és kornyezetvédelem

* A késziléket hiivos, jol szell6z6 helyen allitsa fel, védje a
kozvetlen napsugarzastol és ne tegye héforras kdzelébe.

* Az élelmiszerek behelyezéséhez és kivételéhez a lehetd
legrovidebb id6re nyissa ki a készulék ajtajait.

Minden egyes ajtonyitas jelentés mennyiségl energiat fogyaszt
el.

* Ne tegyen a készulékbe tul nagy mennyiségi élelmiszert: a
megfeleld tartdsitashoz a levegének szabadon kell aramolnia.
Ha gatolja a levegd keringését, a kompresszor folyamatosan
mikaodni fog.

* Netegyen be meleg ételeket: megemelik a belsé h6mérsékletet
és a kompresszort nagy teljesitményre kényszeritik, ami nagy
elektromos energia pazarlassal jar.

* Mindig dértelenitse a késziiléket, ha jég alakulna ki (lasd
Karbantartas); a vastag jégréteg megneheziti a hideg atadasat
az élelmiszereknek és megnoveli az energiafogyasztast.

Hibaelharitas

El6fordulhat, hogy a készulék nem mikddik. Miel6tt szerel6t hivna
(lasd Szervizszolgalat), ellendrizze az alabbi lista segitségével,
hogy nem kénnyen megszuntetheté hibarol van-e szo.

A z6ld ARAMELLATAS lampa nem kapcsol be.
* A villasdugd nincs bedugva, vagy nincs eléggé benyomva a
konnektorba, esetleg nincs aram a lakasban.

Nem indul el a motor.
* A készulék motorvédd szabalyzéval van felszerelve (lasd
Uzembe helyezés és hasznalat).

A kijelzé halvanyan vilagit.
* Huzza ki, majd forditsa meg és ismét dugja be a villasdugot.

Figyelmeztet6é hangjelzés hallatszik, a kijelzon villogni kezd
a NYITOTT AJTORA VALO FIGYELMEZTETES (a HUTO
hémérsékletének kijelzéjén a ,,d” felirat jelenik meg).
* AhUtészekrény ajtaja két percnél tovabb maradt nyitva.
Az ajtd becsukasakor vagy a készulék ki- és bekapcsolasat
kévetben a hangjelzés elnémul.

Figyelmezteté hangjelzés hallatszik, a kijelzon villogni

kezd a HOMERSEKLETRE VALO FIGYELMEZTETES (a

FAGYASZTO hémérsékletének kijelzéjén az ,,A1” felirat

jelenik meg).

» Akészilék a fagyasztoszekrény tulzott felmelegedését jelzi.

A fagyasztdszekrény 0 °C korili hémérsékleten tartja az
élelmiszereket, hogy azok nehogy visszafagyjanak, lehetévé
téve azok 24 6ran bellli elfogyasztasat, vagy f6zés utani
visszafagyasztasat.
A hangjelzés kikapcsolasahoz nyissa ki és csukja vissza
az ajtét, vagy nyomja meg egyszer a fagyasztészekrény +
és - hémérséklet-szabalyozé gombjat. A beallitott értéknek
a fagyasztészekrény kijelzéjén valé megtekintéséhez, a
HOMERSEKLET-FIGYELMEZTETES lampa kikapcsolasahoz
és a normal mikodés helyredllitasahoz nyomja meg még egyszer
ezeket a gombokat.

Figyelmezteté hangjelzés hallatszik, a kijelzon villogni

kezd a HOMERSEKLETRE VALO FIGYELMEZTETES (a

FAGYASZTO hémérsékletének kijelzéjén az ,,A2” felirat

jelenik meg).

» Akésziilék a fagyasztoszekrény vészes felmelegedését jelzi: az
élelmiszereket nem szabad elfogyasztani. Afagyasztdészekrény
0 °C koruli hémérsékleten tartja az élelmiszereket.
A hangjelzés kikapcsolasahoz nyissa ki és csukja vissza
az ajtét, vagy nyomja meg egyszer a fagyasztészekrény +
és - hémérséklet-szabalyozé gombjat. A beallitott értéknek
a fagyasztészekrény kijelz6jén valé megtekintéséhez, a
HOMERSEKLET-FIGYELMEZTETES lampa kikapcsolasahoz
és a normal mikodés helyredllitasahoz nyomja meg még egyszer
ezeket a gombokat.

A hiitészekrényben az élelmiszerek megfagynak.

* Az ajtok nem csukodnak jol vagy a tomitések megsérultek.

* Az ajtokat tul gyakran nyitjak ki.

* Tul magas hémérsékletet allitott be (lasd Bekapcsolas és
hasznalat).

* AhUtészekrényt, vagy a fagyasztét tulzottan telepakolta.

A hiitészekrényben az élelmiszerek megfagynak.
» Tul alacsony hémérsékletet allitott be (lasd Bekapcsolas és
hasznalat).

A motor allandéan megy.

* ASUPER COOL és/vagy SUPER FREEZE és/vagy ICE PARTY
funkcio aktivalva van.

* Az ajtd nincs jol becsukva, vagy gyakran nyitogatjak.

* Akulsé hémérséklet tul magas.

A késziilék tulsagosan zajos.

* Akeészulék nem vizszintesen lett elhelyezve (lasd Beszerelés).

* A készulék vibralo, zajkeltd butorok vagy targyak kozé lett
helyezve.

» Abels6 fagyasztégaz halk hangot ad akkor is, ha a kompresszor
all: ez normalis jelenség, nem hiba.

A funkciodk id6 elétti befejezédése
» Elektromos haldzati zavarok vagy a tapfesziltség rovid ideig
tarté kimaradasa.
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InsStalacia

I Je doblezité uschovat tento navod za ucelom jeho dalSej
konzultacie. V pripade predaja, darovania alebo stahovania sa
uistite, ze zostane spolu so zariadenim, aby informoval nového
vlastnika o jeho €innosti a o prisluSnych upozorneniach.
! Pozorne si precitajte uvedené pokyny: obsahuju dblezité
informacie tykajuce sa instalacie, pouzitia a bezpeénosti.

Umiestnenie a zapojenie

Umiestnenie

1. Zariadenie umiestnite do dobre vetraného priestoru s nizkou
vlhkostou.

2. Ponechajte zadné ventilacné otvory volne pristupné:
kompresor a kondenzator su zdrojmi tepla a k svojej €innosti
charakterizovanej usporou elektrickej energie vyzaduju dobru
ventilaciu.

3. Medzi hornou ¢astou zariadenia a pripadnym nabytkom
nachadzajucim sa nad zariadenim ponechajte vzdialenost
aspon 10 cm a medzi bo€nymi stenami a nabytkom/bocnymi
stenami aspon 5 cm.

4. Udrzujte zariadenie v dostato¢nej vzdialenosti od zdrojov tepla
(priame slne¢né svetlo, elektricky sporak).

5. Aby ste zaistili optimalnu vzdialenost vyrobku od zadnej steny,
namontuijte diStancné Cleny, nachadzajuce sa v instalacnej sade
a postupuijte podla pokynov uvedenych na Specifickom liste,
ur¢enom na tento ucel.

Umiestnenie do vodorovnej polohy

1. Zariadenie umiestnite na pevnu rovnu podlahu.

2. Vpripade, Zze podlaha nie je dokonale vodorovna, vykompenzujte
zistené rozdiely odskrutkovanim alebo zaskrutkovanim
prednych noziciek.

Elektrické zapojenie

Nasledne po preprave umiestnite zariadenie do vertikalnej polohy
a pred jeho pripojenim do elektrického rozvodu vyckajte aspon 3
hodiny. Pred zasunutim zastréky do zasuvky elektrického rozvodu
sa uistite, Ci:

* jezasuvkariadne uzemnena zakonne predpisanym sposobom;

* je zasuvka schopna uniest maximalny prikon spotrebica,
uvedeny na identifikacnom $titku umiestnenom v lavej dolnej
Casti chladiaceho priestoru (napr. 150 W);

* sanapajacie napatie nachadza v rozsahu hodnét uvedenych na
identifikacnom Stitku umiestnenom vlavo dolu (napr. 220-240
V),

* je zasuvka kompatibilna so zastr¢kou zariadenia.

V opacnom pripade poziadajte o vymenu autorizovaného
technika (vid' Servisna sluzba); nepouzivajte predlzovacie kable
ani rozvodky.

! Po ukonceni intalacie zariadenia musia byt elektricky kébel a
zasuvka elektrického rozvodu lahko dostupné.

! Kabel nesmie byt ohybany ani stlacany.

I Kabel musi byt podrobovany pravidelnym kontrolam a smie
byt nahradeny vyhradne autorizovanymi technikmi (vid’ Servisna
sluzba).

! Vyrobca odmieta akukol'vek zodpovednost’ za pripady, pri
ktorych nebudu dodrzané uvedené pravidla.

Uvedenie do Cinnosti a
pouzitie
Uvedenie zariadenia do ¢innosti
! Po preprave spotrebic¢a je potrebné ho umiestnit’ ho do
zvislej polohy a pred jeho pripojenim do zasuvky elektrického
rozvodu vyckat’ najmenej 3 hodiny kvéli zabezpeceniu jeho
spravnej ¢innosti.
* Pred vlozenim potravin do chladni¢ky dokonale vycistite jej
vnutro vlaznou vodou a bikarbonatom.
» Ochranna doba motora.
Zariadenie je vybavené istiCom, ktory uvedie do Cinnosti
kompresor po uplynuti priblizne 8 minut po zapnuti.
K uvedenému oneskoreniu déjde po kazdom (Umyselnom

alebo neumyselnom) preruseni dodavky (vypadku) elektrickej
energie .

Mraziaci priestor (mraznicka)

Pri prvom zapnuti vyrobku, po nastaveni pozadovanej teploty,
sa odporuca aktivovat funkciu SUPER FREEZE, kvoli ¢o
najrychlejSiemu ochladeniu mraziaceho priestoru. Povkladat jedla
dovnutra mraziaceho priestoru sa odporuca az po ukonceni funkcie
SUPER FREEZE.

Chladiaci priestor (chladnicka)

Pri prvom zapnuti vyrobku, po nastaveni pozadovanej teploty,
sa odporuca aktivovat funkciu SUPER COOL, kvdli ¢o
najrychlejSiemu ochladeniu chladiaceho priestoru. Povkladat
jedla dovnutra chladiaceho priestoru sa odporuca az po ukonceni
funkcie SUPER COOL.

Pohyb na displeji

Nastavenie tepl6t:

Ak je vyrobok zapnuty, na displejoch chladniCky a mraznicky
budu zobrazené teploty nastavené v danom okamihu. Na zmenu
nastavenych hodndt staci stlacit tlacidla - a + ur€ené pre priestor,
v ktorom ma byt zmenena teplota. Kazdé stlacenie tlaCidiel zvySuje
alebo znizuje teplotu a odpovedajucim spdsobom aj uroveri chladu
v danom priestore. VoliteIné teploty chladnicky su +8°, +7°, +6°,
+5°, +4°, +3°, +2°, teploty voliteIné v mraznicke su—18°, -19°,-20°,
-21°,-22°, -24°, -26°.

Ked je aktivovana funkcia ,I-CARE", vyrobok automaticky reguluje
teploty na zéklade podmienok vnutri chladni¢ky i mimo nej tak, aby
spotrebovaval ¢o najmenSie mnozstvo energie; informuje o tom
rozsvietenie LED I-CARE na ovladacom paneli.

Ak je aktivovana funkcia HOLIDAY, nastavenie tepl6t nie je
mozné, avSak vyrobok sa automaticky nastavi na optimalne
hodnoty pre danu situaciu: +12°C pre chladiaci priestor a -18°C
pre mraziaci priestor. Tento stav je signalizovany tiez rozsvietenim
LED HOLIDAY.

Pre aktivaciu a zruSenie funkcii staci stlacit prislusné tlacidlo
arozsvietenie alebo zhasnutie prislusnej LED na ovladacom paneli
bude signalizovat’ stav funkcie.

Niektoré funkcie (SUPER COOL, SUPER FREEZE, ICE PARTY,
I-CARE) nie su zlucitelné s inymi (HOLIDAY,..); v takom pripade
bude zachovana vopred stanovena priorita, ktora vam pomoéze
vyrobok spravne nastavit'.

Po ukonéeni funkcie ICE PARTY je potrebné stlacit' tlacidlo ICE
PARTY, aby ste prerusili blikanie prislusnej LED a akusticky signal.
Blikanie i akusticky signal informuju o tom, Ze funkcia je ukonéena
a ze je potrebné vybrat flaSu z mraziaceho priestoru.
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Child Lock

Na aktivaciu funkcie Child Lock je potrebné drzat stlacené
tlacidlo Child Lock po dobu 2 sekund. Zablokovanie tlacidiel bude
potvrdené kratkym zvukovym signalom a rozsvietenim prislusnej
LED na ovladacom paneli. Funkciu zrusite stlacenim tlacidla Child
Lock na 2 sekundy a zruSenie bude potvrdené kratkym zvukovym
signalom a zhasnutim prislusnej LED.

Chladiaci systém
NO FROST

Chladiaci systém No Frost zabezpecuje nepretrzity prad
studeného vzduchu, ktory zachytava vlhkost a zabrariuje tvorbe
ladu a namrazy: v chladiacom priestore udrzuje spravnu hladinu
vlhkosti a vdaka nevznikajicej namraze, zachovava poévodnu
kvalitu potravin; v mraziacom priestore zabranuje tvorbe ladu,
¢im umoznuje vyhnut sa odmrazovaniu a vzajomnému zlepeniu
potravin.

Potraviny a nadoby ukladajte tak, aby sa priamo nedotykali zadnej
chladiacej steny a neupchavali tak vetracie otvory, ¢im by sa
ulahdila tvorba kondenzatu.

Zatvorte flase a obalte potraviny.

Optlmalny sposob pouzitia chladnicky
Vkladajte dovnutra len chladné alebo viazné jedla, nie vSak
teplé (vid Opatrenia a rady).

* Po naplneni priestoru potravinami pri velkom nakupe znizte
teplotu pocas kratkej doby stlatenim tlacidla SUPER COOL
(rychle ochladenie). K vypnutiu funkcie déjde automaticky po
uplynuti potrebnej doby.

* Pamatajte, Ze varené potraviny si udrzuju svoje vlastnosti
kratSiu dobu ako surové.

* Nevkladajte dovnutra tekutiny v otvorenych nadobach: spdsobili
by zvySenie vihkosti s naslednou tvorbou kondenzatu.

POLICE: pIné nebo v tvare mriezky.

Su vytahovatelné a vySkovo nastavitelné prostrednictvom
prislusnych vodiacich drazok (vid obrazok), sliziacich na zasunutie
priestornych nadob alebo potravin. Nastavenie vySky nevyzaduje
uplné vytiahnutie police.

Ukazovatel TEPLOTY™
chladnicky.
1. Skontrolujte, &i je na ukazovateli dobre viditelny napis OK (vid

obrazok).

2. Ak neddjde k zobrazeniu napisu OK, znamevné to, vie teplota
je prilis vysoka: nastavte otoc¢ny gombik REZIMU CINNOSTI

: na identifikaciu najchladnejsej zény

* Lisiasa poctom a/alebo podla polohy, tvori sucast len niektorych
modelov.

CHLADNICKY do jednej z vy$8ich poldh (odpovedajicich
vysSiemu chladu) a vyckajte priblizne 10 h az do stabilizacie
teploty.

3. Opatovne skontrolujte ukazovatel: podla potreby vykonajte nové
nastavenie. Je Uplne beznym javom, Ze po vlozZeni velkého
mnozstva potravin alebo po ¢astom otvarani chladni¢ky
ukazovatel nezobrazuje OK. Pred nastavenim oto¢ného
gombiku REZIMU CINNOSTI CHLADNICKY do vy$&ej polohy
vyckajte najmenej 10 h.

Zasuvka na OVOCIE a ZELENINU

Zasuvky na ovocie a zeleninu, ktorymi je chladni¢ka vybavena, su
navrhnuté Specialne na uchovavanie ovocia a zeleniny v erstvom
a vonnom stave. Ak chcete ulozit' potraviny ako napr. potraviny
do menej vihkého prostredia, otvorte regulator vihkosti (poloha
B), alebo ked chcete ulozit' zeleninu do viac vihkého prostredia,
zatvorte ho (poloha A).

A

HUMIDITY CONTROL

-

>
>

FOOD CARE ZONE *

Priestor uréeny pre konzervaciu Cerstvych potravin ako méso a
ryby. Vdaka nizkej teplote vo vnutri tohto oddelenia umoznuje
Food Care Zone predizit dobu konzervéacie az do jedného tyzdna.

FOOD CARE ZONE 0°C / Safe Defrost*:

V priestore “FOOD CARE ZONE 0°C” su nizSie teploty ako v
chladni¢ke. Teploty mézu klesnut pod 0 ° C. Tento priestor je
idedlnym miestom pre ukladanie masa a ryb. Mozete ulozit tiez
mlieko, mlieCne vyrobky, Cerstvé cestoviny, varené jedlo alebo
zvysky.

Tento priestor je vhodny tiez pre rozmrazovanie potravin zdravym
spOsobom, pretoze proces rozmrazovania pri nizkych teplotach
zabrariuje Sireniu mikroorganizmov.

Tento priestor nie je vhodny pre zeleninu, Salat a Salaty. 0 ° C je
mozné ziskat v beznych podmienkach, a ked je priestor chladni¢ky
nastaveny na 4° a mraznicka je nastavena na -18 ° C. Ked znizite
teplotu chladni¢ky tiez znizite teplotu priestoru “FOOD CARE
ZONE 0°C”.

Optlmalny spésob pouzitia mrazni¢ky
Nastavte teplotu prostrednictvom displeja.

« Cerstvé potraviny uréené na zmrazenie nesmu byt umiestnené
spolu so zmrazenymi potravinami; je potrebné ich umiestnit
do horného oddelenia pre ZAMRAZENIE a KONZERVACIU,
kde teplota klesa pod -18 °C a kde je zaru¢ena dobra rychlost
zamrazenia.

* Pre spravnejsi a bezpecnejSi spdsob zamrazenia jedal je
potrebné aktivovat funkciu SUPER FREEZE 24 hodin pred
vlozenim jedla. Po vlozeni jedla je potrebné znovu aktivovat
funkciu SUPER FREEZE, ktora sa automaticky zrusi po uplynuti
24 hodin;

* Nezamrazujte opatovne potraviny, ktoré sa rozmrazuju, alebo
uz su rozmrazené; takéto potraviny musia byt spotrebované
do 24 hodin alebo musia by znovu zamrazené po uvareni.

* Nevkladajte do mrazni¢ky uzatvorené alebo hermeticky
utesnené sklenené flaSe obsahujuce tekutiny. Mohlo by dojst
k ich roztrhnutiu.

* Maximalne denné mnozstvo potravin na zamrazenie je uvedené
na identifikaénom Stitku, umiestnenom v lavej dolnej Casti
chladiaceho priestoru (napriklad: Kg/24h 4).
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» Kvoli ziskaniu vacsieho priestoru v mraznicke mézete vybrat
pripadné zasuvky z ich ulozeni [ okrem spodnej ], a ulozit
potraviny priamo na mriezky/skla z vybavy [ak su sucastoul].

I Po¢as zamrazovania potravin neotvarajte dvierka mraznicky.
I'V pripade preruSenia dodavky elektrického pradu alebo
pri vyskyte zavady neotvarajte dvierka mraznicky: pouzitim
uvedeného postupu je mozné uchovat mrazené a zamrazené
jedla bez zmeny ich vlastnosti priblizne 9-14 hodin.

! Aby bola zabezpe€ena dostatona cirkulacia vzduchu vo
vnutri mraznicky, odporuca sa ponechat ventilaéné otvory volné
a nezakryvat ich jedlami alebo nadobami.

Easy Ice *

Dvojita miska bola navrhnuta kvéli optimalizacii priestoru v zasuvke
mraznicky a kvoli rychlejSiemu a jednoduchsiemu vyberaniu ladu.
Misky mézu byt ulozené jedna na druhej alebo naplnené a pouzité
samostatne.

Okrem toho prislusny uchyt robi z Easy Ice mimoriadne
prispbsobivé rieSenie, pretoze umoznuje jej umiestnenie do pravej
alebo lavej Casti prvych zasuviek.

N
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Udrzba a starostlivost’

Vypnutie privodu elektrického prudu
Pocas Cistenia a udrzby je potrebné odpojit zariadenie od
napajacieho privodu:

1. Vypnite zariadenie stla¢enim tlagidla ZAPNUT/VYPNUT.
2. odpojte zastréku zo zasuvky.

'V pripade, Ze nebude dodrzany uvedeny postup, méze dojst
k aktivacii alarmu: alarm, ktory sa objavi v uvedenom pripade, nie
je priznakom zavady. Na obnovenie beznej ¢innosti staci znovu
stlagit tlagidlo ZAPNUT/VYPNUT.

Odpojenie zariadenia sa vykonava podla pokynov uvedenych
v bode 1a 2.

Vycistenie zariadenia

» Vonkajsie a vnutorné Casti i gumové tesnenia je mozné Cistit
Spongiou navlhéenou vo vlaznej vode a bikarbonate sédnom
alebo neutralnom mydle. Nepouzivajte rozpustadla, abrazivne
prostriedky, bielidlo ani amoniak.

» Vytahovatelné prislusenstvo mbze byt namocené v teplej vode
s mydlom alebo Cistiacim prostriedkom na riad. Oplachnite ho
a dokladne osuste.

» Zadna strana zariadenia ma tendenciu pokryt sa prachom,
ktory je mozné po vypnuti zariadenia a po odpojeni zastrcky
z0 z&suvky elektrického rozvodu opatrne odstranit, a to dlhym
nastavcom vysavaca, nastaveného na stredny vykon.

Zabranenie tvorbe pliesni a neprijemnych

pachov
» Zariadenie bolo vyrobené z hygienicky nezavadnych materialov,
ktoré neprenasaju pachy. Za u¢elom zachovania tejto viastnosti

* Lisiasa poctom a/alebo podla polohy, tvori sucast len niektorych
modelov.

je potrebné, aby boli jedla neustale chranené a riadne
uzatvorené. Zabrani sa tak tvorbe Skvin.

» V pripade predpokladanej dlhodobej necinnosti zariadenia
vycistite jeho vnutro a nechajte otvorené dvierka.

Vymena led*

Vdaka vykonnému rozptylovému svetlu umoznuje nové LED
osvetlenie osvetlit kazdu potravinu bez akéhokolvek tiefia. V
pripade, ak je potrebné vymenit LED, obratte sa na Servisni
sluzbu.

©®
@®
I

Opatrenia a rady

| Toto zariadenie bolo navrhnuté a vyrobené v zhode
s medzinarodnymi bezpec&nostnymi predpismi. Tieto upozornenia
sU uvadzané z bezpec€nostnych dévodov a musia byt pozorne

e &

Tento spotrebi¢ je v zhode s nasledujicimi smernicami Europskej
unie:

- 72/23/EHS z 19/02/73 (Nizke napatie) v zneni neskorSich
predpisov;

- 89/336/EHS z 03/05/89 (Elektromagneticka kompatibilita) v zneni
neskorSich predpisov;

- 2002/96/CE.

Zakladné bezpeénostné opatrenia

» Zariadenie bolo navrhnuté pre neprofesionalne pouzitie v
domacnosti.

» Zariadenie musi byt pouzivané na konzervaciu a na
zamrazovanie jedal, vyhradne dospelymi osobami, podla
pokynov uvedenych v tomto navode.

» Zariadenie nesmie byt nainstalované na otvorenom priestore, a
to ani v pripade, ak sa jedna o priestor kryty pristreSkom; jeho
vystavenie dazdu a burkam je velmi nebezpec¢né.

* Nedotykajte sa zariadenia bosymi nohami alebo mokrymi
rukami ¢i nohami.

» Nedotykajte sa vnutornych chladiacich sucasti: existuje
nebezpecenstvo popalenia alebo poranenia.

* Neodpojujte zastréku zo zasuvky elektrického rozvodu
potiahnutim za kabel, ale riadnym uchopenim zastrcky.

* Pred zahajenim Ccistenia a pred udrzbou je potrebné odpojit
zastréku zariadenia zo zasuvky elektrického rozvodu. Na
zruSenie akéhokolvek elektrického kontaktu nestaéi stlacit
tlagidlo ZAPNUT/VYPNUT na displeji.

* Pri vyskyte zavady v ziadnom pripade nezasahujte do
vnutornych mechanizmov v snahe o jej odstranenie.

* Nepouzivajte vo vnutri jednotlivych priestorov, uréenych na
konzervaciu mrazenych potravin, ostré a zahrotené predmety
ani elektrické zariadenia, ktoré nie st odporiuc¢ané vyrobcom.

» Nevkladajte si do uUst kocky ladu, ktoré boli prave vytiahnuté
z mraznicky.

» Nie je vhodné, aby toto zariadenie pouzivali osoby (vratane
deti) so znizenymi fyzickymi, senzorickymi alebo dusevnymi
schopnostami, alebo osoby bez skusenosti a znalosti, ak
nie su pod dohladom osoby zodpovednej za ich bezpecnost
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ohladne pouzitia tohto zariadenia. Deti by mali byt neustale
pod dohladom, aby bolo zabezpecené, Ze sa so zariadenim
nehraju

» Obaly nie su hrackami pre deti.

L|kV|daC|a
Likvidacia obalového materialu: dodrzujte miestne predpisy za
ucelom opatovného vyuzitia obalov.

» Eurdpska smernica 2002/96/EC o odpadovych elektrickych
a elektronickych zariadeniach stanovuje, Ze staré domace
elektrické spotrebi¢e nesmu byt odkladané do bézného
netriedeného domového odpadu. Staré spotrebi¢e musia byt
odovzdané do oddeleného zberu a to za ucelom recyklace
a optimalneho vyuzitia materialov, ktoré obsahuju, z dévodu
prevencie negativneho dopadu na ludské zdravie a zivotné
prostredie. Symbol “preciarknutej popolnice” na vyrobku Vas
upozorfiuje na povinnost odovzdat zariadenie po skon¢eni jeho
Zivotnosti do oddeleného zberu.

Spotrebitelia maju povinnost kontaktovat ich lokalny urad
alebo maloobchod kvéli informaciam tykajucich sa spravnemu
odovzdaniu a likvidacie ich starych spotrebiCov.

Uspora energii a ochrana zivotného

prostredla
Nainstalujte zariadenie do chladného a dobre vetraného
prostredia, nevystavujte ho pdsobeniu priameho slneéného
svetla a neumiestriujte ho do blizkosti zdrojov tepla.

» Privkladani a vyberani potravin nechajte dvierka ¢o najkratsi ¢as.
Kazdé otvorenie dvierok spdsobuje vyrazny unik energie.

* Nenaplfujte zariadenie nadmernym mnozstvom potravin: dobra
konzervacia je podmienena volnym pradenim chladu. Ked sa
zabrani cirkulacii, kompresor bude pracovat' nepretrzite.

* Nevkladajte este teplé jedla: zvysili by vnutornu teplotu a
prinutili kompresor k nadmernému vykonu, sprevadzanému
plytvanim elektrickou energiou.

* V pripade vytvorenia namrazy odmrazte zariadenie (vid
Udrzba); vrstva ladu s velkou hribkou spdsobuje obtiazne
odovzdavanie chladu potravinam a zvysSuje spotrebu energie.

Zavady a spoésob ich
odstranovania

MbZe sa stat, Ze zariadenie nebude fungovat. Skor, ako sa obratite
na Servisnu sluzbu (vid' Servisna sluzba), s pomocou nasledujuceho
zoznamu skontrolujte, ¢i sa nejedna o jednoducho odstranitefny
problém.

Displej nesvieti.

« Zastrcka nie je zastréena do zasuvky elektrického rozvodu alebo
nie je zastréena dostato¢ne, alebo bola prerusena dodavka
elektrického prudu v celom byte/dome.

Nedochadza k uvedeniu motora do ¢innosti.
» Zariadenie je vybavené istiCom (vid Uvedenie do Cinnosti a
pouzitie).

Displej je slabo osvetleny.
* Odpojte zastréku a opatovne ju zasunte do zasuvky po jej
oto€eni okolo vlastnej osi.

Je aktivovany zvukovy signal alarmu, na displeji blika
ALARM OTVORENYCH DVIEROK (namiesto teploty
CHLADNICKY je zobrazené ,,d“).
» Dvierka chladnicky zostali otvorené dlhSie nez dve minaty.
K zruSeniu akustického signalu dbjde po zatvoreni dvierok,
alebo po vypnuti a opatovnom zapnuti zariadenia.

Je aktivovany zvukovy signal alarmu, na displeji blika
ALARM TEPLOTY (namiesto teploty MRAZNICKY je
zobrazené ,,A1%).
» Zariadenie signalizuje nadmerny ohrev mraznicky.
Teplota v mraznicke bude udrziavana na teplote okolo 0 °C,
aby nedoslo k opatovnému zamrazeniu potravin, ¢im umozni
ich konzumaciu v priebehu nasledujucich 24 hodin, alebo ich
opatovné zamrazenie po predoslom uvareni.
Na vypnutie akustického signalu staci otvorit' a zatvorit dvierka
alebo raz stlacit' tlacidla pre nastavenia teploty v mraznicke
+ a -Druhym stlac¢enim tychto tlaCidiel déjde k zobrazeniu
nastavenej hodnoty na displeji mraznic¢ky, k zhasnutiu LED
ALARMU TEPLOTY a k obnoveniu beznej €innosti.

Je aktivovany zvukovy signal alarmu, na displeji blika alarm

teploty (namiesto teploty MRAZNICKY je zobrazené ,,A2%).
Zariadenie signalizuje nebezpecny ohrev mraznicky: ulozené
potraviny je potrebné vyhodit — nesmu sa konzumovat.
Mrazni¢ka bude udrziavana na teplote okolo -18°C.
Na vypnutie akustického signalu staci otvorit a zatvorit dvierka
alebo raz stladit’ tladidla pre nastavenia teploty v mraznicke
+ a -. Druhym stlacenim tychto tlacidiel dojde k zobrazeniu
nastavenej hodnoty na displeji mraznicky, k zhasnutiu LED
ALARMU TEPLOTY a k obnoveniu beznej ¢innosti.

Chladni¢ka a mraznicka chladia nedostato¢ne.

» Dvierka dostato¢ne nedoliehaju alebo su poSkodené tesnenia.

» Dvierka su otvarané prili§ ¢asto.

» Je nastavena prili§ vysoka teplota (vid Uvedenie do ¢innosti
a pouzitie).

» Chladni¢ka alebo mraznicka je prili§ naplnena.

Potraviny v mrazni¢ke sa zamrazuju prilis.
» Je nastavena prili§ nizka teplota (vid Uvedenie do Cinnosti
a pouzitie).

Motor zostava v €innosti bez prerusenia.

» Su aktivované funkcie SUPER COOL a/alebo SUPER FREEZE
alalebo ICE PARTY.

» Dvierka nie su spravne zatvorené alebo su otvarané prilis ¢asto.

» Teplota vonkajSieho prostredia je prili§ vysoka.

Zariadenie vydava nadmerny hluk.

» Zariadenie nebolo riadne ustavené do vodorovnej polohy (vid
Instalacia).

» Zariadenie bolo nainstalované medzi kusy nabytku alebo medzi
predmety, ktoré vibruju a vydavaju hluk.

» Chladiaci plyn vo vnutri zariadenia vydava mierny hluk i pri
zastavenom kompresore: nejedna sa o poruchu, ale o Uplne
bezny jav.

Predéasné ukonéenie funkcii.
» Poruchy elektrickej siete alebo kratke preruSenia dodavky
elektrickej energie.
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YctaHOBKa

! BaxHO COXpaHWTb AaHHOE PYKOBOACTBO AN MOCNEAYLNX
KOHcynbTaumin. B cnyyae npogaxu, nepefayv M3genus unm npu
nepeesfe Ha HOBYIO KBaApTUPY HEOOXOAMMO MPOBEPUTL, YTOObI
PYKOBOACTBO OCTaBarocb BMeCTe C u3genvem, Ans Toro 4Tobbl ero
HOBBI BriageneL, Mor 03HakOMUTLCS C MpaBUIaMK 3KCrnyaTaummn
XONOANNbHMKA U C COOTBETCTBYHOLLMMU NPeaynpeXxaeHnIMN.

! BHMmaTenbHO NpoumTanTe MHCTPYKLMK: B HUX COAEPXATCS BaXHble
cBefeHVs 06 yCTaHOBKe, SKCMyarauum 1 6e30nacHOCTV 3genust.

PacnonoxeHue u noacoeanHeHue

PacnonoxeHue

1. YcraHoBuUTE M3genue B CyXOM NMOMELLIEHWM C XOPOLLIEN BEHTUSALEN.

2. He 3akpbiBanTe BEHTUMALMOHHbBIE PELUETKN, PacronoXeHHbIe
B 3aJHen 4YacTu U3[enusa: KoOMMIpeccop U KoHAeHcaTop
BblpabaTbIBatOT TEMMO, U 4515 X MCMPaBHOTO OYHKLIMOHMPOBaHMSI
TpebyeTcs xopoLuasi BEHTUIALWMS, YTO MO3BONSET TAKKE COKPaTUTL
pacxofl AaNeKTPO3HEPTUN.

3. OcrtaBbre paccTosiHne He MeHee 10 M Mexay BepXHel naHenso
n3genvs 1 BO3MOXHbIMW HaBECHBLIMM LLKadamu, 1 He MeHee 12
CM Mexay OOKOBbIMU NaHeNsMn 1 pacrnonoXeHHbIMU PSAOM
KYXOHHbIMV 31IEMEHTaMUN U CTEHAMMU.

4. He ycTaHaenuBawTte nsgenune psaom C UCTOMHMKaMM Tenna.
(MPSIMOI COMNHEYHBIN CBET, KyXOHHbIE MIUTHI).

BblipaBHMBaHue

1. YcTtaHoBuUTE M3nenune Ha POBHbIN U TBEPAbIV NOT.

2. Ecnv non He gaBnseTca naeanbHO POBHbIM, KOMMNEHCUMPYNTE
nepeKkoc Npyu NOMOLLM NEPEeaHNX PeryniupyeMbIX HOXEK U3AENUS.

MoaknioyeHue K aNeKTpUYecTBy

lMocne [ocTaBky M3aenus yCTaHOBUTE €50 B BEPTUKANbHOE NONOXEHME

M NoJoXauTe He MeHee 3 YacoB Mepef, ero noacoeavHeHueMm K

ceTu anekTponutaHus. Nepes NoacoeavHEHNEM BUMKW U3AENUSA K

3rEeKTPUYECKO po3eTke HEOBXOAVMO NPOBEPUTL CrEAYHOLLEE:

*  areKTpuyeckas poseTka AomkHa ObITb COeanHeHa C 3a3eMrneHnemM
1 COOTBETCTBOBATbL HOPMaTWBaM,;

* anekTpuyeckas poseTka [ofkHa OblTb pacyuTaHa Ha
MaKCUMMarbHyl MOLLHOCTb M3OENnusi, ykasaHHylo Ha Tabnuuke
C TEXHUYECKMMU XapaKTepUCTVKaMu, PacrionoXEHHOW B NIEBOM
HIDKHEM YTy BHYTPW XonoaunbsHomn kamepsl (Hanpumep, 150 BT);

* HanpshkeHue 3NeKTponuTaHus AOIKHO ObiTb B npegenax,
yKa3aHHbIX Ha Tabrnuuke C TEXHUYECKUMMW XapakTepUCTUKaMU,
PacrnonoXeHHON B NEBOM HWKHEM Yrily BHYTPU XONMOAUIbHON
Kamepbl (Hanpumep, 220-240 B);

* 9neKTpuyeckas poseTka JOMmkHa OblTb COBMECTVMA C BUIMKON
nagenusi.
B npoTvBHOM cnyyae nopy4uTe 3aMeHy BWUIKW M3genuvs
YMONHOMOYEHHOMY TEXHUKY (cM. ObCry»KueaHUe); He NCNOoNb3ynTe
YOSIMHUTENN U TPOMHUKN.

! Visgenve OOMKHO OblTb YCTAHOBMEHO TakuM 0Bpasom, 4TOObI
3MEKTPNYECKUIA NPOBOA ¥ 3MEKTPOPO3eTKa Bbinu nerko 4oCTYMHbI.

! SnekTpryeckui NpoBoa U3AENUS He A0MKEH ObITb COrHYT UMK CXar.
! PerynsipHo npoBepsiiTe COCTOSIHUE 3MeKTPUYecKoro Nnposoaa
n3genust n npyM HeobxoaMMOCTV NopyyanTe ero 3ameHy TOMNbKO
YMONMHOMOYEHHbIM TeXHUKam (cm. ObcryxusaHue).

! ®upma cHMMaeT ¢ cebsi BCAKYH OTBETCTBEHHOCTb B Crlyyae
HecoObnoAeHUA BbILEONNCaHHbIX NpaBu.

BknroyeHue u akcnnyataums

Mopsapok BKNOYEeHUA usgenus

! Mocne goctaBkv M3genus NoKynaTento YyCTaHOBUTE XOMNOAUITbHUK
B BEPTUKAIbHOE NonoxeHue. [ns ncnpaeBHOro yHKUMOHMPOBaHWS
n3genua HeobxoamMmo nopoXxaaTe NpuMepHo 3 Yaca nepen ero
NOAKMOYEHNEM K CETU INEKTPONUTAHMS.

» [lepen nomelleHVeM B XONOAWMbHUK NPOAYKTOB TLUATEMBLHO
nNpoTpuTE KaMmepbl U3HYTPU TENSIOM BOAOW C COAOMN.

» Bpewms npegoxpaHeHus asurartens.
M3penue ocHalleHO npedoxpaHvuTeneM ABuratens, KOTopbii
3anyckaeT KOMMNpeccop TOMbKO 4Yepe3 8 MUHYT nocne
BKITIOYEHUA n3genusa. 3TO NPOUCXOAUT Takxke KaXAbln
pa3s nocrne BHE3anHOro OTKMOYEHWUS 3MEKTPONUTaHUS Kak
HaMepeHHOro, Tak 1 Criy4anHoro (KOpoTKoe 3aMblKaHue).

Mopo3unbHasa kamepa

[Mpn nepBoMm BKMOYEHUN U3AENUS, NMOCME HACTPOWMKN HYXHOW
TemnepaTtypbl, pekoMeHayeTcst akTusmposatb pexum SUPER
FREEZE pnsa 6onee GbICTpOro oxnaxaeHuss MOpO3uUIbHOM
kamepbl. PekomeHOyeTcs NOMECTUTb B MOPO3UITbHYK Kamepy
npoayKThbl TONbKO nocne BbikntoveHus pexnuva SUPER FREEZE.

XonoaunbHasa kamepa

Mocne BKNIOYEHNST N3OENUS XONOAWIbHAst KaMmepa oxnaxaaeTcs
[0 cTaHgapTHOW 3agaHHon TemnepaTtypbl +5°C. PekomeHayeTca
BkItounTb pyHkumio SUPER COOL (Ha temnepatypHol Wwkane
XONOAUNbHOWM KAMEPbI noka3sbiBaeTcst paHee 3agaHHas
Temnepartypa) Ans 6onee ObICTPOro OxNnaxaeHuUst KaMmepbl:
Mo NPOLUECTBUN HECKOMNbKUX YacoB Bbl MoxeTe nMoMecTuTb B
XONOAMNIBbHYO KaMmepy NpoayKThl.

Kak nonb3oBaTtbcH auncnneem

HacTtpoiika TemnepaTypsbl:

Ecnu nsgenvne BKMOYEHO, HA AUCNNEAX XONOAUNbHOW ”
MOPO3MIbHONM Kamep MoKa3blBaeTCs TeKyLlas Temnepartypa. Ans
€€e U3MEeHEeHMWsI LOCTATOYHO HaXaTb KHOMKU - 1 + COOTBETCTBYHOLLEN
Kamepsbl. B yacTHOCTM, Npu KaXkgoM HaxkaTum KHOMOK TemnepaTtypa
MOBLILLAETCA UMM MOHMXKAETCS, U B TaKOW e CTENeHU ypoBeEHb
XOnofa BHyTpY Kamepbl. B xonoannbHoM kaMmepe MOXHO 3aaaTb
cnepytoLlyto Temnepatypy: +8°, +7°, +6°, +5°, +4° +3°, +2°, a B
Mopo3unbHon kamepe —18°, -19°,-20°, -21°, -22°, -24°, -26°

Mpwn HeobxoanmocTy BKMtouMTb doyHKUMio “| CARE” ¢ Temnepatypoii
XpaHeHUs, OTANYHOW OT CTaHAAPTHOW, NPV BKMOYEHUU ITOMN
byHKUMM aepxuTe HaxkaTton kHonky “I| CARE LED” n 3aganTe npu
NMOMOLLIX KHOMKOK + 1 — Apyroe TemnepaTypHoe 3Ha4YeHue.

Korga BkntoveHa pyHkums HOLIDAY , HEBO3MOXHO perynmpoBaTb
Temnepartypy, u3genue aBToMaTU4EeCKU NepexoauT B Pexum
onTUManbHOW TemnepaTypbl B AaHHbIX ycrnosusax: +12°C B
xonoaunbHon kamepe 1 --18°C B MOPO3UNbHOW. OTOT pexum
nokasblBaeTcs Takke BkntodeHnem Hagnucy « HOLIDAY LED».

[na BKNIOYEHUA U OTKNIOYEHUA PYHKLUMIA OOCTATOMHO HaxaTb
COOTBETCTBYIOLLYK KHOMKY, U BKIIOYEHNE WMWN BbIKMIOYEHNE
COOTBETCTBYHLLETO MHANKATOPA Ha KOHCOMM YNpPaBneHUsi MOKaxeT
COCTOSIHME (DYHKLMN.

HexkoTtopble dyHkunn (SUPER COOL, SUPER FREEZE, ICE
PARTY, ICARE ) HecoBmecTumbl ¢ gpyrumun (HOLIDAY,..). B
3TOM Crlyyae y4nTbiBaeTCs 3a4aHHas NpuopuTETHOCTb Ans Gonee
YyAOBGHOro NCNoNb30BaHNS U3ENUs.

Mocne otkntoyeHus pexunma ICE PARTY Heobxogumo HaxaTb
kHonky ICE PARTY gnsi OTKMOYEHNS MUraHnsi COOTBETCTBYHOLLENO
uHOMKaTopa M 3BYKOBOrO curHana. Murawwuin nHgukatop v
3BYKOBOW CUrHan o3HayatoT oTKnoveHne yHkumu. Mocne atoro
Heobx0aMMO BbIHYTb Oy TbINKY U3 MOPO3UILHOWM Kamepsbl.

Child Lock (BnokupoBka oT geten)
Onsa skntodeHunsa yHkummn Child Lock HaxmumTe kHonky Child
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Lock Ha 2 cekyHabl. BriokupoBka KHOMOK MoATBepxgaeTcsd
KOPOTKMM 3BYKOBbIM CUFHASIOM Y BKIKOYEHNEM COOTBETCTBYHOLLETO
WHAMKaTOpa Ha KOHCOMNW ynpasneHust. Ons oTKNioYeHns oyHKLUN
HaxxmuTe kHonky Child Lock Ha 2 cekyHabl. Pasbnokuposka
KHOMOK MoATBepXAaeTCcs KOPOTKMM 3BYKOBbIM CUTHAnoM,
COOTBETCTBYOLUA MHONKATOP racHeT.

CucTtema oxnaxaeHus
CucTtema No Frost

T

Cuctema No Frost obecneumBaeT HenpepbIBHYO LMPKYMSALMIO
XOnogHOro Bo3gyxa, yaansoLwero Bnary U npensTcTByHOLWEro
ob6pa3oBaHWUI0 Haneau U UHesi: B XONOAUNbHOW Kamepe
noaaepK1BaeTCs Hafnexallunii ypoBeHb BNaXHOCTU, 1 briarogaps
OTCYTCTBUIO MHEes MPOAYKTbl COXPaHST CBOM KayecTBa. B
MOPO3WIbHON KaMepe 3Ta cucTeMa NpenaTcTByeT 0bpa3oBaHNio
Hanegu v cMep3aHusi NpPodykToB Mexay coboit,  ocBoboxaaeT
nonb3oBaTtens oT Heobxo4MMOCTU MPOU3BOAUTL PEryrnspHYHo
pa3Mopo3ky.He npucnoHanTe NpogyKTbl UM EMKOCTU K 3afHewn
oxnaxpgawllen CTeHke kamepbl BO M3bexaHue 3akpbiBaHUSA
BEHTUMNSALMOHHBIX PELLETOK 1 06pa3oBaHUs KoHAEeHcaTa.
3akpbiBanTe OyTbINKM U 3aBOpaYMBaiTe NPOOYKTHI.

OnTumanbHOe ucnonb3oBaHue

XOHOJJMHI:HOVI KamMepbl
WcnonbayiiTte kHonky PEMYNALMA XONOAMUTbHOM KAMEPHI
ana perynaumm Temneparypbl (cM. Onvcaxue).

* Haxmute kHonky SUPER COOL (6bicTpoe oxnaxaeHve) ans
GbICTPOro MOHWXEHUs TeMnepaTtypbl, Hanpumep, Koraa Bbl
3anonHsieTe XonoaunbHy Kamepy 60MbLIMM KONMYECTBOM
NpoayKkToB. OTa PYHKUMS aBTOMATUYECKWU OTKIoYaeTcsi, no
NCTEYEHUN YCTaHOBMNEHHOIO BPEMEHW.

+ [lomewarnTe B XONOAMINbHUK TOMbKO XOMNOAHbIE UMW eABa
Tennble NPoAyKTbl, HO He ropsyne (cM. MNpegoCcTOPOXKHOCTY 1
pekomeHaaumm).

*  [MOMHUTE, YTO NPUrOTOBMEHHbIE NMPOAYKTbI XPAHSATCS HE AOrbLe
CbIpbIX.

* He nomeLuariTe B XONOANIbHUK XXUOKOCTU B EMKOCTSAX 6€3 KPbILLKU:
3TO MPVIBOAMT K NMOBLILLEHWIO BITAYKHOCTM B XONOAMILHOM Kamepe
C nocriegyoLmmM obpasoBaHMeM KOHAEHcaTa.

NOJKW:Monku MoryT 6bITb BbIHYThI 1 YCTAHOBMEHbI HA Pa3MUYHbIX
YPOBHSIX Ha cneuuasbHbIX HanpasnaoLWmMX Ans pasMeLleHns B
xonoaunbH1Ke 6onbLIMX EMKOCTEN.

WugukaTop TEMMEPATYPbI*: Ons onpegeneHus Havbonee
XOIOAHOM 30HbI B KAMepe XOroAuIbHMKa.

1. MpoBepbTe, YTOOLI Ha MHAMKATOPE Obina YeTKO BMAHA HaaN1Ch

«OK» (CM. pucyHoK).

2. Ecnu Ha aucnnee He nosiBnsieTcs Haanucbk OK, aTo o3Havaer,
4TO TemnepaTypa CMNULIKOM BbiCOKasi: 3ajante bonee
HMU3KYIO TemnepaTtypy 1 nogoxaute npumepHo 10 yacos ans
cTabunusaumm Temnepatypbl.

3. 3aTem BHOBb NpoBepbTe MOKa3aHWA uUHAMKaTopa: npu
HeobxoaMMOCTM U3MeHUTe perynsauuio. Ecnu Bbl nomellaete
B XONOAUNbHUK BOMnbLUOe KONMMYeCTBO NPOAYKTOB, UMK ecnu
Bbl YacTO OTKpbIBaeTe ABEPb XONOAWIMbHUKA, OTCYTCTBME
Hagnucn «OK» Ha MHAMKaTope — 3TO HopMaribHOe SIBIIEHUE.
Mopoxaute npumepHo 10 yacoB npexae Yem nepeBoauTb
pykositky PEFYNIATOPA XONOAUIIbHOW KAMEPBI Ha camoe
BbICOKO€ 3HayeHue.

OnTumanbHOe ucnonb3oBaHue

MOpO3VIJ1bHOVI KamMepbl
Wcnonbayiite kHonky PEMYNALMA MOPO3MITbHOW KAMEPI
ansa perynsaumm temnepatypbl (cm. Onucanue).

* He 3amopaxwunBanTe NOBTOPHO MOSTHOCTbIO UMM HYaCTUYHO
pa3MOpOXeHHble MPOAYKTbI, Tak Kak OHW AOMKHbI BbITb
NMPUrOTOBIIEHbI U YyNOTPEONEHbI B NULLY B Te4YeHne 24 yacos
nocrie Ux pasmopo3Ku.

* He nomeLllanTe cBexune 3aMopaxvBaeMble NPOAYKTbl PSAOM C
yXXe 3aMOpOXeHHbIMU. [omecTuTe cBexuve NPoayKTbl B BEpXHee
otaeneHne 3AMOPAXVMBAHUE N XPAHEHWE, B koTopom
Temnepatypa Huwxke -18°C, 4to cnocobcTByeT Mx GbiCcTpomy
3amMOpaXMBaHuI0.

+ [na ontumansHoro n Hambonee HageXHOro 3amopa)XxvBaHus
npoayKToB crieqyeT BkmounTb dyHkumio SUPER FREEZE 24
Yaca nepep nomMeLleHnemM nNpoaykToB B kamepy. lNomecTus B
Kamepy NpoAyKTbl, CrieAyeT BHOBb BKMOUUTL hyHKUmio SUPER
FREEZE, koTopas aBTOMaTMyeCcKn OTKIMOYUTCS NO UCTEYEHUN
24 yacos

* He nomeLuarite B MOPO3UIbHYHO KaMepy repMeTUYHO 3aKpbITble
CTEKNSAHHbIE OYTBINKN C XUOKOCTbI, TaK Kak OHU MOryT
B30pBaTbCS.

* Ha Tabnuyke C¢ TEXHUYECKMMU XapaKTepucTukamu,
PacnonoXeHHOW B FIEBOM HIDKHEM Yy XONOAUIbHOWM Kamepsl,
yKasaH MakcumarbHbIi 0ObeM 3aMopaxmBaeMbIX NPOOYKTOB
B ieHb (Hanpumep: Kr/24 4 — 4).

+ TNopsgok 3amMmopaxumBaHus (€Crvm MOpO3urbHas kamepa yxe B
paboyeM pexume):

+ TNopsgok 3amMmopaxumBaHus (€Crm MOPO3usbHas kamepa yxe B
paboyem pexunme): HaxMuTe KHOMKY BbICTPOro 3aMopaXxmBaHNs
SUPER FREEZE (3aroputcsi COOTBETCTBYHLIWUIA CUHUIA
UHAWKATOP), NOMEecTUTe NPOoAYKTbl B Kamepbl U 3akponTe
asepuy. ®yHKLMA aBTOMaTUYeCKM OTKNoYaeTcs vYepes 24 yaca
UM No AOCTUXEHWUM ONMTUMarnbHOM TemnepaTtypbl (CBETOBOM
WHAMNKaTOP racHeT);

! He nomeLLiaviTe NpoayKTbl CAMLIKOM 60MbLLIOMO pa3Mepbl B BEPXHUIA
AWK MOPO3WITbHOM Kamepbl, B KOTOPOM pacrionaraeTcst yCTpoUCTBO
npounssofcTea neaa Ice Device, ecnun nmeetc

! VI3GeraiiTe oTKpbIBaHUSI ABEPY MOPO3WITbHOM KaMepbl B MpoLecce
3amMopaxuBaHus.

! B cnyyae BHe3anHOro OTK/OYEHUS SNEKTPONUTaHUSA unu
HEWCnNpPaBHOCTUN He OTKpblBanTe ABEPb MOPO3UIBHOW Kamepbl:
TakMm 06pa3om 3aMOpOXKEHHbIE MPOAYKTHI COXpaHsaTcs 6e3 Bpeaa
npuMepHo B TeveHne 9-14 yacos.

Auwk ANA OBOLLUEA N ®PYKTOB

Awmkn gna osowen M PPyKTOB, KOTOPLIMU YKOMMMKTOBaHa
XonoAunbHasa Kkamepa, cneuunanbHO CNPOEKTUPOBaHbI AnNS
COXPaHHOCTU OBOLLEW 1N (DPYKTOB CBEXUMU KaK MOXHO OOrbLUE.
OTKkpoWnTE perynsaTop BNaxHocTu (NonoxeHune B), ecnu TpebyeTtca
XpaHUTb NpoayKTbl B MeHee BNaxHoW atMocdepe, Takue Kak
PYKTbI, NN 3aKPOITE ero (NonoxeHne A) 4nst XxpaHeHusi B 6onee
BMaXKHOW cpeale, Takme Kak OBOLUW.
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Easy Ice *

[BonHoM Gayok NpefHasHayYeH Anst ONTMMM3auumM NPOCTPaHCTBa
B SILLMKE MOPO3UMbHOW KaMepbl U MOPO3UT nen ObICTPO U
npocTo. baykn MOXHO CTaBUTb OAUH Ha APYron UK HaMOMHUTL U
MCMoMb30BaTh N0 OTAENBbHOCTU.

Kpome Toro cneupansHoe kpenneHune aenaet Easy Ice upessblyaiHo
YHMBEpCarnbHbIM PELLEHNEM, TaK Kak ee MOXHO YCTaHOBUTbL CripaBa
WK cnesa OT NePBbIX ALLMKOB.

FOOD CARE ZONE *

OTaeneHve npegHa3HadYeHo Ans XpaHeHUs CbIporo Msican pbibbl.
Huskas Temnepatypa B otaeneHun Food Care Zone nossonsier
COXPaHATb NPOAYKTbI CBEXMMMN B TEHEHNEHEAENW.

FOOD CARE ZONE 0°C / Safe Defrost*:

B otaeneHnn «FOOD CARE ZONE 0°C» (3OHA COOEPXAHUA
MPOOYKTOB MNPU TEMIEPATYPE 0°C) temnepatypa 6onee
HU3Kasi, YeM B XOMoAMUIbHUKE. 3HaYeHVe TemnepaTtypbl MOXeT
onyctutbes Ao 0°C. [laHHoe oTAeneHve ABnsSeTcs naeanbHbiM
MECTOM /1115t XpaHEeHWsi Msica U pbibbl. Taloke 34eCb MOXHO XpaHUTb
MOJTOKO, MOJIOYHblE NMPOAYKThI, CBEXY NacTy, rotoBble 6noaa
UM ocTaTku efpl.

[laHHoe oTheneHve Takxke MOAXOAUT ANS pasMopaxuBaHWsA
NpOoayKTOB 300POBbIM CNIOCOBOM, TaK Kak MPOLLECC pasMOpamBaHUs!
npy HU3KMX TemnepaTypax NpensTCTBYeT pacnpoCTpaHeHuto
MWKPOOPraHU3MOB.

[laHHOe oTAerneHve He MOAXOAMT ANS OBOLEW M canaTa.
Temnepatypa 0°C MoxeT OblTb yCTaHOBMEHa NpU HOPMarnbHbIX
yCrnoBUsIX, a Takxe B clyvyae, ecnu B XONOAUNbHOW Kamepe
ycTaHoBrneHa Temneparypa 4°, a B Mopo3unbsHon — -18° C. MNpu
YMeHbLUEeHUN TemnepaTtypbl B XONOAWUMBbHOW kamepe Takxe
yMeHbLUuaeTcs Temnepatypa B otaeneHnn «FOOD CARE ZONE
0°C» (30HA COOEPXAHUA MPOOYKTOB NPU TEMMNEPATYPE
0°C).

TexHU4yeckoe
obcnyXuBaHue n yxon

OTKnoYeHNe INeKTPonNnUTaHus

Mepen Havanom YNCTKU UM TEXHUYECKOTO OBCIYXNBaHWA N3aenus
HeobXoAnMO OTKIIOUNUTL U3Aenne OT CeTU AMEKTPONUTaHNA:

1. Haxmwute kHonky BKI1./BbIKI1. ans BblkntodeHns nagenus.

2. BbIHbTE LWITENCENbHYIO BUMKY U3OENUsA U3 CETEBOWN PO3ETKU.

! Ecnu ato ycnosue He OyaeT cobnogeHo, MoxeT cpabotaTb
CUrHanuM3aumsa: 370 He ABMSIETCA CUrHaroM HEWCnpaBHOCTM.
[na Bo3BpaTa B HOpPMalbHbIA PEXWUM BHOBb BOTKHUTE
LUTENCenbHY0 BUIKY B CETEBYIO PO3ETKY, HaXXmumTe kHomnkv PABOTA
MOPO3WUIbHOW KAMEPbI 1 SUPER FREEZE v yctaHoBuTe
PABOTY MOPO3WMbHOW KAMEPBI Ha HyxHOe 3HadeHue.

YXop, 3a nsgenuvem
Hapy»Hble, BHYTPEHHME 3NEMEHTbI U PE3VHOBbLIE NMPOKNaaKM
MOXHO MpOTUpPaTb rybKowm, CMOYEHHOW B TEMNNOM COLOBOM
pacTBOpE W1 B pacTBOpPE HeNTparbHOro MOLLEro cpeacTaa.
He ncnonb3ynte pacTtBoputenu, abpasvBHble YncTAMNe
cpencTea, oToenmBaTenu UM ammmak.

*  CbemHble geTany MOXXHO MbITb MOZ ropsiveri BOAOM C MbISIOM U
CO CpeacTBOM Af1s MbiTbsi mocyapbl. ONoONocHUTE M TWaTenbHO
BbICyLLMTE.

* B 3agHen yactm nsgenusa ckannueaeTCs Mblflb, KOTOPYHO
HeobX0aMMO OCTOPOXHO yAansTb, OTKIOUMB U3LenNne OT CeTU
3NEKTPONUTaHUS], BbIHYB BUIKY M3 SNIEKTPUYECKOW PO3ETKM, Npu
NMoMOLLM Mbiflecoca C AIMHHOW Y3KOW HacagKon Ha cpeaHen
MOLLIHOCTW.

MpepoTrBpalleHne NOsIBNIEHUS NSIECEHU U

HeﬂpMHTHbIX 3anaxoB
M3genve M3roToBneHO M3 TMIMEeHUYHbIX MaTepuanos,
He 3agepxuBarwmx 3anaxu. [Ons coxpaHeHus aTon
XapaKTepPUCTUKN BaXKHO, YTOObI NPOAYKTLI ObIv BCerga nioTHO
3aKpbITbl B CBOMX YMNakoBKax. OTO NnomoraeT Takke nsbexarb
obpa3oBaHus NATEH.

» Ecnu TpebyeTcs oTKMI0YMTb U34enne Ha AnUTenbHbIA Nepuoa,
BbIMOWITE €ro U3HYTPU 1 OCTaBLTE ABEPY OTKPbITHIMU.

3ameHa npuBeno*

C nomoLLbio MOLLHOW paccesiHWS CBETa MO3BOJISIET UCMONb30BaTh
HOBblEe CBeTOAMOAHbIE (hOHapMW ocBelLatoT nbyto nuwy 6es
TeHW. Ecnn HeobxoamMMo 3amMeHUTb CcBeToamoabl, obpallanTtech
B CNyx0y.

NMpeaoCToOpOXKHOCTU U
pekomeHAaauuu

! Napenune cnpoekTypoBaHO U U3rOTOBIIEHO B COOTBETCTBUM C
MexayHapoaHbIMM HopmaTtuBamu 6e3onacHocT. Heobxogumo
BHMMAaTENbHO NpoYuTaTb HacTosWwMe NpeaynpexneHus,
COCTaBJIeHHbIe B LiENsIX Ballei 6esonacHocTu.

cel

[laHHOe n3genve cooTBETCTBYeT crieaylowum OupektvBam
EBponeliickoro CoobuiecTsa:

-73/23/CEE ot 19/02/73 (Hn3koe HanpsixeHve) ¢ nocneayowmmm
N3MEHEHUsAM;

- 89/336/CEE ot 03/05/89 (GnektpoMarHuTHasi COBMECTUMOCTb)
C nocrnepyowyMn 3MEeHEHUAMY;

- 2002/96/CE.

45



O6wue npaBuna 6e3onacHoOCTU

. ,El,aHHoe unsgenuve npegHasHa4yaeTca and HeI'IpOCbeCCMOHaJ'IbHOFO
MCNOonb30BaHNA B JOMALLUHNX YCITIOBUSAX.

. Vlsp,enme npeaHasHa4vyeHo Ond XpaHeHua U 3aMopa)XnuBaHUA
NpoAyKTOB, MOXET ObITb MCMNOMNb30BaHO TOMLKO B3pPOCIibIMU
noabMn B COOTBETCTBUU C UHCTPYKUUAMU, NpuBeeHHbIMU B

OaHHOM TeXHNYEeCKOM PYKOBOACTBE.

. 3anpeu.|,aeTC$| yCTaHaBnuBaTb usagenune Ha ynuue, oaxe
noa HaBecoM, TaK Kak BOSLLeVICTBI/Ie Ha Hero ooxasa v rposbl
ABndeTca HpeSBbIHaVIHO OonacHbIM.

¢ He I'IpI/IKaCGVITer K U3genuio BraXHbIMU pyKamMu, a Takxe
Haxogsacb ©ocuKkomM nnun c MOKPbIMU HOramMmu.

« He anKacaVlTer K BHYTPEHHUM KOMMNNEKTYLNM LMPKYNALNn
XnagareHTa: CyLlecTByeT OnacHOCTb OXXeros Ui nopesos.

¢ He TaHUTE 3a npoBO4 JAN1IEKTPONMUTAHUA ONA OTCOeAUNHEHUA
BUINKN n3genuda mn3 SﬂeKTpI/IHeCKOVI PO3ETKN, BO3bMUTECH 3a
BUITKY PYyKOW.

e [Onsa npepbiBaHNA BCEX ANEKTPUYHECKNX COeANHEHNIN npocToro
BbIKINKOYeHNA n3genma HegoCcTaToyHo.

* B cnyyae HencnpaBHOCTM KaTeropuvecku sanpeljaercs
OTKpbIBaTb BHYTPEHHWE MEXaHWU3Mbl U3LENUSA C LEeNbio
CaMOCTOSITENIbHOIO PEMOHTA.

* [na pasmMopo3kM MOPO3UINbHLIX Kamep 3anpeljaeTcs
ucnonb3oBaTb HEpPEeKOMeHAOBaHHble MPOU3BOAUTENEM
XONoAUNbHMUKA OCTpble, pexXylmne UHCTPYMEHTbl Unu
anekTponpubopbl.

* He knagute B poT KyOuKM NbAa, TONbKO YTO BbIHYThlE M3
MOPO3WbHON KaMepbl.

» [aHHOEe v3genve HenpurogHo ANs 3Kcnfyatauuu nuuamm
(Bknto4aa geten) ¢ orpaHUYEHHbIMU PU3NYECKUMMU,
YyBCTBUTENbHBIMU UMM YMCTBEHHBIMU CMOCOBHOCTAMU UNN
He obnagawLWyMy ONbITOM W 3HAHUSIMWU, €CNU  3TW nuua
He HaxoOsiITCANOA KOHTPONEeM Wnu 0By4eHbl NoNb30BaHWEM
u3genveM nuuoM, OTBETCTBEHHbIM 3a Mx Ge3onacHocTb. He
paspeluanTte eTsam urpatb C U3OeEnNuem.

* He pa3speluaiite oeTaM UrpaThb C ynakoBOYHbIMU MaTepranamu

YTunusauusa

*  YHUYTOXEHME YNaKOBOYHbIX MaTepranoB: cobnoganTe MECTHbIE
HOPMaTUBbI MO YTUMU3aLMK YNaKOBOYHbIX MaTepPUarnos.

+ EBponeinickas gupektnsa 2002/96/EC 06 ytunusauum
3MEeKTPMUYECKOro 1 anekTpoHHoro obopynosaHus (WEEE)
yCTaHaBNvBaeT npasuna yTunusauum Bbillegwmnx U3 cTpos
ObITOBbLIX 3MEeKTPONpMbopoB.

B uenax MuHMMM3aLMKM OTPULATENBHOINO BO3AENCTBUS
YTUNU30BaHHbIX NPMBOPOB Ha OKPY>KaoLLYO Cpeay, CHUKEHUS!
PVICKOB 1151 300POBbs HACENEHMS, @ TAKKE ONTUMM3aLmmM npoLiecca
nepepaboTku 1 MOBTOPHOTO UCMOSb30BaHUSA MaTepuanos, cop
N3HOLLEHHOro 060pYyAOBaHNSI [OMKEH OCYLLUECTBMATLCS BHE
pamok o6Leropoackux cuctem cbopa v yTunusaumm mycopa.
CvMBON «NepevyepkHyTOro MyCOPHOro Beapa», HAaHECEHHbI
Ha npoaykumio, HanoMuHaeT o6 o6si3aHHOCTU cobnogeHns
crneumanbHoM npoueaypbl yTunmM3aumm ObITOBON TEXHUKW.
MoTpebuTtenb MoxeT caaTb U3HOLWeEHHoe 06opynoBaHue B
cneumarnbHbIX MyHKTax npuemMa wnu, ecnv 3TO paspeLleHo
HauMOHanbHbLIMU 3aKOHOAATENbLCTBAMM, BO3BPATUTL KOMMAHWUM
Npu MOKYMNKe HOBOTrO, aHanorM4yHoro NpoaykTa.

Ha cerogHsiLLHMI AeHb BCe BeayLUme NPpOon3BoAMTENN ObITOBOW
TEXHUKM aKTMBHO paboTaloT Hag co3gaHmem cuctem cbopa u
yTUNM3aumMm N3HOLLIEHHON ObITOBON TEXHUKM.

OKoOHOMUSA ANIEKTPOIHEePrun n oxpaHa

OKpy>Karoweun cpeabl

* YcTaHOBUTE M3genve B HeXapKoM MOMELLEHUM C XOpOLUEen
BEHTUNAUMEN, BAANW OT MPSAMOro BO34EeNCTBUSA CONHEYHOrO
cBeTa U UCTOYHWUKOB Tenna.

* [lpu OTKpbIBaHUW OBEpPEN XOnoaunbHKa CTapanTech AepxaTb
NX OTKPbITbIMW KaK MOXHO MEHbLUE.
[Mpu kaXxxgom OTKpbIBaHWUM ABEPEN NPONCXOANT 3HAYUTENbBHBIN

pacxof, 3aNeKTPO3HEPruu.

* He nomeLluaiiTe B XONoanIbHYK CAINLLKOM MHOTO NPOAYKTOB. Ans
HaZnexallero XxpaHeHusi NPoOAYKTOB HeobxoanMo obecneynTb
CBOGOAHYIO LMPKYNsALUIO XOnoaa mMexay Humu. B cnyuvae
OTCYTCTBUSI TAKOW LMPKynsiLmMm Komnpeccop ByaeTt paboTartb
HernpepbIBHO.

* He nomewante B XonoAWNbHUK ropsiine MPOAYKTbI: 3TO
NPVBEAET K MOBbILIEHUIO TEMMNEpPaTypbl BHYTPU XONOAUbHUKA
CO 3HAYNTENbHOW Harpy3Koin Ha KOMMPECCOP Y 3HAYUTENBHBIM
pacxodoM 3MeKTPOIHEPTUM.

HeucnpaBHOCTU 1 MeTOAbI
UX YCTPaHEeHUs

Ecnu Baw xonoaunbHuk He pabotaer. MNpexae yem obpaTnTbCs

B LleHTp TexHunuyeckoro obcnyxmuBaHusa (cMm. TexHudeckoe

obcryxueaHue), NPOBEPLTE, MOXHO N YCTPaHWUTb HEUCTPABHOCTb,

UCMonb3ys peKOMeHAALMM, NPUBEAEHHbIE B CreAyoLLEM NepeyHe.

Oucnnen BbIKMIOYEH.

* LUtencenbHas Bunka He coeaMHeHa C CETEBOMN PO3ETKON UMn
coevHeHa Mroxo 1 He obecnevnBaeT KOHTaKTa, UM NPepPBaHo
3HeprocHabxeHve.

* Pexum |-Care BkntoYeH.

Komnpeccop He 3anyckaeTcs.
* Wspenve ocHalleHO npegoxpaHuMTeneM Komnpeccopa (cm.
BkrnirodeHue u akcrinyamauyusi).

Oucnnen BKNOYeH B cnabom pexume.

* BbIHbTE LWITENCENbHYIO BUIIKY 13 CETEBON PO3ETKN, NepeBepHUTE
€€ 1 BHOBb BOTKHUTE B CETEBYIO PO3ETKY.

BknroyaeTcs 3ByKOBOW CUMrHan, Ha gucnnee Muraet

CUTHANMU3ALUA OABEPLIA OTKPbITA (BMecTo 3Ha4yeHus

Temnepatypbl B XONIOOUITbHOWN KAMEPE Ha gucnnee

nokasbiBaeTcs «dr»).

« [IBepua xonoaunbHUKa oTKpbiTa 6onee ABYX MUHYT.
3ByKOBas cuMrHanmMsauus OTKIOYaEeTCsl MOcne 3aKpblBaHUSA
ABepLbl UMK Nocre OTKIIOYEHNS Y BKIKOYEHUS U3Oenus.

BknroyaeTcs 3ByKOBOW CUMrHan, Ha gucnnee Muraet

CUrHANMU3ALINA BbICOKAA TEMIMEPATYPA (BmecTo

3Ha4eHusa Temnepatypbl B MOPO3UIIbHON KAMEPE Ha

pucnnee nokasbiBaetcs «A1»).

* CurHanusaums onacHo BbICOKOM TeMnepaTypbl B MOPO3UIbHON
Kamepe.
B MoposunbHOn kamepe nogpepxuBaeTcs Temnepartypa
okono 0°C, npenaTcTayloWass NOBTOPHOMY 3aMOPaXUBaHMIO
NPOAYKTOB. OTW NPOAYKTbI LOIMKHbI ObITb YyNOTpebneHsl B
nuLy B Te4eHue 24 4acoB Uy BHOBb 3aMOPOXEHbI Nocne mx
NPUrOTOBIEHUS.
[nst oTKNOYeHNS 3ByKOBOW CUrHanun3aumm oTKponTe 1 3aKpowTe
ABEepLUy UNN HaXMWUTE OAWMH pa3 KHOMKM + 1 — perynatopa
TemnepaTypbl MOPO3UNbHOW Kamepbl. BHOBb HaxmMuTe
3TW KHOMKWU ANA BU3yanu3auun Ha QUcniiee MOpPO3UIbHOW
Kamepbl 3a4aHHOro 3HaYeHuUs!, Ans BbIKIOYEHNS UHAnKaTopa
TEMMNEPATYPHAA CUTHATTM3ALVA v Bo3BpaTa n3genus B
pabounii pexmnm.

BknroyaeTcs 3ByKOBOW CUMrHan, Ha gucnnee Muraet
CUrHanusaums BbICOKOW TemnepaTypbl (BMECTO 3Ha4YeHUsi
Temnepatypbl B MOPO3UINIbHON KAMEPE Ha aucnnee
nokasbiBaeTca «A2y).
* CwurHanusaumsa onacHoOro noBblEHWUS TemnepaTypbl B
MOPO3UIIbHON Kamepe: NPoAyKTbl He MOryT GbITh yroTpebneHsbl
B nuwy. B mMoposunbHoi kamepe GyaeT nogaepxuBaTbCst
Temnepatypa okorno -18°C.
[Insi oTKNOYEHNA 3BYKOBOW CUrHaNM3aumm OTKpONTE 1 3aKponTe
OBEpLy WU HaXMWUTE OAWMH pa3 KHOMKM + U — perynstopa
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TemMnepaTypbl MOPO3WUNbHOW kamepbl. BHOBb HaxmuTe
3TV KHOMKM ANs BU3yanu3auum Ha gucniee mMopo3usibHON
KaMepbl 3ajaHHOro 3Ha4YeHUst, ANS BbIKIIOYEHUS nHankaTopa
TEMMNEPATYPHAA CUTHATTM3ALINA v Bo3BpaTa nsgenus B
pabounii pexunm.

XonoaunbHasa U MOpo3usibHaA Kamepa BblpabaTbiBaloT

Maro xornopa.

» [1Bepubl NNOX0 3aKPbIBAKOTCS UMW NOBPEXAEHbI YNIIOTHEHNS.

+ [Bepubl XONoAWnbHUKA OTKPLIBAKOTCS CRMLLKOM YacTo.

» Ecnu Gbina 3agaHa CnUWKOM Bbicokasi TemnepaTypa (cm.
BkriroueHue u akcriyamauusi).

+ XonogunbHasi UM MOpPO3usibHasi kKamepbl NepPenonHEHbI
npoayKTamMu.

MpoaykTbl B XonoAunbLHOW kKamepe 3aMmep3aloT.
+ Ecnu 6bina 3agaHa cnuwikom Hu3kas Temnepartypa (cm.
BkrirodeHue u aKcrmyamayusi).

Komnpeccop paboTaeT HenpepbIBHO.

*  Pexum SUPER FREEZE BkrnitoyeH.

+ [Bepua nnoxo 3akpbiTa UM 4YacTo OTKpbIBAETCS.
e Cnuwkom BbicoKas Temnepartypa B NOMeLLEHUN.

XonoaunbHUK paboTaeT CAULIKOM LUYMHO.

* W3pgenve yctaHOBRNEHO HEPOBHO (CM. YecmaHo8Ka).

e W3genne ycTaHOBMEHO MexAy BUOPUPYHOLIMMU WK
LUIYMOU3Aa0LLUMU KyXOHHBLIMU 3rIEMEeHTamM1 Unu NnpegMeTamu.

* XnagareHT B UMPKYNAuUM NPOU3BOAUT NErkun LWyMm Takxe
Nnpy OCTAHOBMEHHOM KOMMpEeccope: 3TO He sABNseTcs
HencnpaBHOCTbIO, a HOpMalibHbIM ABIIEHUEM.

MpexpeBpemMeHHOe 3aBepLueHne (PYHKLUUNA.
+ OnekTpuyeckne NOMExXu B CETU IMEKTPONUTAHUSA UMK
KpaTKoBpeMeHHOe nageHne HanpsKeHns
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YcTaHoBNEeHHA

! HeobGxigHo 36epiratv gaHy Opouwypy, wob maTtn Haroay
3BEpHYTNCS A0 Hely Oyab-aKkuii MOMEHT. Y pasi npoaaxy, nepegadi
iHWin ocobi abo nepeisny nepekoHanTecst B TOMY, LUO IHCTPYKLis
nepebyBae pa3oM i3 npunagom.

1 YBa)KHO BMBYIiTb iHCTPYKLIitO: B Hill MICTUTBCA BaXknvea iHpopmauis
LLIOA0 MOHTaXy, BUMKOPUCTaHHA Ta Ge3neku.

PosTawyBaHHA i NiAKNOYeHHSA

PostawyBaHHsA

1. PosTtawywTe npunag y nobpe nposiTproBaHOMY Ta 3axuLLEHOMY
BiZl BOMNOrM MPUMILLIEHHI.

2. He 3akpuBanTe 3afHi BEHTUNALINHI r'paTkn: Komnpecop i
KOHZAEeHcaTop BUPOONAOTL TEMIO | BUMararoTb 40OPOi BEHTUNALT
AnsacnpaBHOi poboTH i 3aoLafKEHHS eneKkTpoeHeprii.

3. 3anuwTe woHanmeHw 10 CM MiXK BEPXHbOK YaCTMHOW
npunagy i posTalloBaHUMKU NOHaA HUM Mebnsmu Ta 5 cm
MiX BIYHMMMK YacTMHamMK npunagy i po3TalloBaHUMU NOPSA
cTiHamn/mebnsamu.

4. Npwnag mMae 3HaxoguTUcs nogani Big mxepen Tenna (npsive
COHSIYHE MPOMIHHS, enekTpuyHa nnuTa).

5. LLlo6 3abe3ne4nTn HanexHy BiACTaHb npunagy Big 3agHbOI
CTiHW, BCTAHOBITb PO3NIPKM 3 KOMMNNEKTY AN MOHTaxy,
OOTPUMYHOUUCH IHCTPYKLIN 3i CrieLianbHOro apKyLuy.

BupiBHIOBaHHA

1. BCcTaHOBITb Npynag Ha pPiBHiN XOPCTKiK Nianosi.

2. Axkwo nignora € HegoCTaTHbO FOPU3OHTaNbHOK, BUPIBHANTE
npunag Wisxom 3arBuHYyBaHHS abo po3rBMHYYBaHHSA NepenHix
HI>KOK.

EnekTpuyHi nigkno4yeHHsA

PosTtawynTte gocrtaBneHun npunag BepTUKanbHO i 3ayekanTe

LLIOHaMMeEHLU 3 rOAVHM, NEePLL HiXX MiAKMIOYUTI KOr0 A0 ENEKTPUYHOT

Mepexi. NepL HiXX BCTaBUTU BUIKY B €MEKTPUYHY PO3ETKY,

nepekoHanTecs, LWo:

* po3eTka Mae€ 3a3eMIIEeHHS Y BiANOBIAHOCTI 4O YMHHUX HOPM;

* po3eTka 3daTHa BUTPMMATV MakCUMMaribHy CUMOBY HaBaHTary
npunagay, BkasaHy Ha Tabnmyui 3 TEXHIYHUMUN XapakTepuUcTUKamu,
fIKa po3TalloBaHa y XonoaunbHoOMy BigAineHHi — 3H13y niBopy4
(Hanp., 150 BT);

* Hanpyra XuBneHHs nepebyBae y AianasoHi 3Ha4eHb,
HaBeAeHUX Ha TabnuyLi 3 TEXHIYHUMK XapakTepucTUkamu, ska
posTalloBaHa y xonoguribHOMY BigAiNeHHi — 3HM3Yy NiBopy4
(Hanp., 220-240 B);

* po3eTKa CyMmiCHa 3 BUIKO npunagy.

Y npoTunexxHoMy BUNaaKy 3BepHiTbCS A0 dpaxiBus, LWoO 3aMiHUTK
BUNKy (Ous. [onomoza); 3a6OPOHAETLCA BUKOPUCTOBYBATH
NOAOBXKYyBadi i TPIMHUKN.

| Y BcTaHoBNeHoMmy npunagi mae Oytn 3abesneyveHnin nerkui
AOCTYN A0 €NEKTPUYHOTO LLUHYPY | PO3ETKM.

! LLIHyp He NoBMHEH MaTh 3rnHiB abo yTUCKIB.

! lHyp mae nepioanMyHO nepeBipsTUCA i 3amiHioBaTUCS
BMOBHOBaXeHUMM chaxiBusamm (Ous. Jornomoea).

| KomnaHis 3Himae 3 ce6e BignoBiaanbHicTb y pasi
HeAOTPMMaHHA BKa3aHMX HOPM.

Ak 3anycTtuTu npunag B p060Ty

! PosTallyinte goctaBneHun npunazg BepTukanbHO i 3avekanTe

LLIOHAMMEHLL 3 TOANHM, NEPLL HiXX MiAKMIOYUTY KOT0 A0 ENEKTPUYHOT

mepexi. Lle cnpuatume cnpasHii poboTi npunagy.

« [lepen 3aBaHTaXeHHAM MPOAYKTIB Y XONOAUNbHUK Aobpe
OYUCTITb MOro BCEPEOMHI TENOK BOAOK 3 COA0H.

TiNbKN

* Yac 3axucTy aBuryHa.
Mpunag ocHalweHW aBapiiHUM BUMUKaYeM OBUTyHa, KU
3anyckae komnpecop yepes 8 XBWUMAWH MiCNS YBIMKHEHHS.
Lle BinbyBaeTbCst TakoX MiCns nepepuBaHHsA y MocTavyaHHi
enekTpoeHeprii, 3annaHoBaHoro abo panToBoro.

Mopo3unbHe BiaaineHHA

Mpun nepwomMy yBiMKHEHHI Mpunagy nicns 3agaHHs b6axaHoi
TemnepaTtypu pekoMeHayeTbcsi akTuByBaTu oyHKuito SUPER
FREEZE, wo6 wBnawe oxonoauT MOpPO3uribHe BiadineHHs.
Tinbku nicns 3akiHyeHH:A yHkuii SUPER FREEZE pekomeHayeTbCst
3aBaHTaXWUTU NPOAYKTN Y BIOAOINEHHS.

XonoaunbHe BiaAiNeHHA

Mpn nepwomy yBiIMKHEHHI nNpunagy nicna 3agaHHa 6axaHoi
TeMnepaTypu pekoMeHayeTbes aktuByBaTv dpyHkuito SUPER COOL,
LWo6 WwBKMAaLIE 0XoNoauTU MOpOo3unbHe BigaineHHs. Tinbku nicns
3akiH4eHHs yHKLii SUPER COOL pekomMeHayeTbCs 3aBaHTaXUTH
NpoayKTW y BiAAiNeHHs.

Ak opieHTyBaTUCA Ha gucnnel

3apaHHA TemnepaTypu:

Y npautorodoMy npunagi AMCnien XonoaunbHrKa i Mopo3usbHuKa
BMBOAWUTL 3a4aHi 3HAYEHHs Temnepatypy . 3MiHUTK 3HAYEHHS
MOXXHa 3a OOMOMOrOK KHOMOK - i +, BiAMNOBIgHMX 3a BiO4iNEHHs,
B SIKOMY 3MiHIOETbCSA TemnepaTtypa. 30Kpema, Npu KOXHOMY
HaTMUCKaHHI Ha KHOMKM Temnepartypa 36inbwyBaTuMeTbCs
abo 3MeHlWyBaTUMETLCS 3 BiAMNOBIAHUM 3MIHEHHAM Xonoay,
CTBOPKOBAHOIO BCEPEAWHi BiagineHHs. Ons XonogusnbHOro
BioOiNeHHs nepenbadeHi Taki Temnepatypu: +8°, +7°, +6°, +5°,
+4°, +3°, +2°, ons mMopo3urbHoro BigaineHHs: —18°, -19°,-20°,
-21°,-22°, -24°, -26°.

3 akTBoBaHoto dyHKUieto ‘| CARE” npvnaz aBToMaTUyHO peryntoe
3HAYEHHA TemnepaTtypu 3anexHo Bif yMOB BCepeauHi i 30BHI
XonogunbHYKa, CNoX1BaK4m MiHiMarnbHY KifbKiCTb eHeprii; Mpo ue
cBigunTb yBiMKHeHWM iHgukaTtop | CARE Ha knasiatypi.

3 akTuBoBaHow yHKuieto Bignyctku HOLIDAY HemoxnunBo
peryntoBaTi Temneparypy, ane cam Bupid aBTomaTtuyHo obupae
onTUMarnbHe perynioBaHHSA B 3anexHo Big cuTyadii: +12°C ans
XOnoAunbHOro BiaAineHHs i -18°C 4na Mopo3nnbHOro BigAineHHs,
npo Le crnosilwae yBiMKHeHWI iHaukaTop BignycTku HOLIDAY.

[nsa akTmBauii Ta geakTmBauii (PyHKLUiN AOCTaTHLO HAaTUCHYTU Ha
BiAMNOBIQHY KHOMKY MPO CTaH (pyHKLUii cnoBillae yBiMKHEHUA abo
3racnui iHaMKaTop Ha KnasiaTtypi.

Heski dyHkuii (SUPER COOL, SUPER FREEZE, ICE PARTY, |
CARE) He MOxyTb npautoBaTy pasom 3 iHwmmu (HOLIDAY,..), B
TaKOMYy pasi MaeTbCs Bxe nependbaveHnin NnpiopuTeT ANs 4ONOMOrm
po60oTK 3 Npunagom.

HanpukiHui po6otu cdyHkuii ICE PARTY HeobxigHO HaTtUCHyTw
Ha kHonky ICE PARTY, W06 npynuHUTA MUrOTiHHS BiAMOBIAHOIO
iHOMKkaTopa i 3BYKOBUI curHan. MuroTiHHA i 3BYKOBUI curHan
CMOoBILLaTb NPO 3aKiHYEeHHSI PYHKLT Ta NPO HEOBXiAHICTL BUNHATK
NAALLKY 3 MOPO3WIBHOIO BiAAINEHHS.

CHILD LOCK (BEITOKYBAHHA KHOTMOK BIO OITEW)

LLlo6 3agiatn cyHKuito 6NoKyBaHHs KHOMOK Big aiten - Child
Lock, HeobxiagHO HaTuCHYTM Ha 2 cekyHam kHonky Child Lock,
npo 3a6rioKoBaHi KHOMKWU CMOBILLAE KOPOTKWUIA 3BYKOBUIA CUrHam u
yBIMKHEHHS BiANOBIiAHOrO iHAMKaTopa. Ona geaktmBauii dyHKUiT
HaTUCHITb Ha 2 cekyHam kHonky Child Lock, npo po36nokoBaHi (i
TOOTO MpaLtotoYi) KHOMKM CrOBILLAE KOPOTKWIN 3BYKOBUIA CUTHanM u
BVMMKHEHHSI BiANOBIAHOrO iHAMKaTopa.

Po3ni3HaeTbcA 3aBAAKU BEHTUNALIMHUM

erneMeHTaM Ha 3a4Hix cTiHKax BiagineHb
No Frost

48



T

Cuctema No Frost kepye 6e3nepepBHMM MOTOKOM XOMOAHOIo
NoBITPS, sike 36Mpae BONOTiCTb Ta YHEMOXIUBIOE YTBOPEHHSI
nboAy W iHew: y XonogunbHOMY Big4iNeHHi nigTpumye
HeoOXigHUI piBEHb BOMOrocCTi i, 3aBASKM BiACYTHOCTI iHel,
3abe3neyye 30epiraHHa NepBiCHOT AKOCTi NMPOAYKTIB; Y
MOPO3UNbLHOMY BigAiNeHHI YHEMOXIUBIIOE YTBOPEHHS
nboay, BHACMiAOK YOro He BUHMKaE noTtpeba y nNpoBeAeHHi
PO3MOPOXYBAHHS | PO3MiLLEHI MPOAYKTU HE 3NUMNalTbCA MidK
coboto.

He po3wmiwywnTte npogykt abo nocyauHu 6e3nocepeaHbo BNpUTYn

[0 33afHbOI CTIHKM MOPO3WUMBHOIO BiAAINEHHs, Wo0 He 3akpuTu

BEHTUNALiHI OTBOPY | 3an06irT1 yTBOPEHHIO KOHAeHcaTy. 3aBxan

3aKpuBanTe NNSALWKM N1 obropTante xapyoBi NPOAYKTH.

Ak onTumanbHO BUKOpUcCTOoBYyBaTn

XxonoauribHUK

* 3anoBHsANTe BiaaineHHs XxonoaHummu abo 3nerka Tennmmu, Hi B

SIKOMY pasi He rapsunMm, Xap4oBUMM NpoayKTamu (amB. 3anobixHi

3axoau i nopaam).

* HatucHiTb Ha kHonky SUPER COOL (LLBMAKOrO OXOMOMKEHHST),
LWo6 3MEeHWNTH TemnepaTypy 3a KOPOTKWIA MPOMDKOK 4acy,
Hanpuknag, npu 3anoBHEHHI BigAiNeHHA HOBUMM MOKYNKamu.
YUepes neBHWI Yac L PyHKLiS aBTOMATUYHO BUMUKAETLCS.

* Cnig nam’aTati, WO TEPMiH 30epiraHHa roToBUX NPOAYKTIB €

3HaYHO KOPOTLUMK Y NOPIBHSAHHI 3 CUPUMMU.

* He BcTaBnanTe piguHM y BiOKPUTUX NOCyAMHaxX: Le npussege

[0 36inbLUEHHs BOIOroCTi 3 NOAanbLUMM YTBOPEHHSAM KOHAEHcaTy.

Inonkatop TEMIMEPATYPU *. AN 3HAXOMKEHHS BinbLU XonoaHoT
30HW Y XONOAWITBHMKY.
1. MNepekoHanTecs, WO Ha iHAukaTopi nobpe nomiTHO OK

(amB.MarntoHoK).

2. BigcyTtHicte OK cBigunTh MpO 3aHaATO BMCOKY Temnepartypy:
BCTaHOBITb perynatop POBOTU XONOOUITbHUKA B BepxHe
nonoxeHHs (6inblu xonogHe) i 3avekanTe npnbnmaHo 10 rogwH,
MoKM TeMnepartypa He cTabinisyeTbes.

3. 3HoBy nepeBipTe iHaMKaTOp: B pa3i HEOOXiAHOCTI 3HOBY BUKOHAITE
peryntoBaHHs. [Mpn 3aBaHTaXXEHHI BENMKOI KiNbKOCTi NPOAYKTIB
abo npwv YacTomy BigKPWUTTI ABEPLAT XONOAWIIbHMKA iHOMKATOP He
BkasyBaTme OK — Lie HopmaribHe siBuLLe. 3adekanTe He MeHLue 10
rogviH i notim BctaHoBuTK perynatop POBOTU XONOOUNbHUKA
Y BEPXHE MOMNOXEHHS.

Food Care Zone *

Micue, npusHayeHe nsa 30epiraHHs CBiXKMX NPOAYKTIB, TakMX
AK M’iCo Ta puba. 3aBAsSKM HU3bKI TeMnepaTypi BcepeauHi
BioaineHHs 3oHa Jornsgy 3a MNpoaykramu NpoaoBXye nepiog
yacy, NpoTAroM sIKOro ixxa Moxe 36epiratucs He BTpayatoun
npu1 LbOMY CBiXOCTI, O OOHOTO TUDKHS.

FOOD CARE ZONE 0°C / Safe Defrost* :

Y 30Hi ceixocTi «FOOD CARE ZONE 0 C°» Temnepatypa Hwxye,
HDK y xonoaunbHil kamepi. BoHa Mmoxe onyctutucs Hkde 0°C. Lis
Kamepa igeanbHo nigxoguTe Ans 30epiraHHs M’'sica Ta pubu. Takox
B Hill MOXHa 36epiraTyi MOMOKO, MOMOYHI NPOAYKTU, CBiXXi MaKapOHHI
BMPOGW, NpUroToBaHy XXy abo ii 3anuLuku.

Lis kamepa Takox MigxoauTb ANS PO3MOPOXYBAHHS MPOAYKTIB
300pOBMM CNOCOBOM — MPOLEC PO3MOPOXYBAHHS NPU HU3bKNX
Temneparypax Grokye LUBUAKE PO3MHOXEHHS MiKPOOpPraHi3mis.

Lla kamepa He npu3HayeHa Ons OBOMIB Ta canatiB. Temnepartypa
Moske onyctutucs oo 0° C 3a 3BUYaiHMX YMOB, KOMNW B XONOQWITBHIN
Kamepi BcTaHoBrneHa Temneparypa 4 °C, a B Mopo3unbHin -18 °C. MNpu
3MEeHLLEHHi TemnepaTypy B XONOAUIBHIN KaMepy TaKOXK 3MEHLLYETbLCS
Temnepartypa B 30Hi cixocTi «kFOOD CARE ZONE 0 °C»

Sk onTMManbHO BUKOPUCTOBYBaTH

MOPO3UIbHY KaMepy

* PerynioBaHHA TemnepaTypu 34iNCHIOETLCS 3a AOMOMOro
perynatopy POBOTU MOPO3UINbHNKA (aue.Onuc).

* He 3aMopoxyViTe NpoayKT, siki PO3MOPOXKYHOTLCS 200 BXKE PO3MOPOXKEHI
— MPUrOTYITE iX AN BXVBaHHS (He MisHiLle 24 roguh).

+ Caixi npogyKTu, siKi MignsaraloTb 3aMOPOXYBaHHIO, HE MatoTb
TOPKaTUCA BXEe 3aMOPOXEHWX MPOAYKTIB; iX Cnig posTallyBati
y BepxHbomy BigaineHHi SAMOPOXXYBAHHA i 3BEPIFTAHHA,
e Temneparypa 3meHLwyeTbes 4o -18°C i Hkye, WO rapaHTye
LUBUAKE 3aMOPOXKYBAHHSI.

* [Ins KOpeKTHoro i 6e3ne4yHoro 3aMopOoXyBaHHSA NPOOYKTIB
cnig aktusyBaTtu dyHkuito SUPER FREEZE (lUBuakoro
3aMOPOXXYBaHHS) 3a 24 roAvHN [0 3aBaHTaXEHHSI NPOAYKTIB
y BiagineHHs. lNicna 3aBaHTaXeHHs1 NPoOAyKTiB HeobxigHO
3HOBY akTmByBaTu yHkuito SUPER FREEZE (LUBugkoro
3aMOPOXKYBaHHs1), sika BUMKHETLCSH aBTOMATUYHO Yepes 24 roauHu;

* He po3TalloByWiTe Y MOPO3UIbLHOMY BiOZINEHHI CKIMsHI MAsLWKA
3 pigvHaMu, 3akpuTi Npobkamm abo repMeTUHHO 3aKPUTI — CKITO
MOXe MOMHYTK.

* MakcumanbHa KinbKiCTb XapyoBUX NMPOAYKTIB, AKi MOXHa
3aMOPO3UTU Y AeHb, BKa3yeTbCs Ha TabnuYLi 3 xapakTepucTukamu,
fKa 3HaxXoAMTLCH Ha XONoAWrbHOMY BiOAINEHH 3HM3y NiBopyY
(Hanpwvknag: kr/24rog 4).

! Mig Yac 3amMopoXyBaHHA HamaranmTecsi He BiOKpUBaTK ABepusaTa.

! Y Bunagky nepepBu y eHepronoctayaHHi abo nonamku He
BiKpVBaNTe ABepLsiTa MOPO3UIIbHOTO BiAAINIEHHS: Yy TakoMy pasi
3aMOpPOXKEHi Ta LUBMAKO3aMOPOXEHI NPOayKTH 30epiraTumyTbcst 6e3
MOLUKOYKEHHS yNpoaoBx 6nmabko 9-14 roguH..

! LLlo6 He 3aBaxkaTh LMPKynsLii NOBITPS BCepeavHi MOPO3uUmbHUKa,
He 3akpvBaviTe NpogykTamy abo NocyaAMHaMy BEHTUISLAHI OTBOPW.

Easy Ice *

MoaBiiHMI Ga4oK CNPOEKTOBaHMI 3 METOK HAMKPALLIOro BXUBaHHS
NPOCTOPY B MOPO3UIbHOMY BiZINEHHI @ TAKOX LLUBMAKOIO | 3py4HOIO
BUrOTOBEHHS Nnbogy. MicTKoCTi MOXHa cknagat ogHy Ha ogHy abo
3aMoBHIOBATY | BUKOPUCTOBYBaTK OKPEMO.

3aBasku cneuianbHoMy radky MmictkocTti Easy Ice Habysae
YHiBEpCanbHOCTI, OCKifMbKM iX MOXHa po3TalloByBaTW MpaBopyy
ab0o niBopyY NepLUnNX LIYXIsaaokK.

N
vri" ;ﬁl
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KowHiua 3a nnoaosi Ta 3eneHyvyui *

OTgeneHiaTa 3a NNogoBi Ta 3eMeHYyLi, MOHTIpaHi B XxnaginHika,
ca creuianHo Npu3HavyeHHs 3a 3anasBaHe Ha NnogoBeTe i
3eneHyyLiTe cBixi i xpynkai.OTBoOpeTe perynaropa 3a BOSIOrocTi
(nosuuis B) 3a c’xpaHeHie Ha XpaHu, KaTo Hanpuknag 3eneH4yyui,
B cepeay 3 No-Hicko BosorocTi abo ro 3atBopete (nosuuis A),

3a [a c’'XxpaHsiBaTe XpaHu, KaTo Hanpuknag, nNnoaosi, B cepeay 3
No-B1COKa BOMOriCTb.

A

HUMIDITY (CONTROL

0O

>
%>
>

—

TexHiyHe obcrnyroByBaHHA
Ta gornan

AK BigKNIOYNTUN eNEeKTPUYHUN CTPYM
Mig yac ounweHHA Ta gornagy HeobxigHo iontoBaTh Npunag Big
MepEeXi XUBMEHHS:

OFF
1. Mepesegitb perynatop POEOTU MOPO3WITbHMKA Ham ;
2. BUTSATHITb BUIKY 3 €MEeKTPUYHOT pO3eTKM.

SAK oumcTuTU Nnpunag

30BHILLHI i BHYTPILLHI AeTani i ryMOBi yLUiNIbHIOBaYi MOXHa MUTH
3BOSIOXKEHO0 Y TENNiV BOAi rybkoto i cogoto abo HenTpanbHUm
MUNIOM. He BMKOPWCTOBYITE PO34YMHHUKM, abpasnBHi 3acobu,
BMBIiNbHNK abo aMoHiak.

» BwucyBHe npunagas MoxHa 3amodyBaTtu y rapsidin BOAi 3 MAMOM
abo 3 mutoumm 3acobom ans nocyay. MNoTiM ob6NONOCHITH i
peTenbHO BUCYLLITb NOrO.

» 3agHsa 4acTuHa npunagy nerko NokpMBaeTbCcs MUIOM; L0
OYUCTUTM MOrO BiA NNy, BUMKHITL Npunaa, BUMMITb BUIIKY
3 eneKTPUYHOI PO3eTKM i aKkypaTHO cKopucTauTecs LOBroto
HacaZKOH MUIIOCOCY, HANaLITOBAHOIO Ha CEPEHI0 MOTYXHICTb.

AK 3anobirtm yTBOpeHHIo UBini Ta

HenpMeMHMX 3anaxis

* [Mpwvnag BupobneHo 3 ririeHivHnx MaTepianis, siki He nepefaTb
3anaxu. o6 36epertn Taki xapakTepucTukn, TpumamTe by
y Aobpe 3aKpUTKX i 3aXULLEHNX MOCYyAMHaX. 3aBasku LbOMY,
30KpeMa, He JOMYyCKaETbCA YTBOPEHHS MNAM.

* fAxkwo BMHMKae noTpeba y BUMKHEHHI Npunagy Ha Tpusanuu
Yyac, O4MCTITb MOro BCEpPeVHI | 3anuLuTe ABepusTa BigKpUTUMM.

BOAWUTU 3aMiHN*

Mepep 3amiHOO Namnoyky ANs OCBITNEHHS Y XONOAWUMbHOMY
BiOAINEHHI BUTATHITb BUNKY 3 €MEKTPUYHOI po3eTku. JoTpumynTech
HaBe[eHUX HKYe IHCTPYKUIN. lMicnsa BuaaneHHa 3axXucty yBiMKHITb
NaMmnouKy, K NokasaHo Ha MantoHKy. 3aMiHiTk il Ha aHanorivyHy 3a
MOTYXHICTIO, BKA3aHOI Ha 3aXUCTI.

®
@®
]

3anobixHi 3axogu Ta
nopaau

! NMpunag po3pobneHnin i CKOHCTPYMOBAHUIM BiANOBIAHO A0
MiXkHapogHuUx cTaHaapTie 6e3neku. Lli nonepemkeHHs HagaoTbCs
3a1sa BaLwoi 6e3nekn: yBaKHO 03HAMOMTECS 3 HUMW.

cel

Llen npunapg Bignosigae Takum Oupektnam €C:

- 73/23/CEE Big 19/02/73 (Mpo HU3bKy Hampyry), BKOYa4m
nogarnblli BHECEHHS Ta 3MiHW;

-89/336/CEE Big 03/05/89 (Mpo eneKkTpoMarHiTHy CyMiCHICTb),
BKJHOYaAHOYM Ni3Hilli BHECEHHS Ta 3MiHW.

- 2002/96/CE.

3aranbHa 6e3neka

* [lpyvnag npusHavyeHun Ans HenpogecinHOrO BUKOPUCTAHHS
BCEpeaVHi XMUTNOBUX NPUMILLEHb.

* Mpunap mae BukopuctoByBaTucsa Ans 36epiraHHs i
3aMOpPOXYBaHHA Xap4yoBUX MPOAYKTIB, TiNbKM JOPOCAMMU
ocobamu i 3rifHO iHCTPYKLisiM, BKazaHUM Y Uil GpoLuypi.

» 3abopoHSETLCA BCTAaHOBMOBATY Npuiag nosa NpUMILLEHHSM,
HaBiTb B 3aXMLLIEHUX Micuax, TOMY WO Ayxe HebeaneyHo
nigaasaTv MOro BNNMBY AOLLY | rPO3N.

* He TopkanTecsa npunaga ronumu Horamm abo MOKpUMU 4m
BOSIOrMMW pyKamu 1 Horamu.

* He TopkanTeca BHYTPILLHIX OXONOMKYBalNbHUX YaCTUH: iCHYe
Hebe3neka oniky abo nopiay.

* He BuiimanTe BUMKY 3 pO3eTKMW, MOTSATHYBLUM 3a kabenb,
TpUManTecs TifbKu 3a camy BUIKY.

* TMepw Hixk BUKOHYBaTN Byab-ski Aii 3 O4NLLEHHS Ta gornsay ,
cnig BUTArHYTY BUNKY 3 eNeKTpUYHOiI po3eTku. LLLo6 isontoBatn
BCi €NEeKTPUYHI KOHTaKTWN, HEOOCTATHLO NEPEBECTU PErynsATOp
B nonoxeHHst OFF (npuvnap BUKHEHO).

* Y xogHOMy BMNagky He pobiTe cnpob camMocTiiHO BUKOHATK
PEMOHT BHYTPILLHIX MEXaHi3miB.

* He BukopucTOBYTE BCepeauHi BiacikiB ansa 36epiraHHs
3aMOPOXEHMX MPOAYKTIB 3aroCTpeHi Ta pidanbHi iHCTPYMEHTI
abo enekTpWUYHi anapaTu, sIKLWO BOHW He BiQHOCATbLCS A0
peKoMeHA0BaHOro BUPOOHNKOM TUMy.

* He knagiTb y poT TiNbKK WO BUAHATI 3 MOPO3WIBbHUKY KyOuKY
nboay.

* He nepepbavaeTbca BUKOPUCTaAHHSA npunagy ocobamu
(Bkntoyatoum fiten) 3 obMmexxeHnMn isU4HUMU, CEHCOPHUMMU
ab0 po3ymoBMMU 30iGHOCTSIMU, HELOCBIAYEHMMU 0coBamm abo
Takumu,

O He o3HaWoMUNUCs 3 BUPOOOM, 3a BUKIHOYEHHSIM BUMNALKIB
Harnagy 3 6oky ocobwu, BignoBiganbHOI 3a ixHIO Gesneky.
[opocni MaloTb CTEXUTK, LWOO AiTU He rpanucsa 3 NpUnaaoMm.

« 3abopoHsaiTe AiTAM rpatucs 3 ynakoBKamu.

YTunisauia

* YTunisauisi nakyBanbHoro matepiany: 40TPUMYATECH MiCLIEBUX
HOPM, TaK K ynakoBKa MOXe BMKOPUCTOBYBATUCS MOBTOPHO.

* €Bponenicbka ampektusa 2002/96/CE 3 Bigxopnis Bif
eneKkTPUYHOT 11 enekTpoHHoi anapatypu (RAEE), nepenbavae,

Lo nobyToBi enekTponpunaan He MOXYTb nepepobnsatucs y
3BUYANHOMY MOPSAKY AN TBEpAMX MICbKUX BiAXOAiIB. 3HATI
3 ekcnnyaTauii nobyTtoBi npunaan matTb OyTn 3i6paHi
OKpeMO 4118 ONTUMI3aLiil CTyMNeHto Bi4HOBIEHHS 1 MOBTOPHOTO
3aCTOCyBaHHSl MaTepianis, WO BXOAATb A0 iXHbOro cknagy, Ta
3 METOK YCYHEHHS MOTEHLIMHOT LIKOAW ANns 300pOoB’A

Ta poBkinnsa. CumBON 3akpecneHoi KOp3nWHKU, 3006paxeHin
Ha BCix Bupobax, Haragye npo HeobOXigHICTb okpemoi
[Ons noganbLoi iHpopmauii Wwoao npaBunbHOI yTunisauii
nobyTOBOI TEeXHikW, IXHi BMACHUKN MOXYTb 3BEPHYTUCS A0
BiAMNOBIAHNX MiCbKMX cny6 abo 4o nocTayanbHKKa.
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OxopoHa i a6annuBe BigHOLIEHHSA JO

AOBKIinns

* [lpunag mae BCTaHOBMNIOBATUCH Y MPOXONOAHOMY NPUMILLEHHI 3
[06pUM BEHTUNIOBAHHSAM, 3aXMLLEHOMY Bif, MPSIMOrO COHSMHOTO
NMPOMIHHS Ta Ha HaNeXHin BiACTaHi Big axepen Tenna.

* T[lig yac 3aBaHTaXeHHs1 ab0 BUNHATTA NPOAYKTIB TpMManTe
OBepusTa npunagy skHanMmeHLue Big4MHeHUMN. MNpy KOXXHOMY
BiOKPUTTI ABepuUST BiabyBaeTbCa oAaTKOBa BUTPATa eHeprii.

* He nepenoBHaNTe BigAiNeHHA NPOAYKTAMU:

[Ona pobporo 36epiraHHA NPOAYKTIB XONoAHEe MOBITPA Mae
BiNbHO UMpKyntoBaTtu. lNMpu yTpygHEHIn uMpKynauii nositTps
KomMnpecop npautoBaTvmMe y 6e3nepepBHOMY PEXUMI.

* He 3anoBHOMTE BIQAINEHHA rapsayMmu npogykrtamu: ue
npu3Bede 00 NiABULLEHHA BHYTPIWHBLOT TemnepaTtypu 3i
3HaYHUM HaBaHTaXEHHAM Ha KOMMNpecop i 4oA4aTKOBUMMU
BUTPaTaMU eneKkTpoeHeprii.

» [pw yTBOPEHHI Nbody PO3MOpPOXyNTe npunag (ave. Jornag
i TexHiyHe oO6CnyroByBaHHSA); 3HAYHUN NbOASHUNA LWap
YCKIa[IHIOE OXONOPKEHHS MPOAYKTIB i Np13BOAMTb A0 GinbLUoro
€HepProcrnoXunBaHHs.

HeucnpaBHoCTU 1 meTOAbI
UX YCTpaHeHuUsA

Ecnu Baw xonogunbHuK He paboTaeT. MNpexae Yem obpaTntbea
B LleHTp TexHuveckoro obcnyxuBanus (cm. TexHu4deckoe
obcnyxueaHue), NPOBEPLTE, MOXHO NN YCTPaHUTb HEUCNPABHOCTb,
MCMonb3ysi peKOMeHAaUmm, NPUBEAEHHbIE B CNEAYIOLLEM NEPEYHE.

BumkHeHnn gucnnen.

*  Bunky He BCTaBneHoO B eNeKTpuyHy po3eTKy abo BCTaBnNeHO He
[0 KiHUS | HEMa€e KOHTaKTy, abo BiACYTHI eNeKTPUYHWIA CTPYM
y Mepexi.

*  ®yhkuia | Care akTBHa

[BWryH He po3noynHae pobory.

» [lpunag ocHalleHWn aBapinHUm BUMMUKaYeM ABuryHa (ams. Myck
i BAKOPUCTaHHS).

Oucnnen neab yBiMKHEHUN.

* BuuMmiTb i 3HOBY BCTaBTe BUIIKY B €NEKTPUYHY pPO3ETKY,
nonepegHbo 06epHyBLUY ii.

JlyHae 3BykoBa curHanisauisi, Ha gucnnei MUroTUTb
nosHayka TPUBOI'U, Ha gucnnei xonoaunbHUKa
3’ABNsETbCA «d» i MUFOTUTL Nammno4ka XonogunbLHOro
BiogineHHs.
* [BepusATa XonoaubHUKY 3anULLNINCA BigYMHEHUMU Binblue
2 XBUIVH.
3akpuiiTe ABepuaTa XONOANUMbHUKY.

JlyHae 3BykoBa curHanisauisi, Ha gucnnei MUroTUTb
nosHavyka TPUBOI'U, Ha gucnnei Mopo3unbHuKa
3’aBnAaeTbeA «Al».

» [lpunag curHaniaye npo neperpis MOPO3UbHOTO BiaAiNEeHHs.
Y Mopo3unbHuky Byae nigTpumana temneparypa Haskono 0°C,
W06 He pOo3MOPO3UTM NPOAYKTY; Lii NPOAYKTN HEOBXIOHO BXUTH
He nisHiwe 24 roanH abo 3HOBY 3aMOPO3UTU Y NMPUTOTOBAHOMY
Burnagi. Wo6 BMMKHYTW 3BYKOBUM CWUrHarm, HaTUCHITb Ha
kHonky ALARM RESET abo Ha ogHy 3 KHOMOK peryntoBaHHs
TEMNepaTypu MOPO3UNbHUKA; 4151 LbOrO MOXHA TaKoX BiKPUTK
i 3aKpUTKN ABepLATa XonoaunbHuka. LLlob ctepTu noBigoMneHHs
‘A1’ 3 gucnnero i NOBEpPHYTM MOPO3UMbHUK OO HOPMAaribHOI
po6OTK, HATUCHITb ABiYi Ha OOHY 3 KHOMOK pPerynioBaHHSA
TemMnepaTypu y MOpO3uIbHMKY abo BUMKHITb | 3HOBY YBIMKHITb
npunag.

JlyHae 3BykoBa curHanisauisi, Ha gucnnei MUroTUTb
nosHa4yka TPUBOI'U, Ha gucnnei Mopo3unbHuKa
3’aBnsieTbcA «A2».

» [lpunag curHaniaye npo Hebe3nevyHny neperpis. MOPO3nbHOroO
BiOAiNeHHs: He BXuBaTK Ui npogykTu. LLIo6 BUMKHY TV 3BYKOBUM
curHan, HatucHiTb Ha kHonky ALARM RESET a6o Ha ogHy 3
KHOMOK peryrnoBaHHs TeMnepaTypy MOpPOo3ubHUKa; A5s LbOoro
MOXHa TaKOX BIOKPUTM i 3aKpUTW ABepuUSATa XOnoAuSbHUKA.
o6 cTtepTn nosigomneHHsa ‘A2’ 3 gucnner i NoOBEpHYTU
MOPO3USIBHUK 40 HOPMarbHOi poB0TH, HATUCHITL ABIYi HA OOHY
3 KHOMOK perynioBaHHA TemnepaTtypu y MOpPO3unbHUKY abo
BMMKHITb | 3HOBY YBIMKHITb Npunaa.

XonoaunbHe i MOpo3unbHe BigAiNeHHA NnoraHo

OXOJIOAXYHTb.

» [BepusdTta He BoOpe 3a4nHATECA ab0 YLLIKOMKEHI YLLiNbHIOBau.

» [IBepusATa BigUMHAKTLCA 3aHaATO YacTo.

+ 3apaHo 3aHaATo BUMCOKY TemnepaTypy (aus. lyck i
BUKOPUCTAHHS).

» [lepenoBHEHHs1 XoNnoaunbHMKa abo MOPO3USbHUKA.

Y xonoaunbHoMy BiaAineHHi NPoAyKTU 3aMOpPOXYHOTbHCA.
+ 3apaHo 3aHaATo HU3bKy TemnepaTypy (aus. Myck i
BMKOPUCTAHHS).

[ABuryH npautoe y 6e3nepepBHOMY pexumMi.

+ AxTmsoBaHo dyHkujto SUPER COOL i/abo SUPER FREEZEICE
» [BepusaTa He fo6pe 3a4nHeHi abo 6e3nepepBHO BIAYNHAIOTHCS.
» [lyxe BMCOKa Temneparypa y npumilLieHHi.

Mpunap npautoe gyxe WyMInBO.

» [Mpunag He nobGpe BMpiBHAHUM Ha Nigno3i (aue. BctaHoBneHHS).

» [lpunag BCTaHOBMEHU Mix mMebnammn abo npegmetamu, siki
BIOPYIOTb Ta CTBOPIOKOTH LLYMU.

*  BHyTPpiLLHi OXOnoaKyBarbHWI ra3 CTBOPIOE NErkui LM HaBiTb
NpY BUMKHEHOMY KOMMPECOPI: Lie € HOPMOIO | He BBaXKAETbCS
nedekTom.

DYHKLIT JOCTPOKOBO 3aBepLUYOTb POGOTY.
» [Mpunag curHaniaye npo Hebe3nevyHny neperpis. MOPO3nbHOrO
BiOOiNeHHs:
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Installation

! Det er vigtigt at denne vejledning gemmes, s& den altid kan
konsulteres. Hvis kgle-/fryseskabet seelges, overdrages eller
flyttes, skal man sikre sig, at vejledningen falger med apparatet,
sa den nye ejer har mulighed for at fa oplysninger om funktion
og forholdsregler.

! Laes instruktionerne omhyggeligt. Vejledningen indeholder
vigtige oplysninger om installation, brug og sikkerhed.

Placering og tilslutning

Placering

1. Placér apparatet pa et ikke-fugtigt sted med god ventilation.

2. Undgé at blokere de bageste ventilationsriste. Kompressoren
og kondensatoren udsender varme og skal have en god
ventilation for at kunne fungere optimalt og klare det elektriske
forbrug.

3. Lad der veere en afstand p& mindst 10 cm mellem toppen af
apparatet og eventuelle kekkenelementer herover og mindst
5 cm mellem siderne og tilstedende kgkkenelementer/vaegge.

4. Apparatet skal placeres pa afstand af varmekilder (direkte
sollys, et elektrisk komfur).

5. For at sikre at madvarerne ikke placeres for teet op ad
den bageste veeg, kan man montere de medfglgende
afstandsstykker. Se den medfglgende vejledning for installation

Nivellering

1. Installér apparatet pa en plan og héard overflade.

2. Hvis gulvet ikke er helt vandret, kan man regulere apparatets
stilling ved at skrue péa de forreste ben.

Elektrisk tilslutning

Efter transport skal apparatet placeres lodret, og man skal vente
mindst 3 timer inden det sluttes til el-anleegget. Inden stikket
seettes i stikkontakten skal man sikre sig:

e at stikkontakten har jordforbindelse og i @vrigt overholder
reglerne,

e at stikkontakten kan modsta den maksimale belastning fra
apparatet, som er angivet pa skiltet i kelerummet nederst til
venstre (f.eks. 150 W);

e at stramspaendingen ligger inden for de angivne veerdier pa
skiltet, der er placeret nederst til venstre (f.eks. 220-240 V),

e at stikkontakten passer til apparatets stik.
| modsat fald skal man fa udskiftet stikket af en autoriseret
tekniker (se Servicecenter). Anvend ikke forlaeengerledninger
eller flerdobbelte stik.

! Nar apparatet er installeret, skal der veere let adgang til det
elektriske kabel og stikkontakten.

! Kablet ma ikke bgijes eller trykkes sammen.

! Kablet skal jeevnligt kontrolleres og ma udelukkende udskiftes
at autoriserede teknikere (se Servicecenter).

! Producenten fraleegger sig ethvert ansvar, safremt disser
regler ikke overholdes.

Start og brug

Start af apparatet

!Inden apparatet teendes, skal man felge installationsinstruktionerne
(se Installation).

! Inden apparatet tilsluttes skal man omhyggeligt rengere rum og
tilbeher i lunken vand med bicarbonat.

! Apparatet er udstyret med en motorbeskyttelse, der ferst teender
kompressoren cirka 8 minutter efter at apparatet taeendes. Dette
geelder ogsa efter tilsigtet eller utilsigtet stramafbrydelse (black
out).

Fryserum

Farste gang produktet taeendes og efter indstilling af den anskede
temperatur, tilrddes det at aktivere funktionen SUPER FREEZE for
hurtig nedkeling af fryserummet. Forst efter afslutning af SUPER
FREEZE tilrades det at laegge madvarer i fryseren.

Koleskabet

Farste gang produktet teendes og efter indstilling af den
gnskede temperatur, tilrddes det at aktivere funktionen SUPER
COOL for hurtig nedkgling af fryserummet. Forst efter afslutning
af SUPER COOL tilrades det at lezegge madvarer i fryseren.

Sadan bruges displayet

Indstilling af temperaturen:

Hvis keleskabet er taendt, viser displayomradet for keleskab
og fryser den aktuelt indstillede temperatur. For at eendre
temperaturen skal man blot trykke pa tasterne + og — for det rum,
som man gnsker at aendre temperaturen for. For hvert tryk pa
tasterne @ges eller mindskes temperaturen, sa man regulerer, hvor
koldt det er i rummet. Temperaturen i kelerummet kan indstilles
til:+8°, +7°, +6°, +5°, +4°, +3°, +2°, og temperaturen i fryseren kan
indstilles til: —18°, -19°, -20°, -21°, -22°, -23°, -24°, -25°, -26° Hvis
funktionen SUPER FREEZE er aktiveret, kan frysertemperaturen
ikke eendres.

Nar funktionen “I CARE” er aktiveret, indstiller enheden automatisk
temperaturen i henhold til de indvendige og udvendige betingelser
for keleskabet med mindst mulig energiforbrug, og det angives
ved at lampenl CARE teender pa tastaturet.

Nar funktionen HOLIDAY er aktiveret, kan man ikke justere
temperaturen. Kgleskabet indstilles automatisk til den optimale
temperatur alt efter situationen. +12°C i kelerummet og -18°C i
fryserummet. Dette angives herudover ved at lampen HOLIDAY
taender. For at sla de forskellige funktioner til og fra, skal man
blot trykke pa den pageeldende tast. Herefter angiver den
pagaeldende kontrollampe pa tastaturet funktionstilstanden. Nogle
funktioner (SUPER COOL, SUPER FREEZE, ICE PARTY,I CARE) er
ikke kompatible med andre (HOLIDAY,..), i disse tilfeelde tages
hensyn til en forudindstillet prioritering, sa betjeningen af produktet
g@res nemmere.

Efter afslutning af funktionen ICE PARTY skal man trykke pa tasten
ICE PARTY for at slukke for den blinkende lampe og lydsignalet.
Den blinkende lampe og lydsignalet angiver, at funktionen er
afsluttet, og at man skal tage flasken ud af fryserummet.

Child Lock

For at aktivere Child Lock-funktionen skal man trykke og holde
tasten Child Lock nede i 2 sekunder. Aktivering af tastelasen
bekrasftes ved et kort lydsignal og ved at den pagaeldende
lampe pa tastaturet teender. Funktionen slés fra ved igen at trykke
og holde Child Lock-tasten nede i 2 sekunder. Deaktiveringen
bekraeftes ved et lydsignal og ved at den pageeldende lampe
slukker.

Kolesystem
No Frost

T

Denne funktion er kendetegnet ved luftceller, der er placeret pa
den bageste vaeg i rummene.
Funktionen No Frost udsender en vedvarende kold luftstram, som
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opsamler fugt og forhindrer dannelsen af is og rim. | kalerummet
bevares et korrekt fugtniveau, og da der ikke opstar rim, bevares
madvarernes oprindelige kvalitet. | fryserummet forhindres
dannelse af is, hvilket ger det ungdvendigt at udfgre afrimning

af fryseren og modvirker at madvarerne kleeber fast til hinanden.
Placer ikke madvarer eller beholdere i nzerheden af den

bageste vaeg for at undga at blokere lufthullerne og fremskynde
kondensdannelse. Luk alle flasker og pak madvarerne ind.

Optimal anvendelse af koleskabet

e Brug knappen KGLESKABSFUNKTION til at justere temperaturen
(se Beskrivelse).

e Tryk patasten SUPER COOL (hurtig keling) for hurtigt at seenke
temperaturen, for eksempel nar kaleskabet fyldes op efter en
stor indkgbstur. Funktionen deaktiveres automatisk, nar den
nedvendige tid er gaet.

e | g kun kolde eller lunkne madvarer i kaleskabet, ikke varme
(se Forholdsregler og gode rad).

e Husk pa, at tilberedte madvarer ikke kan holde sig lige sa
leenge som ré& madvarer.

e Heeld ikke flydende vaesker i beholdere uden lag. Det
kan medfere en stigning i fugtigheden med efterfglgende

kondensdannelse.

HYLDER:

Hylderne kan traekkes ud og justeres i hgjden takket veere
glideskinnerne , sa man kan placere stgrre beholdere eller
madvarer i kalerummet.

TEMPERATURM/’\LER*: For at finde frem til det koldeste omrade
i kaleskabet.
1. Kontrollér, at maleren tydeligt viser OK (se figuren).

2. Hvis meddelelsen OK ikke vises, betyder det, at temperaturen
er for hgj: Indstil til en lavere temperatur, og vent ca. 10 timer,
indtil temperaturen er stabiliseret.

3. Kontrollér maleren igen. Foretag, om ngdvendigt, endnu en
justering af temperaturen. Hvis der er mange madvarer i
koleskabet, eller hvis deren til keleskabet abnes ofte, er det
normalt, at méleren ikke viser OK. Vent mindst 10 timer inden

knappen KALESKABSFUNKTION igen drejes over pa en hgjere
veerdi.

Optlmal anvendelse af fryseren
e Brug knappen FRYSERFUNKTION til at justere temperaturen
(se Beskrivelse).

e Friske madvarer, der skal nedfryses, ma ikke komme i kontakt
med de madvarer, der allerede er frosset ned. Placér dem i
stedet overristeni fryseren i kontakt med veeggene (sideveegge
eller bagvaeg), hvor temperaturen kommer under -18°C og
sikrer en optimal nedfrysning.

e For at fryse madvarer pa korrekt og sikker made skal man
aktivere funktionen SUPER FREEZE 24 timer inden maden
leegges i fryseren. Nar maden er lagt i fryseren, skal man igen
aktivere funktionen SUPER FREEZE, som herefter automatisk
slas fra efter 24 timer.

e Lagikke glasflasker i fryseren, der indeholder vaeske, er lukket
med prop eller er hermetisk lukkede, da de kan spreenge.

e Den maksimale maengde af madvarer, der kan nedfryses pa en
dag, er angivet pa skiltet, der er placeret i kalerummet nederst
til venstre (for eksempel: Kg/24h 4).

¢ Nedfrysning (hvis fryseren allerede er i funktion): Tryk pa
tasten til hurtig frys SUPER FREEZE (den tilsvarende bla lampe

teender). Laeg madvarerne i frysere og luk dgren. Funktionen
deaktiveres automatisk efter 24 timer, eller nar den optimale

temperatur er naet (indikatorlampe gar ud).

I Leeg ikke for store madvarer i gverste fryseskuffe, hvis der er
installeret isterningeanordning.

I Under nedfrysningen skal man undgé at abne deren.

I'l tilfeelde af stremafbrydelse eller fejlfunktion, ma man ikke abne
deren til fryseren. Pa denne made opbevares de dybfrosne varer
uden eendringer i cirka 9-14 timer.

FRUGT- og GRONT-skuffe*

Frugt- og grentskufferne, som kgleskabet er udstyret med, er
designet med henblik péa at holde frugt og grentsager friske og
velsmagende.Aben fugtighedsregulatoren (position B), hvis du
vil opbevare madvarer i et mindre fugtigt miljg, sésom frugt, eller
luk den (position A) for at opbevare madvarer i et mere fugtigt
miljg, sdsom gregntsager.

A
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HUMIDITY CONTROL
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Easy Ice *

Et rum til at holde madvarer, sasom kad og fisk, friske. Takket
veere den lave temperatur i rummet (-2 / +3° C) kan madvarerne
opbevares i op til en uge (test udfert med kedprodukter), idet
de erneeringsmaessige komponenter, udseendet og aromaen
forbliver ueendrede.

Dette rum er herudover seerlig egnet til optgning af madvarer pa
sundhedsmaessig vis, idet opteningen ved lave temperaturer
hindrer spredning af mikroorganismer og bevarer smagen og
madvarernes organoleptiske egenskaber.

Er ikke egnet til frugt, grentsager og salat, men kan anvendes til:
meelk og friske oste, frisk pasta, friske fyldte pastaer (samt kogte
madvarer og rester).

FOOD CARE ZONE *

Omrade til opbevaring af friske madvarer, sdsom ked og fisk.
Takket veere de lave temperaturer i Food Care Zone, giver dette
omrade mulighed for at forleenge opbevaringstiden med helt op
til en uge.

FOOD CARE ZONE 0°C / Safe Defrost* :

I rummet “FOOD CARE ZONE 0°C” er der lavere temperaturer end
i kgleskabet. Temperaturerne kan komme under 0 °C. Dette rum er
detideelle sted til at opbevare kad og fisk. Du kan ogsa opbevare
maelk, mejeriprodukter, frisk pasta, tilberedt mad eller rester.
Dette rum er ogsa velegnet til opte fedevarer pa en sund made,
fordi optgningsprocessen ved lave temperaturer forhindrer
formering af mikroorganismer.

Dette rum er ikke egnet til grantsager, salat og salater.
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0 °C kan opnas under normale forhold, og nar kaleskabet er
indstillet til 4° og fryseren er indstillet til -18 °C. Nar du saenker
keleskabstemperaturen, seenker du ogsa temperaturen i rummet
“FOOD CARE ZONE 0°C *.

Vedligeholdelse

Afbrydelse af strammen

Under rengering og vedligeholdelse skal apparatet frakobles fra
strgmforsyningsnettet.

1.Tryk og hold tasten ON/OFF nede for at slukke for
apparatet.

2.Tag stikket ud af stikkontakten.

I Hvis man ikke falger denne fremgangsmade, udlases alarmen.
Alarmen tilkendegiver ikke en fejlfunktion.

For at genoprette normal funktion skal man igen seette stikket i,
trykke pa knapperne FRYSERFUNKTION og SUPER FREEZE og
indstille FRYSERFUNKTIONEN pa den gnskede vaerdi.

Rengarlng af apparatet
De udvendige og indvendige dele og gummilisterne
kan renggres med en svamp opblgdt i lunken vand og
natrium-bicarbonat eller neutral saebe. Undga at anvende
oplasningsmidler, slibemidler, blegemidler eller ammoniak.

e Tilbehgret kan tages ud og leegges i et kar med varmt vand og
saebe eller opvaskemiddel. Skyl og ter tilbehgret omhyggeligt.

e Bagsiden af apparatet samler let stav, som kan fjernes forsigtigt
med en stovsuger indstillet til lav sugeevne, efter at have
slukket for apparatet og taget stikket ud af stikkontakten.

Undga mug og darlige lugte
e Apparatet er fremstillet af hygiejniske materialer, der
ikke udsender lugte. For at bevare denne egenskab skal
madvarerne altid beskyttes og deekkes til. P4 denne méade
undgér man ogsa pletter.

e Hvis man gnsker at slukke apparatet i laengere tid, skal det
farst rengeres indvendigt og dere og lager skal sté abne.

Udskiftning af lysdiode*

Den nye belysning med lysdiode spreder et kraftigt lys og giver
god oplysning af alle madvarer uden nogen skyggeomrader. Hvis
det bliver ngdvendigt at udskifte lysdioden, skal man henvende
sig til det Tekniske Servicecenter.

®
@®
]

Forholdsregler og gode rad

! Apparatet er udviklet og konstrueret i overensstemmelse med
internationale sikkerhedsregler. Disse advarsler er angivet af
sikkerhedsmaessige arsager, og de skal laeses omhyggeligt.

cel

Dette apparat er i overensstemmelse med falgende Europeeiske
Direktiver:

- 73/23/EQF af 19/02/73 (Lav speending) og senere andringer,
- 89/336/EQF af 03/05/89 (Elektromagnetisk kompatibilitet) og
senere aendringer.

- 2002/96/CE.

Generelt om sikkerheden

e Apparatet er udviklet til ikke-professionel brug i hjemmet.

e Apparatet mé skal anvendes til opbevaring og nedfrysning af
madvarer, udelukkende af voksne personer og i henhold til
instruktionerne angivet i denne vejledning.

¢ Apparatet ma ikke installeres udenfor, heller ikke pa et istandsat
sted, idet det er farligt at udseette det for regn og uvejr.

¢ Rer ikke ved apparatet med bare fgdder eller med vade haender
eller fadder.

e Undga at rgre ved de indvendige kaleelementer. Der er fare
for brandsar eller sar.

e Tag ikke stikket ud af stikkontakten ved at treekke i kablet, men
grib derimod fat om stikket.

e Det er ikke nok blot at slukke for produktet for at afbryde alle
elektriske forbindelser.

o |tilfeelde af fejlfunktion méa man aldrig forsege selv at reparere
de indvendige dele.

e Undga brug af skarpe veerkigjer eller elektriske apparater i
rummet til frostvarer, medmindre de anbefales af producenten.

e Putaldrigisterninger, der lige er taget ud af fryseren, i munden.

e Dette apparat er ikke beregnet til brug af personer (herunder
barn) med nedsatte fysiske eller mentale evner eller manglende
erfaring eller kendskab til produktet, medmindre det sker under
overvagning og anvisning af en person, der er ansvarlig for
deres sikkerhed. Der skal holdes gje med, at barn ikke leger
med apparatet.

e Emballagen mé ikke anvendes af barnene til leg.

Bortskaffelse

e Bortskaffelse af emballagematerialet: Falg de lokale regler. Pa
denne made kan emballagen genbruges.

e Det Europaeiske Direktiv 2002/96/EC angdende Waste
Eelectrical and Electronic Equipment (WEEE - Affaldshandtering
af Elektriske og Elektroniske udstyr), kreever at nar gamle
elektronisk husholdningsudstyr skal udskilles ma dette ikke
ske pa en usorteret made. Gamle elektroniske apperater
skal indsamles seperat for at optimere genbrugligheden
af de materialer apperaterne besidder. Derved reduceres
den skadelig pavirkning pa mennesker og miljg mest mulig.
Symbolet med krydset over

skallespanden pé produktet, vil paminde dig om dit ansvar til at
indsamle disse produkter seperat.
Det opfordres steerkt, at man tager kontakt til sin lokale
kommune eller forhandler for yderligere information angaende
affaldshandteringen af gamle elektroniske apperater.

Spar pa forbruget og veern om miljoet

e Installér apparatet pé et friskt og godt ventileret sted, beskyt
det mod direkte solstraler og undga at placere det ved siden
af varmekilder.

e Nar madvarer laegges i eller tages ud, skal man sarge for
hurtigst muligt at lukke deren igen.
Hver gang dgren abnes, medfarer det et betydeligt energispild.

e Fyld ikke for mange madvarer i kgleskabet eller fryseren. For
en optimal opbevaring skal kulden kunne cirkulere frit. Hvis
cirkulationen forhindres, arbejder kompressoren vedvarende.

e Fyld ikke varme madvarer i kaleskabet. Derved stiger den
indvendige temperatur og tvinger kompressoren til at arbejde
hardt, hvilket er spild af energi og strgm.

Fejlfinding og afhjselpning

Det kan ske, at apparatet pludselig ikke fungerer. Inden du ringer
til Servicecentret (se Servicecenter), bedes du kontrollere, at det
ikke drejer sig om et simpelt problem, der kan Igses ved hjeelp af
nedenstaende skema.
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Displayet er slukket.

e Stikket er ikke sat i stikkontakten eller det sidder ikke helt i,
eller der er muligvis stremafbrydelse.

e Funktionen |-Care er aktiv.

Motoren starter ikke.

e Apparatet er udstyret med en motorbeskyttelsesanordning
(se Start og brug).

Displayet lyser svagt.

e Tag stikket ud og saet det i igen, efter at have drejet det rundt
om sig selv.

Alarmen lyder og pa displayet blinker meddelelsen ALARM

FOR ABEN DOR (i stedet for temperaturen i FRYSEREN vises

“dr”).

e Dgren til keleskabet har stéet dben i mere end to minutter.
Lydalarmen opharer, nar dgren lukkes eller hvis keleskabet
slukkes og teendes igen.

Alarmen lyder og pa displayet blinker meddelelsen ALARM
FOR TEMPERATUR (i stedet for temperaturen i FRYSEREN
vises “A1”).

e Apparatet signalerer, at temperaturen i fryseren er for
hgj. Fryseren holder en temperatur pa omkring 0° C, sa
madvarerne ikke tar op. P4 denne made kan madvarerne
konsumeres inden 24 timer eller de kan fryses ned igen efter
tilberedning. For at slukke for lydalarmen skal man abne
og lukke dgren eller trykke en gang pa tasterne + og - for
indstilling af temperaturen i fryseren. Tryk igen pa samme taster
for at fa vist den indstillede veerdi pa fryserdisplayet, sluk for
ALARMEN FOR TEMPERATUR og genopret normal funktion.

Alarmen lyder og pa displayet blinker meddelelsen alarm for

temperatur (i stedet for temperaturen i FRYSEREN vises “A2”).

e Apparatet signalerer, at temperaturen i fryseren er alarmerende
hgj. Madvarerne skal kasseres. Fryseren bibeholder en
temperatur pa omkring -18°C. For at afbryde lydalarmen skal
man abne og lukke dgren eller trykke én gang pa tasterne +
e —til regulering af temperaturen i fryseren. Tryk igen pa samme
taster for at fa vist den indstillede vaerdi pa fryserdisplayet,
sluk for ALARMEN FOR TEMPERATUR og genopret normal
funktion.

Kole- og fryserummene koler ikke tilstraekkeligt.

e Dgrene lukker ikke korrekt, eller gummilisterne er gdelagt.

e Dgarene dbnes ofte.

e Der erindstillet til en for hgj temperatur (se Start og brug).

e Kole- eller fryserummet er fyldt for meget.

Madvarerne i kalerummet fryses.
e Der er indstillet til en for lav temperatur (se Start og brug).

Motoren er hele tiden i gang.

e Funktionen SUPER FREEZE er blevet aktiveret

e Daren ikke er lukket korrekt, eller den har veeret dbnet gentagne
gange.

e Den omgivende temperatur er meget hgj.

Apparatet afgiver meget stoj..

e Apparatet er ikke indstillet plant (se Installation).

e Apparatet er installeret mellem to kekkenelementer eller
elementer, der vibrerer og udsender stgj.

e Den indvendige keglegas producerer en svag stej, ogsa nar
kompressoren ikke karer. Det er ikke en fejlfunktion, men helt
normalt.

Afslutning af funktioner for tid.
e Der er stramsvigt eller kortvarige stramafbrydelser pa
strgmforsyningsnettet.

Der er vand pa bunden af koleskabet.
e Aftapningshullet til vand er blokeret (se Vedligeholdelse).
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Asennus

I On tarke&a sailyttdd tama ohjekirja, jotta sitd voidaan tutkia
tarvittaessa. Mikali laite myydaan, luovutetaan tai muuton
yhteydessd, varmista, ettd ohjekirja pysyy laitteen mukana, jotta
uusi omistaja voi tutustua laitteen toimintaan ja varoituksiin.

! Lue ohjeet huolellisesti: niissé& on tarkeité& tietoja asennuksesta,
kaytosta ja turvallisuudesta.

Sijoittaminen ja liitanta

Sijoittaminen

1. Sijoita laite ymparistddn, joka on hyvin ilmastoitu ja joka ei ole
kostea.

2. Ala tuki takana olevia tuuletusritil6ita: kompressori ja
kondensaattori tuottavat |ampéa ja vaativat hyvan tuuletuksen
toimiakseen hyvin ja kuluttaakseen vahan sahkoa.

3. Jata vahintdan 10 cm:n tila laitteen yldosan ja mahdollisten
yl&dpuolella olevien huonekalujen valiin ja vahintdan 5 cm:n tila
sivuseinien ja huonekalujen/seinien valiin.

4. Sijoita laite kauas lammonlahteisté (suorasta auringonvalosta
ja sahkoéuunista).

5. Jotta sdilytetd&n paras mahdollinen etdisyys tuotteen ja
takaseinan valilla, tulee asentaa asennuspaketista 6ytyvat
etaisyystuet noudattaen niitéd kuvaavan esitteen ohjeita.

Vaaitus

1. Asenna laite tasaiselle ja jaykéalle lattialle.

2. Jos lattia ei ole taysin tasainen, voidaan ruuvata auki tai kiinni
etutukijalkoja.

Sahkoliitanta

Kuljetuksen jalkeen sijoita laite pystysuoraan ja odota vahintdan
3 tuntia ennen sen liittdmista sahkdverkkoon. Ennen pistokkeen
tyontamista pistorasiaan varmista, etta:

e pistorasia on maadoitettu ja ettd se on lain vaatimusten
mukainen;

* pistoke kestdd koneen tehon maksimikuormituksen, joka
ilmoitetaan jadkaappiosaston alavasemmalla olevassa
tietolaatassa (esim. 150 W).;

e syo6ttdjannite sisaltyy alavasemmalla olevassa tietolaatassa
olevien arvojen sisélle (esim. 220-240 V),

e pistorasia on yhteensopiva laitteen pistokkeen kanssa.
Painvastaisessa tapauksessa pyyda, etta valtuutettu teknikko
vaihtaa sen (katso Huoltoapu); &la kayta jatkojohtoja ja
haaroitusrasioita.

! Laitteen asennuksen jalkeenkin séhkdjohdon ja verkkopistorasian
tulee olla helposti saavutettavissa.

! S&hkojohdossa ei saa olla taittumia tai painaumia.

! Sahkojohto tulee tarkistaa ajoittain ja vaihdattaa ainoastaan
valtuutetuilla teknikoilla (katso Huoltoapu ).

! Valmistaja kieltaytyy kaikesta vastuusta, mikali naita
maéarayksia ei noudateta.

Kaynnistys ja kaytto

Laitteen kaynnistys

I Ennen laitteen k&ynnistdmist&, noudata asennusohjeita (katso
Asennus).

' Ennen kuin laite litetdan sahkoverkkoon, puhdista osastot ja
lisdvarusteet huolellisesti lampiméalla vedelld ja ruokasoodalla.

I Laite on varustettu moottorin ylikuormasuojalla, joka
kaynnistd&d kompressorin ainoastaan noin 8 minuutin kuluttua
kaynnistyksestd. Tama tapahtuu myos kaikkien séahkokatkosten
seka tahallisten etté tahattomien (Black out) yhteydessa.

Pakastinosasto

Halutun lampétilan asettamisen jalkeen tuotteen ensimmaisen
ka&ynnistyksen yhteydessd suositellaan kytkemaan péélle
toiminto SUPER FREEZE, jotta osasto jadhtyy nopeammin. Ruuat
suositellaan laittamaan osaston sisélle vasta toiminnon SUPER
FREEZE paatyttya.

jadkaappia

Halutun lampdétilan asettamisen jalkeen tuotteen ensimmaisen
kaynnistyksen yhteydessa suositellaan kytkemaan paéalle
toiminto inn SUPER COOL, jotta osasto ja&htyy nopeammin.
Ruuat suositellaan laittamaan osaston sisélle vasta toiminnon
inn SUPER COOL paatyttya.

Miten liikkua naytolla

Lampdotilojen asettaminen:

Jos laite on p&élla, jddkaappi- ja pakastinosaston naytét osoittavat
silla hetkella asetettuna olevat lampdtilat. Niiden muuttamiseksi
riittdd, ettd painetaan painikkeita - ja + sille osastolle, jonka
lampétilaa halutaan muuttaa. Painikkeiden jokainen painallus
lisda tai vahentaéa lampdtilaa ja vastaavasti myods aikaansaatavan
kylmyyden maaraa kyseisen osaston sisélla. Jadkaappiosaston
valittavissa olevat lampatilat ovat +8°, +7°, +6°, +5°, +4°, +3°,
+2°, pakastimen -18°, -19°,-20°, -21°, -22°, -24°, -26°.

Kun toiminto "I-CARE” on paalla, laite saataa automaattisesti
lampétilat jadkaapin sisaisten ja ulkoisten olosuhteiden mukaan
siten, etté kulutetaan mahdollisimman v&han energiaa; samalla
nappéaimistolle syttyy merkkivalo I-CARE.

Kun toiminto HOLIDAY on paalla, ei ole mahdollista saataa
lampétilaa, vaan tuote asettaa automaattisesti tilanteen vaatiman
optimaalisen lampatilan: +12°C jadkaappiosastolle ja -18°C
pakastinosastolle, kyseinen tila osoitetaan lisaksi merkkivalon
HOLIDAY syttymisella. Toimintojen kytkemiseksi paalle tai

pois paéalta riittaa, etté painat vastaavaa painiketta. Vastaavan
merkkivalon syttyminen tai sammuminen n&ppdaimistolla
osoittaa toiminnon tilan. Jotkut toiminnot (SUPER COOL, SUPER
FREEZE, ICE PARTY,I-CARE) eivat sovi yhteen muiden kanssa
(HOLIDAY,..), kyseisessa tapauksessa otetaan huomioon méaaratty
etusijajarjestys, jotta autetaan sinua tuotteen hallinnassa.
Toiminnon ICE PARTY lopuksi tulee painaa painiketta ICE
PARTY, jotta keskeytetdan vastaavan merkkivalon vilkkuminen
sekd aanimerkki. Vilkkuminen ja aanimerkki osoittavat toiminnon
paéattyneen ja pullo tulee poistaa pakastinosastolta.

Child Lock

Jotta voidaan kytked pé&aélle lapsilukko, tulee pitda painettuna
lapsilukon painiketta noin 2 sekuntia, painikkeiden lukituksen
péélle kytkenté vahvistetaan lyhyella &&nimerkilld ja vastaavan
merkkivalon syttymisella nappaimistolle. Jos haluat kytkea
toiminnon pois paalta, paina lapsilukon painiketta noin 2 sekuntia,
pois paélta kytkenta vahvistetaan lyhyelld aanimerkilla seka
vastaavan merkkivalon sammumisella.

Jaahdytysjarjestelma
No Frost
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No Frost ohjaa jatkuvaa kylman ilman virtausta, joka keréda kosteutta
ja estaa jaan seka huurten muodostusta: jddkaappisosastolla se
pitéé riittdvan kosteustason ja, kiitos huurteettomuuden, ruuat
séilyttavat alkuperéisen laatunsa; pakastinosaltolla se estaa jaan
muodostumisen, jolloin huurteenpoisto tulee tarpeettomaksi ja
ruuat eivat tartu toisiinsa kiinni.

Al4 laita ruokia tai astioita liian lahelle jaahdyttavaa takaseinaé ettet
tuki ilmastointiaukkoja ja lisda vesihoyryn tiivistymista.

Sulje pullot ja peita ruuat.

Mlten kayttaa jaakaappia paremmin
Kayta JAAKAAPIN TOIMINNAN painiketta lampatilan saatamiseksi
(katso Kuvaus).

e Paina painiketta SUPER COOL (pikajaahdytys) lampotilan
alentamiseksi nopeasti esimerkiksi silloin, kun osasto taytetdan
suurella maéaralla tavaroita ostosten jalkeen. Toiminto kytkeytyy
pois paalta automaattisesti tarvittavan ajan kuluttua.

e Muista, etté kypséat ruuat eivat saily raakoja pidempaan.

o Ala laita nesteita avoimiin astioihin: ne lisaavat kosteutta ja siten
veden tiivistymista.

TASOT:
Ne voidaan poistaa ja niitd voidaan s&ataa asianmukaisten ohjaimien
avulla, myos isokokoisten astioiden tai ruokien laittamiseksi.

LAMPOTILAN osoitin *: jaékaapin kylmimman alueen tunnistamiseksi.
1. Tarkista, ettd osoittimessa nakyy selvasti OK (katso kuvaa ).

&

2. Jos kirjoitus OK ei tule ndkyviin, tarkoittaa tdma sité, etta lampdtila
on liian korkea: aseta kylmempi lampétila ja odota noin 10 h,
kunnes lampdtila vakiintuu.

3. Tarkista osoitin uudelleen: mikéli tarpeen, suorita uusi sdato.
Jos on laitettu paljon ruokatavaroita jadkaappiin tai sen ovea on
avattu usein, kuuluu asiaan, etta osoittimessa ei ndy OK. Odota
ainakin 10 h ennen kuin sa&déat nappulan JAAKAAPIN TOIMINTA
korkeampaan asentoon.

Mlten kayttaa pakastinta paremmin
Kayta PAKASTIMEN TOIMINNAN painiketta 1ampétilan
saatamiseksi (katso Kuvaus).

o Al pakasta uudelleen ruokia, jotka ovat sulamassa tai sulaneet;
kyseiset ruuat tulee kypsentaa kulutusta varten (24 tunnin
kuluessa).

e Tuoreita pakastettavia ruokia ei tule laittaa siten, etté ne koskettavat
jo pakastettuja ruokia; ne tulee asettaa ylempaan PAKASTUS- ja
SAILYTYSLAATIKKOON, jonka lampdtila laskee alle -18° C ja
takaa nopean pakastuksen.

e Ruokien pakastamiseksi oikein ja huoletta tulee kytkea paalle
SUPER FREEZE -toiminto 24 tuntia ennen ruokien laittamista.
Ruokien laittamisen jalkeen SUPER FREEZE toiminto tulee kytke&
paélle uudelleen ja se kytkeytyy pois péaltd automaattisesti 24
tunnin kuluttua.

o Al4 laita pakastimeen korkitettuja tai iimatiiviisti suljettuja lasipulloja,
joissa on nestetta, koska ne voivat rikkoutua.

e Paivittainen pakastettava enimmaismaaré osoitetaan tietolaatassa,
joka sijaitsee jadkaappiosaston alavasemmalla (esimerkiksi: 4
kg/24 h).

e Pakastamiseksi (jos pakastin on jo toiminnassa): paina
pikapakastuksen painiketta SUPER FREEZE (syttyy vastaava
sininen merkkivalo), aseta ruuat ja sulje ovi. Toiminto kytkeytyy
automaattisesti pois paalté 24 tunnin kuluttua tai kun saavutetaan
optimaalinen lampétila (merkkivalo sammuu);

I Ala aseta liian isokokoisia ruokia pakastimen ylempaan laatikkoon,
jossa sijaitsee jadkuutiolaite Ice Device (mikali olemassa).

I Pakastuksen aikana vélta avaamasta pakastimen ovea.

I Séhkokatkoksen tai vian aikana &l avaa pakastimen ovea: talla
tavoin pakasteet sailyvat muuttumattomina noin 9-14 tuntia.

Laatikko HEDELMAT ja VIHANNEKSET*

Jadkaapin siséltdmat hedelma- ja vihanneslaatikot ovat suunniteltu
erityisesti, jotta ne sdilyttavat vihannekset ja hedelmat tuoreina
ja hyvalaatuisina. Avaa kosteudensaadin (asento B), jos haluat
varastoida ruokaa véhemman kosteassa ymparistosséa, sopii
hedelmille, tai sulje se (asento A) varastoidaksesi ruokaa
kosteammassa ympéristdssé, sopii kasviksille.
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Easy Ice *

Kaksinkertainen astia on suunniteltu optimoimaan tila pakastimen
laatikossa sekéa takaamaan, etta jaata saadaan nopeasti ja helposti.
Astiat voidaan pinota tai kaytta erikseen taytettyina.

Liséksi erityinen kiinnitysmenetelma takaa sen, ettd Easy Ice on
erittdin joustava ratkaisu, koska se voidaan sijoittaa ensimmaisten
laatikoiden oikealle tai vasemmalle puolelle.

FOOD CARE ZONE *

Tuoreiden ruokien kuten lihan ja kalan séilytykseen varattu alue.
Osaston sisélla olevan alhaisen lampdétilan avulla Food Care
-alueella séilytysaikoja voidaan pidentéaa jopa yhteen viikkoon.

FOOD CARE ZONE 0°C / Safe Defrost* :

“RUOAN SAILYTYSALUE 0°C” tilassa, on alempi lampétila
kuin jaakaapissa. Lampdtila voi laskea alle 0°C. Tama tila sopii
erinomaisesti lihan ja kalan séilytykseen. Voit myos séilyttda maitoa,
maitotuotteita, tuoretta pastaa, valmistettuja ruokia tai tahteité siella.
Tama tila sopii myos ruokien sulattamiseen, koska sulattaminen
alhaisissa lampdtiloissa estda mikro-organismien kasvamista.
Tama tila ei sovi vihanneksille ja salaateille. 0°C voidaan saavuttaa
normaalissa kaytdssa ja kun jadkaappitilan lampdtila on 4° ja
pakastimen -18° C. Kun jadkaapin lampdtilaa lasketaan, laskee myds
“RUOAN SAILYTYSALUE 0°C” tilan lampétila..

Huolto ja hoito

Poista sahkovirta

Puhdistus ja huoltotoimenpiteiden aikana on tarpeen eristaa laite
s&hkon sydttdverkosta:

1. Paina painiketta ON/OFF laitteen sammuttamiseksi.

2.Irrota pistoke pistorasiasta.
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I Jos tata jarjestysta ei noudateta, halytys voi kytkeytya péaalle:
kyseinen hélytys ei ole merkki viasta.

Normaalitoiminnan palauttamiseksi aseta pistoke takaisin, paina
painikkeita PAKASTIMEN TOIMINTA ja SUPER FREEZE sekéa aseta
PAKASTIMEN TOIMINTA haluttuun arvoon.

Puhdlsta laite
e Ulkopinnat, sisdosat ja kumiset tiivisteet voidaan puhdistaa
sienelld, joka huuhdellaan lampiméan veden ja ruokasoodan
tai neutraalin saippuan muodostamassa liuoksessa. Ala kayta
liuottimia, hankausaineita, valkaisuaineita tai ammoniakkia.

e Poistettavat lisdvarusteet voidaan laittaa likoamaan ldmpimaan
veteen, jossa on saippuaa tai astianpesuainetta. Huuhtele ja
kuivaa huolellisesti.

e |aitteen takaosa peittyy helposti pélysta, joka voidaan poistaa
varovasti sen jalkeen, kun laite on irrotettu virtapistorasiasta,
kayttden polynimurin pitkaa suutinta keskiteholla.

Homelden ja ikavien hajujen valttaminen
Laite on valmistettu hygieenisistd materiaaleista, jotka eivat
paasta hajuja. Taman ominaisuuden séilyttdmiseksi on tarpeen,
etté ruuat suojataan ja suljetaan huolellisesti aina. Taten voidaan
valttda myds tahrojen muodostuminen.

e Mikali halutaan sammuttaa laite pitkéksi aikaa, puhdista sisdosat
ja jata ovet auki.

Led vaihtaminen*

Uusi led-valaistus antaa pehmeéan voimakkaan valon ja siten sen
avulla voidaan nahda selkeasti kaikki ruuat ilman varjoalueita.
K&anny huoltoliikkeen puoleen, kun led-valo tulee vaihtaa

Varotoimet ja suosituksia

! Laite on suunniteltu ja valmistettu kansainvalisten
turvallisuusmaaraysten mukaisesti. Nama varoitukset toimitetaan
turvallisuuden vuoksi ja ne tulee lukea tarkasti.

ce X

Tama laite on seuraavien eurooppalaisten direktiivien vaatimusten
mukainen:

- 73/23/CEE, 19/02/73 (Pienjannite) ja sitd seuraavat muutokset;
- 89/336/CEE, 03/05/89 (Sahkémagneettinen yhteensopivuus) ja
sité seuraavat muutokset;

- 2002/96/CE.

Yleisturvallisuus

e |Laite on suunniteltu ei-ammattimaiseen kayttéén
asuinhuoneistossa.

e |aitetta tulee kayttaad ruokien sailytykseen ja pakastukseen, sita
tulee k&yttaa ainoastaan aikuisten henkildiden téssé kirjasessa
olevien ohjeiden mukaisesti.

e Laijtetta ei tule asentaa ulos edes suojattuun tilaan, koska on
erittéin vaarallista jattaé se alttiiksi sateelle ja ukkoselle.

e Varoitus: ala vahingoita jadhdytyspiiria.

o Ala koske laitetta paljain jaloin tai mérill4 tai kosteilla kasill4 tai
jaloilla.

o Ala koske jaahdyttaviin sisdosiin: on olemassa paleltumis- tai
loukkaantumisvaara.

o Ala irrota pistoketta pistorasiasta sdhkojohdosta vetden vaan
tartu tukevasti pistokkeeseen.

e FEiriita, ettd sammutetaan vain tuote kaikkien sahkokytkentdjen
katkaisemiseksi.

e Vian tapauksessa ei tule milloinkaan koskettaa siséaisia
mekanismeja yrittden korjata laitetta.

o Ala kayta pakastettujen ruokien sailytysosastojen sisalla
leikkaavia ja teravia esineita tai séhkolaitteita elleivat ne ole
tyypiltaan valmistajan suosittelemia.

o Ala laita suuhun juuri pakastimesta otettuja jaapaloja.

e Tata laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden (lapset
mukaan lukien) kaytettavaksi, joiden fyysinen, henkinen tai
aistien toimintakyky on alentunut tai joilla ei ole kokemusta
tai tietoja laitteen k&ytosta, ellei heita opasta ja valvo heidén
turvallisuudestaan vastuussa oleva henkil®. Lapsia tulee valvoa
sen varmistamiseksi, ettd he eivat leiki laitteella.

e Pakkaukset eivat ole lasten leluja.

Havittaminen

e Pakkausmateriaalin havitys: noudata paikallisia maéarayksia
siten ehka pakkaukset voidaan kayttda uudelleen.

e Euroopan Direktiivi 2002/96/EC Waste Eelectrical and Electronic
Equipment (WEEE - elektroniikka romulle), vaatii vanhojen
séhkdlaitteiden romun erottamisen normaali jatteiden kierrosta.
Vanhat sahkolaitteet tulee kerété erikseen, jotta néin voidaan
optimoida laitteiden kierratys ja nain ollen vahentad vaaran
aiheutumista ihmisille ja luonnolle. Merkkina rasti jateastian
paalla muistuttaa vastuustasi laitteiden havittdmisesta erikseen.
Kuluttajien tulee ottaa yhteyttd paikallisiin viranomaisiin tai
jalleenmyyjiin saadakseen tietoa vanhojen laitteiden oikeasta
kierrattdmisesta.

Saasta ja kunnioita ymparlstoa
Asenna laite viiledan ja hyvin ilmastoituun ymparistéon, suojaa
sitd suoralta auringonvalolta, al& aseta sitéd lammonlahteiden
|&heisyyteen.

e Ruokatarvikkeiden laittamiseksi tai ottamiseksi avaa laitteen
ovi mahdollisimman lyhyen aikaa.

Jokainen oven avaus aiheuttaa huomattavan lisén
energiankulutuksessa.

o Ala tayta laitetta liiallisesti: hyvan sailyvyyden takaamiseksi
kylmén ilman tulee kiertda vapaasti. Jos estetdan ilmankierto,
kompressori tydskentelee jatkuvasti.

o Al4 laita laitteeseen lampimi4 ruokia: ne nostavat sisalampotilaa
aikaansaaden suuren tydmaaran kompressorille ja tuhlaten
sahkoenergiaa.

Hairiot ja korjaustoimet

Voi tapahtua, etté laite ei toimi. Ennen Huoltoapuun soittamista
(katso Huoltoapu), tarkista, ettd kyseessa ei ole helposti itse
ratkaistava ongelma kayttden apuna seuraavaa taulukkoa.

Naytté6 on sammutettu.

e Pistoketta ei ole tydnnetty pistorasiaan tai se on tydnnetty
huonosti tai kotona ei ole s&hkovirtaa.

e Toiminto I-Care on aktiivinen.

Moottori ei kdynnisty..

e |aite on varustettu ylikuormasuojalla (katso Kaynnistys ja
kaytto).

Merkkivalot palavat on heikosti valaistu.
e |[rrota pistoke jatydnna se takaisin paikalleen sen jalkeen, kun
olet kiertéanyt sen itsensa ympaéri.

Voit kuulla hélytyksen déanimerkin ja néytolla vilkkuu HALYTYS
OVI AUKI (JAAKAAPIN lampétilan tilalla ndytetdan “dr”).
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e Jaakaapin ovi on jaanyt auki yli kahden minuutin ajaksi.
Aanimerkki lakkaa sulkemalla ovi tai sammuttaen ja
kaynnistaen tuote uudelleen.

Voit kuulla hdlytyksen danimerkin ja naytolla vilkkuu
LAMPOTILAHALYTYS (PAKASTIMEN Iampétilan tilalla
naytetaan “A1”).

e |ajte ilmoittaa pakastimen lammenneen liiallisesti. Pakastin
sailyttaa lampdtilan noin 0°C ymparilla, jotta ruuat eivat pakastu
uudelleen sallien siten niiden k&ytdn 24 tunnin kuluessa
tai niiden pakastamisen uudelleen kypsennyksen jalkeen.
Aanimerkin sammuttamiseksi avaa ja sulje ovi tai paina
kerran pakastimen lampétilan sadatépainikkeita + ja -. Paina
toisen kerran kyseisia painikkeita tarkistaaksesi pakastimen
naytolta asetettu arvo, sammuta LAMPOTILAN HALYTYKSEN
merkkivalo ja palauta normaalitoiminta.

Voit kuulla halytyksen danimerkin ja naytélla vilkkuu
lampétilahélytys (PAKASTIMEN lampétilan tilalla ndytetdan
“A2%).

e |aite ilmoittaa pakastimen lammenneen vaarallisesti: ruokia
ei tule kayttaa. Pakastin sailyttaa lampdtilan -18°C asteen
ymparilla. Aanimerkin sammuttamiseksi avaa ja sulje ovi tai
paina kerran pakastimen lampdtilan sdatdpainikkeita + ja -.
Paina toisen kerran tarkistaaksesi pakastimen naytélta asetettu
arvo, sammuta LAMPOTILAN HALYTYKSEN merkkivalo ja
palauta normaalitoiminta.

Jadkaappi ja pakastin jaahtyvéat vahan.

e Qvet eivat sulkeudu kunnolla tai tiivisteet ovat rikkoutuneet.
e Qvia avataan hyvin usein.

e On asetettu liian 18mmin lampétila (katso Kaynnistys ja kaytto).
e Jadkaappi ja pakastin ovat liian tdynna.

Ruuat jaatyvat jadkaapissa.
e On asetettu liian kylma lamp¢tila (katso Kaynnistys ja kaytto).

Moottori toimii jatkuvasti.

e Toiminto SUPER FREEZE on kytketty kayttoon

e Qvi eiole kunnolla suljettu tai sit&4 avataan jatkuvasti.
e Ympariston lampdtila on erittdin korkea.

Laite on meluisa.

e | ajtetta ei ole asennettu kunnolla vaakatasoon (katso Asennus).

e |aite on asennettu huonekalujen tai esineiden valiin, jotka
tarisevat ja paastavat aania.

e Jaahdyttava kaasu aikaansaa pienen &anen myods kompressorin
ollessa pysahdyksissa: tama ei ole vika vaan normaalia.

Toimintojen aikaistettu paattyminen.

e Verkkovirtah&iriot tai syottdjannitteen lyhyet katkokset.

Jadkaapin pohjalla on vetta.
e Veden tyhjennysaukko on tukkiutunut (katso Huolto).
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Installasjon

! Det er viktig & ta vare pa denne handboken slik at du til enhver
tid kan sla opp i den ved behov. Dersom du selger, gir bort, eller
flytter p& apparatet, ma du serge for at handboken blir igjen
sammen med apparatet slik at den nye eieren far den nadvendige
informasjonen og tilhgrende advarsler.

! Les bruksanvisningen naye, det finnes der viktig informasjon om
installasjon, bruk og sikkerhetsforhold.

Plassering og tilkopling

Plassering

1. Apparatet bar plasseres i et rom med god ventilasjon som ikke
er fuktig.

2. Man ma ikke dekke til ventilasjoneristene bak pa apparatet.
Dette fordi kompressoren (motoren) og kondensatoren gir fra
seg varme og dermed har behov for god ventilasjon for & sikre
korrekt funksjon og for & holde stremforbruket lavt.

3. a det veere en avstand pa minst 10 cm mellom @vre del av
apparatet og eventuelle hyller eller skap som henger over, i
tillegg ber det vaere minst 5 cm mellom apparatveggene og
mebler/ vegger pa hver side.

4. Laapparatet sta langt fra varmekilder (direkte sollys, elektriske
komfyrer).

5. For & opprettholde en ideell avstand mellom produktet og
bakveggen ma man montere p& avstandsblokker som finnes
i installasjonspakken slik som angitt pa bruksanvisningsarket.

Nivajustering

1. Installer apparatet pa et gulv som er rett og hardt.

2. Dersom gulvet ikke er helt vannrett kan man kompensere, og
stille apparatet i vater, ved & skru péa de fremre fgttene.

Tilkopling til stremnettet

Etter transport settes apparatet opp i loddrett stilling og man ma
vente i minst 3 timer far det koples til stramnettet. Far man setter
stgpslet inn i stikkontakten ma man sjekke fglgende:

e at stikkontakten er jordet og i overensstemmelse med gjeldende
regler;

o at stikkontakten taler apparatets maksimale strgmuttak, som
angitt pd informasjonsskiltet p4 veggen i nedre venstre del av
kjglerommet (f.eks 150 W);

e at spenningen péa stregmforsyningen er innenfor de verdiene
som blir angitt pa informasjonsskiltet i nedre venstre del av
kjglerommet (f.eks 220-240 V);

e at kontakten er tilpasset stapslet pa apparatet.
| motsatt fall ma kontakten byttes av en autorisert fagmann
(se Teknisk assistanse); unnga bruk av skjgteledninger og
multippelkontakter.

I Nér apparatet er ferdig installert mé el-ledningen og stikkontakten
veere lett tilgjengelige.

! Ledningen mé ikke bayes eller komme i klem.

! Ledningen ma kontrolleres jevnlig og ma kun byttes ut av
autorisert fagmann (se Teknisk assistanse).

! Produsenten frasier seg ethvert ansvar dersom disse reglene
ikke overholdes.

Oppstart og bruk

Oppstart av apparatet

I For du starter opp apparatet ma installasjonsanvisningene falges
(se installasjon).

| For apparatet koples til ma rommene og ekstrautstyren gjeres
god rent med lunket vann og natron.

I Apparatet er utstyrt med motorbeskyttende kontroll som setter
kompressoren igang kun ca 8 minutter etter at apparatet er blitt

paslatt. Dette skjer ogsa etter hvert strembrudd eller frakopling fra
stramnettet, enten den er frivillig eller tilfeldig (black out).
Fryseskap.

Nar du setter i gang produktet ferste gang, anbefaler vi at du
kobler inn SUPER FREEZE-funksjonen, etter at du har stilt inn
gnsket temperatur, slik at fryseskapet kjeles ned hurtigst mulig.
Matvarene ber ikke legges inn fgr apparatet har gatt ut av SUPER
FREEZE-funksjonen.

Kjoleskapet

Nar du setter i gang produktet farste gang, anbefaler vi at du
kobler innSUPER COOL -funksjonen, etter at du har stilt inn
gnsket temperatur,slik at fryseskapet kjoles ned hurtigst mulig.
Matvarene bgr ikke leggesinn fer apparatet har gatt ut av SUPER
COOL -funksjonen.

Hvordan du flytter deg i displayet.
Temperaturinnstilling:

Hvis produktet er slatt pa, vises de aktuelle temperaturinnstillingene
pa kjgleskapets og fryserens display. For a endre dem, trykker
du pa - og + tasten som gjelder for den delen av skapet hvor
du gnsker & endre temperaturen. Dvs. at hver gang du trykker
pa tastene, gker eller minsker temperaturen og likeledes ogsa
kuldemengden som danner seg inne i skapet. Temperaturene
som kan velges for kjgleskapet er +8°, +7°, +6°, +5°, +4°, +3°,
+2°, og for fryseren -18°, -19°,-20°, -21°, -22°,-23°, -24°,-25°,
-26°.Hvis SUPER FREEZE-funksjonen er aktivert, kan ikke
frysertemperaturen endres.

Nar «I CARE»-funksjonen er aktivert, regulerer produktet
temperatureneautomatisk avhengig av forholdene i og utenfor
produktet, slik at detforbruker minst mulig energi. Dette vises av
“| CARE"-LED-lampen somlyser pa tastebordet.

Nar HOLIDAY-funksjonen er aktivert, er det ikke mulig & regulere
temperaturen, men apparatet stiller seg automatisk pa det nivaet
som er optimalt for situasjonen: +12 °C for kjoleskapet og -18 °C for
fryseren. Denne tilstanden vises dessuten ved at LED-lyset
HOLIDAYtennes. For & koble funksjonene inn eller ut, er det
tilstrekkelig a trykkepa den respektive tasten. Det respektive
LED-lyset tennes eller slukkespa tastaturet for & angi funksjonens
status. Enkelte funksjoner (SUPERCOOL, SUPER FREEZE, ICE
PARTY,I CARE) er uforenelige med andre(HOLIDAY,..). | dette
tilfellet tas det hensyn til en allerede forutbestemt

prioritet som hjelper deg & betjene produktet.

Nar «ICE PARTY»-funksjonen er avsluttet, ma man trykke pa
«|ICEPARTY=»-tasten for & avbryte det blinkende LED-lyset og
lydsignalet.

Det blinkende lyset og lydsignalet varsler at funksjonen er
avsluttet,og at man ma ta flasken ut av fryseboksen.

Child Lock

For & aktivere «Child Lock»-funksjonen, ma man trykke

pa “Child Lock”-tasten og holde den i 2 sekunder. Et kort
lydsignal, samtidig som at LED-lyset tennes pa tastebordet,
bekrefter at tastene er blokkert. For & deaktivere funksjonen,

ma man trykke pa “Child Lock”-tasten og holde den i 2
sekunder. Et kort lydsignal, samtidig som at LED-lyset

slukker, bekrefter at funksjonen er deaktivert.

Kjolesystem
Surround No Frost
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Det elektroniske nedkjglingssystemet Surround No Frost kjnner
man igjen pa grunn av luftecellene som finnes pa evre del av
veggen i kjglerommet. Systemet Surround No Frost gjer det,
takket veere de mange luftecellene, mulig & oppné en konstant
luftsirkulasjon og dermed fa jevn temperatur i hele kjglerommet
fordi ventilasjonen er ensartet i hele rommet.

No frost styrer en kontinuerlig stram av kald luft som samler opp
fuktighet og hindrer danning av is eller rim: Kjalerommet holder
slik et riktig fuktighetsniva, og takket vaere at det ikke dannes
rim bevares matvarene med uendret kvalitet. | fryserommet
unngar man isdannelse, og gjer det dermed ungdvendig & utfare
avriming, samtidig unngar man at matvarer fryser fast i hverandre.
Plasser ikke matvarene eller beholderne i naerheten av den kalde
bakveggen. De kan tette til luftehullene og gjere at det lett danner
seg kondens. Lukk alle flasker, og pakk inn matvarene.

Beste mulig bruk av kjoleskapet
Bruk betjeningsknappen for KIGLESKAPET for & regulere
temperaturen (se Beskrivelse).

e Trykk pa tasten SUPER COOL (rask nedkjeling) for & senke
temperaturen pa raskt for eksempel nar kjgleskapet fylles etter
storinnkjgp av mat. Funksjonen vil sla seg av automatisk nar
den nadvendige tiden er gatt.

e Legg kun inn kalde varer eller varer som er savidt lunkne, aldri
varm mat (se Forholdsregler og gode rad).

e Husk at tilberedt mat ikke holder seg lengre enn ukokt mat.
Ikke sett inn vaesker i apne beholdere uten lokk: Dette vil gke

fuktigheten i skapet og fare til at det danner seg kondens.

HYLLER:

Disse er utrekkbare og kan flyttes opp eller ned ved hjelp av
sporene, for & kunne sette inn beholdere eller matvarer som har
starre volum.

Indikatoren TEMPERATUR *: For & finne det omradet i kjoleskapet
som er kaldest.
1. Kontroller at indikatoren viser tegnet OK klart (se figur).

&

2. Hvis det ikke star OK, betyr det at temperaturen er for
hay: Innstill en lavere temperatur og vent i ca. 10 timer til
temperaturen har stabilisert seg.

3. Kontroller indikatoren pa nytt. Dersom det er ngdvendig
reguleres temperaturen pa nytt. Dersom store mengder mat
er blitt lagt inn, eller kjgleskapsdaren ofte dpnes vil det veere
normalt at indikatoren ikke viser OK. Vent i minst 10 timer fer
bryteren KIBLEFUNKSJON reguleres til et hayere tall.

Slik bruker man fryseskapet pa best mulig

mAte

e Bruk betjeningsknappen for FRYSEREN for & regulere
temperaturen (se Beskrivelse).

e Ferske matvarer som skal fryses ned ma ikke legges inntil
matvarer som allerede er nedfryst, disse ma legges pa risten
i fryserommet, og hvis mulig i kontakt med veggene (bak eller
péa sidene), der temperaturen er under -18°C og garanterer en
god innfrysingshastighet.

e For & fryse matvarene pa mest riktig og sikkert vis skal funksjonen
SUPER FREEZE settes i gang 24 timer fgr maten legges inn.
Etter & ha lagt inn matvarene er det nedvendig a koble inn
funksjonen SUPER FREEZE pa nytt, den vil automatisk koble
seg ut etter at 24 timer er gatt.

® Flasker med vaeske inni som er hermetisk lukket eller har kork
pa, ma ikke plasser fryseren, fordi de kan sprenges.

e Maksimumsmengden med mat er angitt pa informasjonsskiltet

om appratets egenskaper som finnes nede til venstre i
kjglerommet (for eksempel: Kg/24h 4).

e For a fryse inn (hvis fryseren allerede er i funksjon): Trykk
pa SUPER FREEZE-knappen for hurtig innfrysing (den bla
varsellampen tennes), legg inn matvarene og lukk daren.
Denne funksjonen deaktiveres automatisk etter 24 timer, eller
nar optimal temperatur er nadd (varsellampen slukkes).

I Legg ikke for store pakker matvarer i den gverste fryseboksen
hvor Ice Device befinner seg (hvis denne finnes).

I'Under innfrysingen ma man unnga & apne dgren.

I Dersom det oppstar strgmbrudd eller feil ma ikke deren til
fryseskapet dpnes. Pa denne maten vil frysevarene holdes
nedfrosset uten endringer i ca 9-14 timer.

Boks for oppbevaring av FRUKT og GRONNSAKER*
Kjgleskapet har oppbevaringsbokser for frukt og grennsaker som
er spesielt laget for at frukten og grennsakene skal holde seg
friske og bevare aromaen. Apne fuktighetsregulatoren (B-stilling)
Apne fuktighetsregulatoren (posisjon B) hvis du @nsker & redusere
fuktigheten nar du skal oppbevare f.eks. frukt, eller lukk den
(posisjon A) for & gke fuktigheten hvis du skal oppbevare f.eks.
grennsaker.

A
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Easy Ice *

Den doble baljen er prosjektert for a utnytte plassen i fryseren
maksimalt og for at isen skal veere tilgjengelig hurtig og enkelt.
Baljene kan plasseres oppi hverandre eller de kan fylles opp og
brukes hver for seg.

Dessuten gjer det spesielle hektesystemet Easy Ice en seers
fleksibel lgsning, da det er mulig a plassere den bade til hgyre
og til venstre i de forste skuffene.

FOOD CARE ZONE *

Del for oppbevaring av fersk mat s som fisk og kjett. Takket vaere
den lave temperaturen inne i denne kjaledelen, gjer Food Care
Zone det mulig & forlenge oppbevaringstiden helt opp til en uke.

FOOD CARE ZONE 0°C / Safe Defrost* :

I rommet “FOOD CARE ZONE 0°C (MATLAGRINGSSONE 0 °C)” er
det lavere temperaturer enn i fryseren. Temperaturene kan synke
til 0 °C. Dette rommet er et ideelt sted & oppbevare kjott og fisk.
Du kan ogséa oppbevare melk, melkeprodukter, fersk pasta, kokt
mat eller matrester.

Dette rommet er ogsé egnet til & tine mat pa en sunn mate,
fordi opptining ved lave temperaturer hemmer spredning av
mikroorganismer.
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Dette rommet er ikke egnet for grgnnsaker, salat og salater.
0 °C kan oppnéas under normale forhold og nér fryserrommet
er satt til 4 °C og fryseren er satt til -18 °C. Nar du reduserer
frysertemperaturen kan du ogsa redusere temperaturen i rommet
«FOOD CARE ZONE 0 °C (MATLAGRINGSSONE 0 °C)».

Hvordan vedlikeholde og ta
vare pa skapet

Kople fra stromtilforselen
Under rengjering og vedlikehold er det ngdvendig & kople
apparatet fra el-nettet.

1. Trykk og hold pa ON/OFF for &sla av apparatet.
2. Trekk stgpselet ut av stikkontakten.

I Dersom denne prosedyren ikke fglges kan alarmen settes i gang.
Dette er ikke tegn péa at noe er feil. For & gjenopprette normal
funksjon méa du sette i stepselet, trykke pa FRYSEFUNKSJON-
og SUPER FREEZE-knappene og innstille FYSEFUNKSJONEN
til onsket verdi.

Rengjerlng av apparatet
De ytre veggene, de indre veggene og gummipakningene kan
gjeres rene med en klut vriss opp i lunket vann og natron eller
neytral sdpe. Unngé bruk av lasemidler, skuremidler, klorin og
ammoniakk.

e Det ekstrautstyret som kan tas ut kan vaskes i varmt vann og
sape eller oppvaskmiddel. Skyll og terk ngye etterpa.

e Baksiden av apparatet har en tendens til & samle stgv, dette
kan fiernes ved & stavsuge forsiktig med stgvsugerens smale
munnstykke og middels styrke. Dett gjeres med apparatet
avslatt.

Unnga mugg og vond luk
e Apparatet er fremstilt av hygieniske materialer som ikke trekker
til seg lukt. For & vedlikeholde denne egenskapen er det
nadvendig & beskytte matvarene godt i lukkede beholdere.
Dette forbygger ogsa flekker.

e Dersom appratet skal slas av for en lengre periode bagr man
gjere rent pa innsiden og la dgrene sta apne.

Skifting av led*

Takket veere det kraftige lyset, gjer den nye LED-belysningen det
enkelt & se hver matvare, uten skyggeomrader. Kontakt Teknisk
Assistanse hvis det er ngdvendig & skifte ut LED-lyset.

@

®
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Forholdsregler og gode rad

! Apparatet er blitt utformet og utviklet i overensstemmelse med
internasjonale sikkerhetsnormer. Disse advarslene blir gitt av
sikkerhetshensyn og ma leses ngye.

cel

Dette apparatet e i overensstemmelse med fglgende Direktiver
fra det Europeiske fellesskapet:

- 73/23/EEC av 19/02/73 (Lavspenning) og senere tillempinger;
- 89/336/EEC av 03/05/89 (Elektromagnetisk kompatibilitet) og
senere endringer;

- 2002/96/CE.

Generell sikkerhet

e Apparatet er framstilt for privat bruk i hjemmet.

e Apparatet ma kun brukes til oppbevaring og nedfrysing av
mat, det ma kun brukes av voksne og i overensstemmelse
med instruksjonene i denne handboken.

e Apparatet mé ikke installeres ute, selv ikke pa avskjermede
steder fordi det kan bli sveert farlig dersom apparatet blir utsatt
for regn eller uveer.

e Man ma ikke bergre apparatet nar man er barbeint, eller med
vate eller fuktige hender eller fatter.

e Unnga a berare kjgleoverflatene pa innsiden: Dette medfarer
fare for isbrenn og andre skader.

e Unnga a trekke ut kontakten ved & dra i ledningen, ta i stedet
tak i stopslet.

o Det er ikke tilstrekkelig bare & sla av produktet for a bryte alle
elektriske forbindelser.

o |tilfelle feilfunksjoner m& man uansett unnga tilgang til de indre
mekanismene i apparatet for & forsgke a reparere pa egen
hand.

e |kke bruke skarpe eller spisse gjenstander eller elektriske
apparater, hvis de ikke er va typen som anbefales av
produsenten, inne i oppbevaringsboksene for frossen mat.

e Unnga & ta iskuber rett fra fryseren inn i munnen.

e Dette apparatet er ikke ment til & brukes av personer med
reduserte fysiske eller mentale evner eller reduserte sanser,
eller som ikke har erfaring eller kjennskap til hvordan produktet
skal brukes, hvis de ikke da overvéakes eller laeres opp i bruken
av apparatet av en som er ansvarlig for deres sikkerhet.
Barn bar overvékes for a vaere sikre pa at de ikke leker med
apparatet.”

e Emballasjen ma ikke brukes til & leke med.

Avsettlng
e Avsetting av emballasjematerialet: Man ma fglge lokale normer
slik at emballasjemateriellet resirkuleres.

e Det Europeisk direktiv 2002/96/EC Waste Eelectrical and
Electronic Equipment (WEEE - Norsk hvitevare retur) i Norge,
angéende oppbevaring av elektrisk og elektronisk utstyr krever
at gamle elektriske husholdningsapparater a utstyr ikke skal
kastes blant vanlig seppel, men ma kildesorteres. Gamle og
defekte husholdningsapparater som skal kastes, ma samles pa
ett sted til gjenvinning av de forskjellige materialene produktene
er satt sammen av. Dette er for & spare miljget og naturen.
Sgppeldunk med kryss over symbolet minner om pabudet
og viktigheten av a levere inn alle hvitevare produktene til
gjenvinning.

Forbrukeren ma selv kontakte den lokale instans/kommune eller
butikk som selger store husholdningsprodukter for informasjon
om hvor de skal levere inn defekte produkter til oppbevaring

Energlsparlng og respekt for miljoet
Installer apparatet i et rom som er kjolig og har god utlufting,
og beskytt den fra direkte sollys, unnga plassering naer
varmekilder.

Nar man setter inn eller tar ut mat méa deren apnes for sa kort
tid som mulig.

e Hver gang deren apnes ferer det til et betydelig forhayet
stramforbruk.

e Unnga afylle skapet for mye opp: For at maten skal holdes kald
er det viktig at luften kan sirkulere fritt. Dersom luftsirkulasjonen
hindres vil kompressoren arbeide kontinuerlig.

Unnga a sette inn varm mat. Dette vil heve temperaturen
internt og tvinge kompressoren til & arbeide hardere, noe som
medfarer energislasing.
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Feil og losninger

Noen ganger kan det hende at apparatet ikke fungerer. Fgr man
ringer og ber om teknisk assistanse (se Teknisk assistanse), bar
man kontroller at det ikke dreier seg om et problem som lett kan
lzses, ved hjelp av fglgende oversikt.

Displayet er slatt av.

e Stopslet er ikke sattinn i stikkontakten, eller det sitter ikke langt
nok inn til & lage kontakt, eller det mangler stram i nettet.

e |-Care-funksjonen er aktivert.

Motoren starter ikke.
e Apparatet er utstyrt med et motorvern (se Oppstart og bruk).

Displayet er svakt opplyst.
e Trekk ut stgpselet, og sett det inn pé nytt etter & ha snudd det
en halv omgang.

Alarmen utlgses, pa displayet blinker “ALARM APEN DOR”

(istedenfor KUGLESKAP-temperaturen vises “dr”)

e Kjogleskapsdgren har statt apen i mer enn to minutter.
Lydsignalet opphgrer nar deren lukkes, eller hvis produktet
slas av og pa igjen.

Alarmen utleses, “ALARM TEMPERATUR?” blinker pa displayet
(istedenfor FRYSER-temperaturen vises “A1”).

e Apparatet varsler at temperaturen i fryseren har steget for
mye. Fryseren vil opprettholde en temperatur pa ca. 0 °C,
slik at matvarene ikke fryses inn igjen. Dette gjer det mulig a
bruke matvarene innen 24 timer, eller eventuelt fryse dem inn
igjen etter at de er tilberedt. For asla av lydsignalet, apne
og lukk dgren igjen eller trykk én gang pa + og — tastene for
regulering av temperaturen i fryseren. Trykk igjen pa disse
tastene for & vise innstilt verdi pa fryserens display, sla av
LED-lyset for ALARM TEMPERATUR og gjenopprette normal
drift.

Alarmen utlgses, temperaturalarmen blinker pa displayet

(istedenfor FRYSER-temperaturen vises “A2”).

e Apparatet varsler at temperaturen i fryseren har steget s& mye
at det kan veere farlig. Matvarene ma ikke brukes, men kastes.
Fryseren vil opprettholde en temperatur pa rundt-18 °C. For &
sla av lydsignalet, apne og lukk dgren igjen eller trykk én gang
pa + og — tastene for regulering av temperaturen i fryseren.
Trykk pa dem igjen for a vise innstilt verdi pa fryserens display,
sld av LED lyset for ALARM TEMPERATUR og gjenopprette
normal drift.

Kjoleskapet og fryseren kjoler ikke godt nok.

e Dgrene lukker seg ikke ordentlig, eller pakningene er gdelagte.
¢ Dgrene apnes veldig ofte.

e Den innstilte temperaturen er altfor hgy (se Start og bruk).

e Kjoleskapet eller fryseren er for fulle.

Matvarene i kjoleskapet fryser.

e SUPER FREEZE-funksjonen er slatt pa.

e Dgren er ikke godt lukket, eller den blir stadig apnet.
e Romtemperaturen er meget hay.

Apparatet lager mye stoy.

e Apparatet har ikke blitt installert vannrett (se Installasjon).

e Apparatet er installert mellom mabler eller gjenstander som
vibrere og lager lyd.

e Kjglegassen lager en svak lyd, ogsa nar kompressoren ikke er
igang. Dette er ikke en feil, men helt normalt.

For tidlig avslutning av funksjonene.
e Forstyrrelser pa stremnettet eller kortvarige strembrudd.

Det er vann i bunnen av kjoleskapet..
e Avlgpsapningen er tilstoppet (se Vedlikehold).

63



Installation

! Det ar viktigt att forvara denna bruksanvisning sé att den alltid
finns till hands. Vid forsaljning, ¢verlatelse eller flytt ska du
forsakra dig om att bruksanvisningen foljer med apparaten for att
informera den nya dgaren om apparatens funktion och respektive
sékerhetsforeskrifter.

! Las noggrant anvisningarna: Viktig information angéende
installation, anvandning och sakerhet anges.

Placering och anslutning

Placering

1. Placera apparaten i en valventilerad och ej fuktig omgivning.

2. Satt inte igen de bakre ventilationsgallren: Kompressorn och
kondensatorn avger varme och kraver en god ventilation for
att fungera pa ett korrekt satt och med lag elférbrukning.

3. Lamna ett avstand pa minst 10 cm mellan apparatens évre del
och eventuella ovanstédende mobler och minst 5 cm mellan
sidostycken och sidostdende mdbler eller vaggar.

4. Apparaten ska sta pa ett langt avstand fran varmekallor (direkt
solljus, elspis).

5. Setill att det uppratthalls ett optimalt avstand mellan apparaten
och den bakomliggande v&dggen genom att montera de
distanser som finns i installationssatsen. FoOlj anvisningarna i
instruktionsbladet.

Nivellering

1. Installera apparaten pa ett plant och stabilt golv.

2. Om golvet inte &r fullstandigt horisontellt kan du kompensera
genom att skruva pa de framre stodfotterna.

Elanslutning

Placera apparaten vertikalt efter transporten och vanta minst 3
timmar innan den ansluts till elsystemet. Innan stickkontakten séatts
i vagguttaget ska du forst kontrollera att:

e \V&gguttaget ar jordanslutet och i enlighet med géllande
standard.

e Vagguttaget tal maskinens max. effektbelastning som anges
pa markskylten som sitter i kylutrymmet nedan till vanster (t.ex.
150 W).

e Matningsspanningen ar inom de varden som anges pa
markskylten som sitter nedan till vanster (t.ex. 220 - 240 V).

e Vagguttaget &r kompatibelt med apparatens stickkontakt.
| annat fall ska du lata en auktoriserad tekniker byta
ut stickkontakten (se Kundservice). Anvand inte
férlangningssladdar och grenuttag.

! Nar apparaten ar installerad ska elkabeln och vagguttaget vara
lattatkomliga.

! Kabeln ska inte bojas eller pressas samman.

! Kabeln ska kontrolleras regelbundet och far endast bytas ut av
auktoriserade tekniker(se Kundservice).

! Foretaget avséger sig allt ansvar om dessa féreskrifter inte
respekteras.

Start och anvandning

Start av apparaten

I'Innan apparaten startas ska installationsanvisningarna féljas
(se Installation).

I'Innan apparaten ansluts ska utrymmena och tillbehéren rengéras
med ljummet vatten och bikarbonat.

I Apparaten ar férsedd med en motorskyddskontroll som goér
att motorn endast startar cirka 8 minuter efter att apparaten har
satts pa. Detta sker aven efter varje avsiktligt eller oavsiktligt
stréomavbrott.

Frysutrymme.

Forsta gangen som produkten satts pa rekommenderas att
aktivera funktionen SUPER FREEZE (efter att 6nskad temperatur
har stalltsin) for att kyla ned frysdelen s& snabbt som mojligt.
Det rekommenderas att stéllain livsmedel i frysdelen forst efter
att funktionen SUPER FREEZE har avslutats.

Kylskapet

Forsta gangen som produkten satts pa rekommenderas att
aktivera funktionen SUPER COOL (efter att 6nskad temperatur
har stéllts in) for att kyla ned frysdelen sa snabbt som mgjligt.
Det rekommenderas att stélla in livsmedel i frysdelen forst efter
att funktionen SUPER COOL har avslutats.

Hur du forflyttar dig pa displayen

Instéllning av temperaturer:

Om apparaten ar pa, visar kylens och frysens display de
temperaturer som ar installda for tillfallet. Fér att &ndra dessa
trycker du bara pa knapparna + och — fér det utrymme dar du
vill &ndra temperaturen. Varje nedtryckning av knapparna hojer
eller sanker temperaturen och darmed aven mangden kyla som
genereras i respektive utrymme. De temperaturer som kan véljas
for kylutrymmet ar +8°, +7°, +6°, +5°, +4°, +3° och +2°, och
for frysutrymmet —18°, -19°,-20°, -21°, -22°,-23°, -24°,-25°, och
-26°.0m SUPERFRYS-funktionen &r aktiverad, kan inte frysens
temperatur &ndras.

Néar I-CARE-funktionen &r tillkopplad, justerar produkten
automatiskt

temperaturen baserat pa forhallandena inuti och utanfor kylskapet
for minsta majliga energiférbrukning. Detta signaleras av att
lampan I-CARE tands pa knappsatsen.

Nar HOLIDAY-funktionen &r aktiverad gar det inte att reglera
temperaturen. Apparaten stéller i stallet automatiskt in de
installningar som &r optimala for gallande férhallanden: +12 °C
for kyldelen och —18 °C for frysdelen. Detta forhallande signaleras
dessutom genom att lysdioden HOLIDAY tands. For att aktivera
och deaktivera funktionerna &r det bara att trycka pa respektive
knapp och genom att lysdioden tands eller slécks pa knappsatsen
signaleras laget for denna funktion. Vissa funktioner (SUPER
COOL, SUPER FREEZE, ICE PARTY,I-CARE) passar inte ihop med
andra (HOLIDAY,..). | sa fall prioriteras den som redan faststallts
for att férenkla hanteringen av apparaten.

Nar funktionen ICE PARTY ér fardig ar det nédvandigt att trycka
pa knappen ICE PARTY for att slacka lampan som blinkar och
stdnga av ljudsignalen. Blinkningen och ljudsignalen indikerar
att funktionen ar fardig och det &r ndédvandigt att ta ur flaskan ur
frysutrymmet.

Child lock

For att koppla till funktionen Child Lock &r det nddvandigt att
trycka ned knappen Child Lock i 2 sekunder. Tillkopplingen av
knapplaset bekraftas av en kort ljudsignal och att respektive
lampa téands péa knappsatsen. For att koppla ur funktionen, tryck
ned knappen Child Lock i 2 sekunder. Frankopplingen bekraftas
av en kort ljudsignal och att respektive lampa slacks.

Kylsystem

Surround No Frost
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Det elektroniska kylsystemet Surround No Frost kénns igen péa
luftcellerna som sitter pa kylrummets évre vagg. Med systemet
Surround No Frost kan man, tack vare de manga luftcellerna, fa
en konstant luftcirkulation och en jamn temperatur i kylskapet
genom en homogen genomluftning.

No Frost styr ett kontinuerligt kalluftsfléde som tar upp fuktighet
och forhindrar att is och frost bildas: | kylutrymmet uppratthalls
korrekt fuktighetsniva och tack vare avsaknaden av frost bevaras
livsmedlens ursprungliga kvalitet. | frysutrymmet undviks
isbildning séa att avfrostningsmoment inte behover goéras och
livsmedlen fryser inte fast sinsemellan. For att inte satta igen
ventilationséppningarna och fér att underlatta kondensbildningen,
ska inga livsmedel eller férpackningar placeras sa att de ar i
direkt kontakt med den bakre kylvaggen. Forslut flaskor och linda
in livsmedel.

Anvand kylen pa béasta satt
Anvand knappen KYLFUNKTION fér att reglera temperaturen (se
Beskrivning).

e Tryck pa knappen SUPER COOL (snabbkylning) for att snabbt
sanka temperaturen, t.ex. nar kylutrymmet har fyllts efter ett stort
matinkdp. Funktionen kopplar fran automatiskt nar nédvandig tid
har forflutit.

e Stall endast in kall eller ljummen mat och undvik att stélla in varm
mat (se Sakerhetsforeskrifter och rad).

e Komihag atttillagade livsmedel inte haller langre &n raa livsmedel.

e Stall inte in vatskor i behéallare utan lock: Detta dkar fuktigheten
inuti kylen och kondens bildas.

HYLLOR:
Hyllorna kan dras ut och regleras i h6jd med dartill avsedda skenor
for placering av stérre behallare eller livsmedel.

TEMPERATURINDIKATOR *: For att faststélla det kallaste omréadet
i kylen.
1. Kontrollera att indikatorn visar OK (se figur).

2. Om texten OK inte visas betyder det att temperaturen ar for hog:
Stallin en lagre temperatur och vanta 10 timmar tills temperaturen
har stabiliserats.

3. Kontrollera indikatorn igen: Reglera pa nytt om det &r nodvandigt.
Om stora mangder livsmedel har stéllts in eller om dérren fér kylen
har 6ppnats ofta ar det normalt att indikatorn inte visar OK. Vanta

minst 10 timmar innan vredet fér KYLENS FUNKTION vrids till
ett hogre lage.

Anvand frysen pa basta satt
Anvand knappen FRYSFUNKTION for att reglera temperaturen
(se Beskrivning).

e Frysinte in livsmedel som haller pa att tina eller har tinat. Sddana
livsmedel méste tillagas for att konsumeras (inom 24 timmar).

e Farska livsmedel ska inte placeras sa att de kommer i kontakt med
redan infrysta livsmedel. Farska livsmedel ska placeras i det 6vre
utrymmet fér INFRYSNING och FORVARING dér temperaturen
sjunker under —18 °C och garanterar en snabb infrysning.

e For att frysa in mat pa ett korrekt och sékert satt ska funktionen
SUPER FREEZE aktiveras 24 timmar innan maten satts in. Efter
att maten har satts in méaste funktionen SUPER FREEZE aktiveras
igen. Sedan stangs funktionen av automatiskt efter 24 timmar.

e | &gg aldrig in igenkorkade eller hermetiskt tillslutna glasflaskor i
frysen. De kan ga sonder.

e Max. mangd livsmedel som kan frysas in dagligen anges pa
markskylten som sitter i kylutrymmet nedan till vanster (t.ex.: 4
kg/24h).

e Vid infrysning (om frysen redan &r i drift): Tryck pa knappen
snabbfrysning SUPER FREEZE (respektive bla kontrollampa
tands), stall in maten och stang dorren. Funktionen kopplas fran
automatiskt efter 24 timmar eller nar énskad temperatur nas

(lampan sléacks).

I Stall inte mat med stor volym i den del av den 6vre frysladan dar
Ice Device finns.

I'Undvik att 6ppna dérren under infrysningen.

I'Vid stromavbrott eller vid fel ska dérren for frysen inte Gppnas: Pa
detta satt kan kylda och frysta livsmedel férvaras utan problem under
cirka 9 - 14 timmar.

FRUKT- OCH GRONSAKSLADA*

Frukt- och gronsaksladorna som finns i kylskapet ar sarskilt utformade
for att halla frukt och grénsaker frascha och krispiga. Oppna
fuktreglaget (position B)om du vill férvara maten i en torrare miljé (t.ex.
for frukt), eller stang (Iage A) for en fuktigare miljo (t.ex. for gronsaker).

A

HUMIDITY (CONTROL

-

Easy Ice *

De dubbla isboxarna har utformats for att maximera utrymmet i
frysladan och for att komma at isen pa ett snabbt och enkelt satt.
Isboxarna kan staplas eller fyllas och anvandas separat.
Specialfastet gor dessutom Easy Ice till en extremt flexibel I6sning
eftersom det gér att stélla den bada till hdger och vanster i de forsta
ladorna.

FOOD CARE ZONE *

Denna zon ar sarskilt avsedd for férvaring av farska livsmedel
sésom kott och fisk. Tack vare den 1dga temperaturen inuti facket
kan foérvaringstiderna i Food Care Zone férlangas med upp till
en vecka.

FOOD CARE ZONE 0°C / Safe Defrost*:

| “FOOD CARE ZONE 0 °C” -facket ar det lagre temperaturer
an i sjalva kylen. Temperaturerna ar lagre &n 0 °C. Facket &r en
idealisk plats att lagra kott och fisk. Du kan ocksa lagra mjolk,
mijolkprodukter, farsk pasta, tillagad mat och rester.

Det har facket lampar sig aven for att tina mat pa ett bra satt,
eftersom processen att tina ska goéras pa laga temperaturer
eftersom det minskar spridningen av mikroorganismer.

Facket passar sig inte for gronsaker, sallad eller sallader. 0 °C
kan skapas under normala omstandigheter nar kylfacket &r instéllt
pé 4 °C och krysen ar installd pa -18 °C. Nar du minskar kylens
temperatur minskar ockséa temperaturen i “FOOD CARE ZONE
0 °C”-facket
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Koppla fran strémmen

Vid rengoring och underhall ska apparaten kopplas fran elnatet:
1.Hall knappen ON/OFF nedtryckt for att stdnga av apparaten.
2.Dra ut stickkontakten ur vagguttaget.!

Om duinte féljer denna procedur kan larmet I6sa ut: Larmet beror

inte pa nagon felfunktion. For att aterstalla normal funktion, satt

tillbaka stickkontakten, tryck pa knappen FRYSENS FUNKTION
och SUPER FREEZE, och stéll in FRYSENS FUNKTION pé 6nskat
véarde.

Rengor apparaten
De yttre och inre delarna samt tatningslisten av gummi kan
rengdras med en svamp indrankt med ljummet vatten och
natriumbikarbonat eller mild tval. Anvand inte Idsningsmedel,
slipmedel, blekmedel eller ammoniak.

e De utdragbara tillbehdren kan blétlaggas i varmt vatten och
tval eller handdiskmedel. Skolj och torka dem forsiktigt.

e Apparatens baksida har en benagenhet bli dammig. Dammet
kan tas bort forsiktig med hjalp av dammsugarroret efter att
apparaten har stangts av och stickkontakten har dragits ut.
Stall in dammsugaren pa medeleffekt.

UndV|k mogel och dalig lukt
e Apparaten &r tillverkad av hygieniska material som inte éverfér
lukt. For att bibehalla denna effekt ar det ndédvandigt att
maten alltid tacks 6ver och foérsluts ordentligt. Detta férhindra
dessutom att flackar bildas.

e Om du vill stdnga av apparaten under en langre tid ska den
rengodras invandigt. L&mna sedan dérrarna 6ppna.

Byte av led*
Tack vare sitt diffusa kraftfulla ljus ger den nya LED-belysningen
en god belysning éver innehéllet i kylskapet utan nagra skuggade
omraden. Om det ar nédvandigt att byta ut lysdioden, kontakta
serviceverkstaden.

©®
@®
]

Sakerhetsforeskrifter och
o
rad
! Apparaten ar framtagen och konstruerad i enlighet med
internationella sékerhetsforeskrifter. Dessa foreskrifter ingéar

i bruksanvisningen av sakerhetsskal och ska l&dsas med stor
uppmaéarksamhet.

ce X

Denna apparat ar i enlighet med féljande EU-direktiv:

- 73/23/CEE fran 19/02/73 (Lagspéanningsdirektiv) och féljande

andringar.

- 89/336/CEE fran 03/05/89 (Elektromagnetisk kompatibilitet) och

féljande &ndringar.

- 2002/96/CE.

Sékerhet i allménhet

e Apparaten ar avsedd for en ej yrkesméssig anvandning i
hemmet.

e Apparaten ska anvandas for att férvara och frysa mat. Apparaten

ska endast anvandas av vuxna personer och i enlighet med
anvisningarna i denna bruksanvisning.

e Apparaten far inte installeras utomhus (ej heller om utrymmet ar
skyddat) eftersom det &r mycket farligt att lata den utséttas for
véder och vind.

e Tainte i apparaten med bara foétter eller med vata eller fuktiga
hander eller fotter.

e Tainte pa de inre kyldelarna: Det finns risk for kdldskador och
andra skador.

® Ta tag i stickkontakten nér du ska dra ut den ur vagguttaget.
Drainte i sladden.

e Det racker inte med att stdnga av produkten for att koppla fran
alla elektriska anslutningar.

e Ingrip aldrig pa inre mekanismer for att foérsoka reparera
apparaten vid funktionsfel.

e Anvand inga vassa verktyg eller elektriska apparater inuti
utrymmen for fryst mat, savida dessa inte har rekommenderats
av tillverkaren.

e Stoppainte iniskuber i munnen som precis har tagits ut ur frysen.

e Denna utrustning ska inte anvandas av barn, personer med
psykiska eller fysiska handikapp eller som saknar erfarenhet
av utrustningen. Undantag kan géras om utrustningen anvands
under 6versikt av en vuxen eller om erforderliga anvisningar har
getts angéende anvandningen av utrustningen av en person
som ansvarar for deras sakerhet. Barn ska hallas under uppsikt
for att forsékra dig om att de inte leker med utrustningen.

e Emballagematerialet ska inte anvandas som leksaker for barn.

Kassermg
Kassering av emballagematerialet: Respektera lokala foreskrifter,
sé att emballaget kan ateranvandas.

e Deteuropeiska direktivet 2002/96/EC gallande Waste Eelectrical
and Electronic Equipment (WEEE — hantering av férbrukad
elektrisk och elektronisk utrustning), kraver att gammal
hushallselektronik INTE kasseras tillsammans med det vanliga
osorterade avfallet. Forbrukad utrustning maste samlas
ihop separat for att optimera materialatervinnandet samt att
reducera negativ inverkan pa miljon och manniskors halsa.
Symbolen av en éverkryssad soptunna paminner dig om din
skyldighet att hantera den férbrukade utrustningen separat.
Du kan kontakta din kommun eller lokala aterforsaljare for
ytterligare information géllande hantering av férbrukad
elektronisk utrustning.

Spara energi och varna om miljon
Installera apparaten i en sval och vélventilerad omgivning.
Skydda apparaten mot direkt solljus och undvik att placera
den i narheten av varmekallor.

e Oppna dorrarna sa lite som majligt nar du staller in eller tar ut
livsmedel ur apparaten.

Varje gang som doérrarna dppnas forbrukas en stor mangd
energi.

e Fyll inte apparaten med fér mycket livsmedel: Fér en god
férvaring ska den kalla luften kunna cirkulera fritt. Om
cirkuleringen férhindras arbetar kompressorn oavbrutet.

e Stall inte in varma livsmedel: En hoéjning av den inre
temperaturen tvingar kompressorn att arbete hart och mycket
energi slésas bort.

Fel och atgarder

Det kan intraffa att apparaten inte fungerar. Innan du ringer till
Kundservice (se Kundservice) ska du kontrollera att det inte ror
sig om ett problem som kan atgardas pa ett enkelt satt med hjalp
av féljande lista.

Displayen ar slackt.

e Stickkontakten &r inte ordentligt instucken i vagguttaget eller
inte tillréckligt instucken for att ge kontakt. | annat fall kan
det saknas strém i huset.
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e Funktionen |-Care &r aktiv.

Motorn startar inte.

e Apparaten ar férsedd med en motorskyddskontroll (se Start
och anvandning).

Displayen lyser svagt.

e Dra ut stickkontakten, vrid den ett varv runt sig sjalv och stick
sedan ater in den i vagguttaget.

Larmet ljuder, pa displayen blinkar LARM OPPEN DORR (i

stéllet for KYLENS temperatur visas “dr”).

e Kylens dorr har varit ppen mer &n tva minuter. Ljudsignalen
tystnar nar dorren stangs eller genom att stdnga av och sedan
satta pa produkten.

Larmet ljuder, pa displayen blinkar TEMPERATURLARM (i

stéllet for FRYSENS temperatur visas “A1”).

e Apparaten signalerar att temperaturen i frysen ar fér hog. For
att inte maten ska frysas in igen haller frysen en temperatur
parunt 0 °C, sa att du kan konsumera livsmedlen inom 24
timmar eller frysa in dem pa nytt efter tillagning. For att stanga
av ljudsignalen, ¢éppna och stang dorren eller tryck en gang
pa knapparna + och - for reglering av frysens temperatur.
Tryck en gang till pa dessa knappar for att visa instéllt varde
pa frysens display, slacka lysdioden TEMPERATURLARM och
aterstéalla normal funktion.

Larmet ljuder, pa displayen blinkar temperaturlarmet

(i stéllet for FRYSENS temperatur visas “A2”).

e Apparaten signalerar att temperaturen i frysen ar farligt hég.
Livsmedlen ska inte konsumeras. Frysen uppratthaller en
temperatur pa runt -18 °C. For att stdnga av ljudsignalen,
Oppna och stang dorren eller tryck en gang pa knapparna +
och - fér reglering av frysens temperatur. Tryck en gang till pa
for att visa installt varde pa frysens display, slacka lysdioden
TEMPERATURLARM och &terstalla normal funktion.

Kylen och frysen kyler daligt.

e Dorrarna stanger inte ordentligt eller sd ar packningarna
skadade.

e Ddrrarna 6ppnas valdigt ofta.

e Enfoér hogtemperatur har stéllts in (se Start och anv&ndning).

o Kylskapet eller frysen har fyllts for mycket.

Livsmedlen fryser i kylen.
e En for lag temperatur har stéllts in (se Start och anvandning).

Motorn &r kontinuerligt i drift.

e Funktionen SUPERFRYS har aktiverats

e Ddrren ar inte ordentligt stangd eller har 6ppnats ideligen.
e Omgivningstemperaturen ar mycket hog.

Apparaten ger ifran sig mycket buller.

e Apparaten star inte fullstandigt plant (se Installation).

e Apparaten har installerats mellan mobler eller féremal som
vibrerar och avger buller.

e Deninre kylgasen avger ett latt buller aven nar kompressorn
ar stillastdende: Detta &r normalt.

Funktionerna avslutas i fortid.
o Elektriska storningar pa elnatet eller kortare stromavbrott.

Det finns vatten pa kylens botten.
e Dréaneringshélet for vattnet &r igensatt (se Underhall).
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Namestitev

! To knjizico shranite tako, da je vedno dostopna zaradi informacij.
V primeru prodaje, odstopa ali preselitve mora biti knjizica prilozena
aparatu, tako da ima novi lastnik dostop do informacij o delovanju in
ustreznih opozoril.
'Navodilo pazljivo preberite: vsebuje pomembne podatke o namestitvi,
uporabi in varnosti.

Postavitev in prikljucitev

Postavitev

1. Aparat postavite v dobro prezracevan in suh prostor.

2. Zadnjih prezraCevalnih reSetk ne smete zakriti: kompresor in
kondenzator oddajata toploto in potrebujeta dobro prezracevanje
za brezhibno delovanjein nizko porabo elektrike.

3. Med zgornjim delom aparata in morebitnim nad aparatom
namescenim pohiStvom mora biti vsaj 10 cm praznega prostora
in vsaj 5 cm med stranicama in pohistvom/stenami.

4. Aparat postavite stran od toplotnih virov (direktni sonéni zarki,
Stedilnik).

5. Da dosezete optimalno razdaljo med hladilnikom in steno, namestite
distan¢nike, ki so v kompletu za montazo, pri ¢emer morate
upostevati prilozena navodila za uporabo.

lzravnava

1. Aparat postavite na raven in stabilen pod.

2. V primeru, da pod ni popolnoma vodoraven, aparat izravnajte z
odvijanjem ali privijanjem sprednjih nogic.

Elektri¢ni priklju¢ek

Aparat po transportu postavitev vertikalno in poCakajte vsaj 3 ure,
preden ga priklju€ite na elektricno omrezje. Preden vtaknete vii€ v
vticnico, se prepriCajte:

« alije vticnica ozemljena in ustreza predpisom;

+ ali je elektricna napeljava dovolj mo¢na za najvecjo mocnostno
obremenitev aparata, ki je oznacena na tablici s tehnicnimi podatki,
ki se nahaja spodaj levo v hladilniku (npr. 150 W).

« ali elektricna napetost ustreza vrednostim, ki so oznacene na tablici
s tehnicnimi podatki, ki se nahaja spodaj levo (npr. 220-240 V).

» ali vtinica ustreza vtiCu aparata.
V nasprotnem primeru pri pooblas€enem serviserju zahtevajte
zamenjavo Vti€a (glej Servis); ne uporabljajte podaljSkov in
razdelilcev.

! Elektricni kabel in elektricna vti€nica morata biti pri postavljenem
aparatu lahko dostopna.

I Kabel ne sme biti zvit ali stisnjen.

! Kabel mora obcasno pregledati in zamenjati pooblas¢eni serviser
(glej Servis).

! Proizvajalec zavraca vsako odgovornost zaradi neupostevanja
teh standardov.

Vklop in uporaba
Vklop aparata

! Pred vklopom aparata preberite navodilo za namestitev (glej
Namestitev).

! Pred prikljucitvijo aparata notranjost in opremo ocistite z mlacno
vodo in sodo bikarbono.

! Aparat je opremljen z za&¢itnim stikalom motorja, ki pozene
kompresor Sele po priblizno 8 minutah po vklopu. To se zgodi tudi po
vsaki namerni ali nenamerni (izpad elektrike) prekinitvi elektricnega
napajanja.

Zamrzovalnik

Pri prvem vklopu naprave in po nastavitvi Zelene temperature vkljucite
funkcijo SUPER FREEZE, da se prostor ohladi v najkrajsem &asu. Sele
po izklopu funkcije SUPER FREEZE se Zivila lahko vstavijo v predal.

Chladiaci priestor

Pri zapnuti zariadenia bude chladiaci priestor Standardne
nastaveny na +5°C. Odporuc¢a sa zapnut funkciu SUPER COOL
(na displeji chladni¢ky bude zobrazené ,SC*) kvdli rychlejSiemu
ochladeniu priestoru: po uplynuti niekolkych hodin budete moct
do chladni¢ky povkladat potraviny.

Kako se gibljemo po prikazovalniku.
Nastavitve temperature:

Ce je aparat vkljuéen, se bo na prikazovalniku hladilnika in
zamrzovalnika prikazala nastavljena temperatura. Temperaturo
spremenite tako, da na hladilniku ali zamrzovalniku pritisnete na
tipke - in + . Ob vsakem pritisku na tipko se poveca ali zmanjSa
temperatura in na enak nacin tudi hlajenje v notranjosti naprave.
Hladilnik lahko nastavite na temperature +8°, +7°, +6°, +5°,+4°,
+3°, +2°, zamrzovalnik pa na-18°, -19°,-20°, -21°, -22°,-23°,-24°,
-25°-26°. Ce je aktivirana funkcija SUPER FREEZE, ni mogode
spremeniti temperature v zamrzovalniku.

Ked je aktivna funkcia ,I Care* zariadenie automaticky reguluje
tepoty podla vnutornych a vonkajsich podmienok chladnicky, ¢o
bude signalizované rozsvietenim napisu | CARE LED.

k je aktivovana funkcia HOLIDAY , nastavenie tepl6t nie je mozné,
avsak zariadenie sa automaticky nastavi na optimalne hodnoty pre
danu situaciu: +12°C pre chladiaci priestor a -18°C pre mraziaci
priestor. Tento stav je signalizovany tiez rozsvietenim napisu ,I
CARE".

Pre aktivaciu a zruSenie funkcii staci stlacit prislusné tlacidlo
a rozsvietenie alebo zhasnutie prislusnej LED bude signalizovat
stav funkcie.

Niektoré funkcie (SUPER COOL, SUPER FREEZE, ICE PARTY,
ICE CARE) nie je mozné pouzit' s inymi (HOLIDAY,..); v takom
pripade bude zachovana vopred stanovena priorita, ktora vam
pomodze zariadenie spravne nastavit.

Po skonceni funkcie Ice Party je potrebné stlacit tlacidlo ICE
PARTY, aby sa preruSilo blikanie prislusnej LED. Blikanie
bude signalizovat ukonéenie funkcie a potrebu vybratia flase
z mraziaceho priestoru.

Child Lock

Funkcijo Child Lock vkljucite tako, da pritisnete tipko Child
Lock in jo drzite 2 sekundi; kratek zvocni signal in prizig
lu¢ke led pomenita, da je funkcija za blokiranje tipk vkljucena.
Ce jo zelite izkljugiti, pritisnite tipko Child Lock in jo drzite 2
sekundi; kratek zvocni signal in ugasnitev luc¢ke led pomenita,
da je funkcija za blokiranje tipk izklju¢ena.

Hladilni sistem
No Frost

O o

No Frost zagotavlja neprekinjen dotok hladnega zraka, ki
pobira vlago in prepreCuje nastajanje ledu in ivja: v hladilniku
vzdrzuje pravilni nivo vlaznosti in, ker ni ivja, Zivila ohranijo
svojo prvotno kakovost; v zamrzovalniku preprecuje nastajanje
ledu, zaradi Cesar odtajevanje ni potrebno, in preprecuje
sprijemanje Zivil.

Zivil in posod ne postavljajte tik ob zadnje hladilne stene, da
ne zaprete zracnih odprtin in pospesite nastajanje kondenza.
Steklenice zaprite, zivila pa zavijte.
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Kako najbolje uporabljati hladilnik
Uporabite gumb DELOVANJE ZAMRZOVALNIKA za
prilagoditev temperature (glej Opis).

» Pritisnite tipko SUPER COOL (hitro hlajenje) za hitro znizanje
temperature v hladilniku, npr. kadar hladilnik napolnite po
velikem nakupu. Po preteku potrebnega ¢asa se funkcija
samodejno izkljudi.

» Vstavljajte samo hladna ali nekoliko mlacna zivila, v nobenem
primeru ne vstavljajte toplih Zivil (glej Varnost in nasveti).

» Upostevajte, da se kuhana zivila ne ohranjajo dlje od surovih.

* V hladilnik ne postavljajte tekocin v odkritih posodah: odkrite
tekocCine zviSujejo vlaznost in s tem nastajanje kondenza.

POLICE:
S pomocjo ustreznih vodil jih je mogoce izvledi in regulirati po visini
za shranjevanje posod ali zivil velikih dimenzij.

Prikazovalnik TEMPERATURE™: za ugotavljanje najhladnejSega
dela hladilnika.
1. Preverijajte, ali je na prikazovalniku dobro viden OK (glej sliko).

&

2. Ce se ne pojavi napis OK pomeni, da je temperatura previsoka:
nastavite nizjo temperaturo in pocakajte priblizno 10 ur, dokler
se temperatura ne ustali.

3. Ponovno preverite prikazovalnik: po potrebi ga ponovno
nastavite. V primeru, da v hladilnik postavite veliko Zivil ali
Ce pogosto odpirate vrata, je povsem normalno, da se na
prikazovalniku ne izpiSe OK. Pocakajte vsaj 10, preden gumb
DELOVANJE HLADILNIKA prestavite na visji polozaj.

Kako kar najbolje uporabljati zamrzovalnik
Uporabite gumb DELOVANJE ZAMRZOVALNIKA za
prilagoditev temperature (glej Opis).

» Na pol odtajanih ali odtajanih zivil ne smete ponovno zamrzniti;
takSna Zivila morate uporabiti v 24 urah.

» Sveza zivila, ki jih zelite zamrzniti, ne smejo priti v stik z
Ze zamrznjenimi zivili, ampak jih zlozite v zgornji prostor
ZAMRZOVANJE ali SHRANJEVANJE, kjer je temperatura pod
-18°C in zagotavlja hitro zamrzovanije Zivil.

» Za pravilno in varno zamrznitev hrane je potrebno aktivirati
funkcijo SUPER FREEZE S$tiriindvajset ur pred vlaganjem
hrane. Ko se hrano vlozi, je potrebno ponovno aktivirati funkcijo
SUPER FREEZE, ki se po $tiriindvajsetih urah avtomati¢no
izkljugi.

* V zamrzovalnik ne dajajte zamasenih ali hermeti¢no zaprtih
steklenih steklenic s teko€inami, ker lahko pocijo.

* Najvecja dnevna koli€ina zivil za zamrzovanje je navedena na
tablici, ki se nahaja spodaj levo v hladilniku (primer. kg/24h 4).

» Zazamrzovanije (Ce zamrzovalnik Ze deluje): pritisnite gumb za
hitro zamrzovanje SUPER FREEZE (prizgala se bo pripadajoca
modra signalna lu¢ka), vstavite hrano in zaprite vrata.Funkcija
se samodejno izklopi po 24-ih urah potem, ko je bila dosezena
optimalna temperatura (indikacijska lu¢ka se ugasne).

! Jedi, ki zavzamejo veliko prostora ne dajajte v zgornji del

zamrzovalnega predala, kjer je naprava za led.

I Med zamrzovanjem ni priporocljivo odpirati vrat.

'V primeru izpada elektricnega toka ali okvare ne odpirajte vrat

zamrzovalnika: na ta nac¢in se zamrznjena in globoko zamrznjena

Zivila ohranijo brez posledic za okrog 9-14 ur.

Predal SADJE in ZELENJAVA
Hladilnik je opremljen s predali za sadje in zelenjavo, ki so
namenoma oblikovani za zagotavljanje svezega vonja in okusa

sadja in zelenjave. Ce Zelite shraniti Zivila v manj vlaznem okolju,
Odprite regulator vlaznosti (polozaj B), ¢e Zelite hrano, na primer
sadje, shraniti v manj vlaznem okolju, ali ga zaprite (polozajA), ¢e
Zelite hrano, na primer zelenjavo, shraniti v bolj vlaznem okolju.

A

HUMIDITY ‘CONTROL

-

>
%>

Easy Ice *

Dvojna posoda je bil zasnovan za optimizacijo prostora v
zamrzovalniku predalu za hitrejSe in lazje zbiranje ledu.

Plosce se lahko shrani na sekundo ali napolniti in se uporablja loeno.
Poleg tega je ustrezna napeljava omogoca Easy Ice izjemno
prilagodljivo resitev, saj omogoc&a njegovo mesto v levo ali desno
od prvih mest.

FOOD CARE ZONE *

Prostor za shranjevanje svezih Zivil, kot so meso in ribe. Zaradi
nizke temperature v notranjosti predala, Food Care Zone omogoca
daljSi ¢as hranjenja, vse do enega tedna.

FOOD CARE ZONE 0°C / Safe Defrost* :

V predelu “CONA NEGE HRANE 0 °C” so nizje temperature kot
v hladilniku. Temperature se lahko znizajo pod 0 °C. Ta predel je
idealen kraj za shranjevanje mesa in rib. Prav tako lahko shranite
mleko, mle€ne izdelke, sveze testenine, kuhano hrano ali ostanke
hrane.

Ta prostor je primeren tudi za odtaljevanje zivil na zdrav nacin,
saj je postopek odtajanja pri nizkih temperaturah ovira mnozitev
mikro organizmov.

Ta prostor ni primeren za zelenjavo, solato in solate. Temperatura
0 °C se lahko ustvari v obi¢ajnih pogojih in, ¢e je predel hladilnika
nastavljen na 4 °C in zamrzovalnik nastavljen na -18 °C.

Ko znizate temperaturo hladilnika se lahko tudi zmanjsa
temperatura v prostoru “CONE NEGE HRANE 0 °C “.

Vzdrzevanje in nega

Izklop elektricnega toka

Med ciS€enjem in vzdrzevanjem morate aparat izklopiti iz
elektri¢nega napajanja:

1. Vypnite zariadenie stlagenim tlagidla ZAPNUT/VYPNUT.
2. odpojte zastrCku zo zasuvky.

'V nasprotnem primeru se lahko sprozi alarm: alarm ne pomeni
okvare aparata. Za ponastavitev normalnega delovanja ponovno

69




vstavite vti¢nico, pritisnite gumbe DELOVANJE ZAMRZOVALNIKA
in SUPER FREEZE in nastavite DELOVANJE ZAMRZOVALNIKA
na zeleno vrednost.

Clscenje aparata
Zunanjost, notranjost in tesnila iz gume lahko Cistite z gobico,
namoc¢eno v mlaéno vodo s sodo bikarbono ali nevtralnim
milom. Ne uporabljajte topil, varikine ali amoniaka.

» Odstranljive dele lahko namocite v topli vodi z dodatkom mila
ali detergenta za pomivanje posode. Dele sperite in jih skrbno
obrisite.

* Na zadnji steni aparata se rad nabira prah, ki ga lahko previdno
posesate z dolgim nastavkom sesalnika za prah na srednji moci
zatem, ko ste aparat izklopili in izvlekli vti¢ iz vtiCnice.

Preprecevanje plesni in neprijetnega

vonja
Aparat je izdelan iz higienskih materialov, ki ne prenasajo vonjev.
Za ohranitev te lastnosti morajo biti Zivila vedno zascitena in
dobro zaprta. To preprecuje tudi nastajanje madezev.

« V primeru, da Zelite aparat ugasniti za dalj Casa, prej oCistite
notranjost in pustite vrata odprta.

Zamenjava led*

Nova osvetlitev z led diodami, ki dajejo mocno in difuzno osvetlitev,
omogoca dobro vidljivost vseh Zivil brez sen€nih obmodij. Kadar
je potrebno zamenjati led diodo se obrnite na sluzbo za tehni¢no
pomoc.

Varnost in nasveti

! Aparat je zasc€iten in izdelan v skladu z mednarodnimi varnostnimi
standardi. Spodnja opozorila so navedena zaradi varnosti in jih
morate pozorno prebrati.

e
Ta aparat ustreza naslednjim evropskim direktivam:
- 73/23/EEC z dne 19.2.1973 (Nizka napetost) s kasnejSimi
spremembami;
- EEC 89/336/ EEC z dne 3.5.1989 (Elektromagnetna

kompatibilnost) s kasnejSimi spremembami.
- 2002/96/CE.

Splosna varnost
Aparat je namenjen za neprofesionalno uporabo v stanovanijih.

* Uporabljajo ga lahko le odrasli za shranjevanje in zamrzovanje
zivil ter v skladu z navodili v tem priroCniku.

« Aparata ni dovoljeno postaviti na prostem, ¢etudi pod streho,
ker je izpostavljanje aparata dezju in nevihtam zelo nevarno.

* Aparata se ne dotikajte bosi ali z mokrimi rokami ali nogami.

* Ne dotikajte so notranjih hladilnih delov: nevarnost opeklin ali
poskodb.

« Vtica ne izvlecite iz vtiCnice tako, da potegnete za kabel, temvec¢
primite za vticnico.

« Ce zelite prekiniti vse povezave z elektriko, izklop naprave ni
dovolj.

« V primeru okvare ne posegajte v notranje mehanizme z

namenom, da bi posku$ali aparat poprauviti.

« V prostorih za shranjevanje zamrznjene hrane ne uporabljajte
ostrih in koni€astih predmetov ali elektri¢nih pripomockov, ki
niso v skladu s priporocilom proizvajalca.

* Ne dajajte v usta ledenih kock, ki ste jih komaj vzeli iz
zamrzovalnika.

« Aparata ne smejo uporabljati osebe (vkljucno z otroci), ki imajo
zmanj$ane fizi€ne, senzori¢ne ali umske zmogljivosti ali ki
nimajo izkusenj z njegovo uporabo oziroma niso seznanjeni
z njegovim delovanjem, ¢e take osebe med uporabo aparata
niso pod nadzorom oziroma Ce jih oseba, ki je odgovorna za
njihovo varnost, ni najprej seznanila z uporabo aparata. Bodite
previdni, da se otroci ne igrajo z aparatom.

* Embalaza ni igraca za otroke.

Odstranjevanje na odpad
Odstranjevanje embalaze: upostevajte lokalne standarde,
embalazo je mogoce reciklirati.

* Evropska direktiva 2002/96/EC za Odsluzene Elektricne in
Elektronske Naprave in Opremo zahteva, da se odsluzene
elektronske in elektricne naprave zbirajo in odlagajo loc¢eno
od navadnih nesortiranih gospodinjskih odpadkov. Namen
te uredbe je optimizacija zbiranja in reciklaze materialov v
napravabh, ki lahko vplivajo na zdravije ljudi in na okolje. Simbol
Lprecrtan smetnjak” na izdelku vas opozarja na va$o obveznost,
da morate te odsluzene naprave zbirati lo¢eno.

Uporabniki lahko vse informacije o pravilnem ravnanju z
odsluzenim aparatom dobijo pri lokalnih oblasteh ali prodajalcih.

Varcevanje in varovanje okolja
Aparat postavite v hladen in dobro prezracevan prostor, zas€itite
ga pred direktnimi sonénimi Zarki, ne postavljajte ga blizu
toplotnim virom.

« Trajanje odpiranja vrat za vlaganje in jemanje Zivil naj bo ¢im
krajse.

Vsako odpiranje vrat povzro¢i ob¢utno tratenje energije.

» Aparata ne polnite s preveliko koli¢ino Zivil: za dobro
konzerviranje mora mrzli zrak prosto kroziti. Ce je krozenje
ovirano, kompresor deluje neprekinjeno.

* V aparat ne dajajte toplih Zivil: to bi takoj zvisalo temperaturo v
notranjosti, zaradi Cesar bi moral kompresor opravljati dodatno
delo in porabiti nepotrebno veliko koli¢ino elektricne energije.

Odpravljanje tezav

LLahko se zgodi, da aparat ne deluje. Preden pokliete servis (glej
Servis), preverite, ali ne gre za enostavno tezavo, ki jo lahko reSite
s pomocjo spodnjega seznama.

Prikazovalnik je izkljucen.

« Vii¢ ni vtaknjen v vti€nico ali premalo, da bi priSlo do stika ali
pani elektrike.

* Funkcija “I-Care” je vkljucena.

Motor ne za¢ne delovati.
* Aparat je opremljen za zascitnim stikalom motorja (glej Vklop
in uporaba).

Prikazovalnik ne deluje dobro.

* lzvlecite vti€ in ga obrnite ter ga ponovno vtaknite v vti¢nico.

Vkljuci se alarm, na prikazovalniku utripa ALARM ZA

ODPRTA VRATA (namesto prikaza temperature HLADILNIKA

se prikaze oznaka “dr”).

* Vrata hladilnika so bila odprta ve¢ kot dve minuti. Zvo¢ni signal
preneha, ko zaprete vrata ali potem, ko ste ugasnili in ponovno
vklopili napravo.

Vkljuci se alarm, na prikazovalniku utripa ALARM ZA
TEMPERATURO (nam esto prik aza temperature
ZAMRZOVALNIKA se prikaze oznaka “A1”).
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* Aparat sporoCa prekomerno ogrevanje zamrzovalnika.
Zamrzovalnik bo ohranil temperaturo okoli 0°C, da Zivila ne bi
ponovno zamrznila. S tem vam omogoca, da jih porabite v 24
urah ali jih po pripravi ponovno zamrznete. Za izklop zvo¢nega

signala odprite in zaprite vrata ali pa enkrat pritisnite tipko + in —
za uravnavanje temperature zamrzovalnika. Ponovno pritisnite
tipki, Ce Zelite, da se na prikazovalniku zamrzovalnika prikaze
nastavljena temperatura, nato ugasnite diodo LED ALARM ZA
TEMPERATURO in vzpostavite normalno delovanje.

Vkljuéi se alarm, na prikazovalniku utripa alarm

za temperaturo (namesto prikaza temperature

ZAMRZOVALNIKA se prikaze oznaka “A2”).

» Aparat sporo€a nevarno ogrevanje zamrzovalnika: Zivila je treba
zavredi. Zamrzovalnik bo ohranil temperaturo okoli -18°C. Za
izklop zvo¢nega signala odprite in ponovno zaprite

vrata ali enkrat pritisnite na tipki za regulacijo temperature v
zamrzovalniku + in -. Ponovno pritisnite tipki, Ce Zelite, da se na
prikazovalniku zamrzovalnika prikaze nastavljena temperatura,
nato ugasnite diodo LED ALARM ZA TEMPERATURO in
vzpostavite normalno delovanje.

Hladilnik in zamrzovalnik slabo hladita.

* Vrata se ne zapirajo dobro ali pa so tesnila obrabljena.

» Zelo pogosto odpirate vrata.

» Nastavili ste previsoko temperaturo (glej Vklop in uporaba).
» Hladilnik in zamrzovalnik ste preve¢ napolnili.

Zivila v hladilniku zmrzujejo.

* Funkcija SUPER FREEZE je bila omogocena.

» Vrata niso dobro zaprta ali se stalno odpirajo.

» Temperatura v zunanjem prostoru je zelo visoka.

Aparat je prevec¢ hrupen.

» Aparat ni pravilno postavljen (glej Namestitev).

» Aparat je postavljen med pohistvo ali predmete, ki vibrirajo in
povzrocajo hrup.

» Hladilni plin povzro€a rahel hrup tudi, kadar kompresor ne
deluje: to ni okvara, je normalno. Funkcije se prezgodaj koncajo.

» Elektricne motnje ali kratke prekinitve elektricnega toka.

Na dnu hladilnika se nahaja voda
+ Odto¢na odprtina za vodo je zamasSena (glej Vzdrzevanje).
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Postavljanje

! Vrlo je vazno Cuvati ovaj priru¢nik da bude na dohvatu ruke u
svakom trenutku. U slu€aju prodaje, ustupanja ili seljenja, priru¢nik
treba ostati zajedno s uredajem kako bi se i novog vlasnika
upoznalo s funkcioniranjem i upozorenjima koji se odnose na
uredaj.

! Pozorno procitajte ove upute: one sadrze vazne podatke o
postavljanju, uporabi i sigurnosti.

Polozaj i prikljuc¢enje

Polozaj

1. Uredaj treba smjestiti u dobro prozracenoj prostoriji bez vlage.

2. Nemojte zaprijeCiti straznje reSetkaste otvore za ventilaciju:
kompresor i kondenzator ispustaju toplinu i zahtijevaju dobro
prozracivanje da bi mogli funkcionirati dobro i bez nepotrebnog
troSenja elektri¢ne struje.

3. Ostavite udaljenost od najmanje 10 cm izmedu gornjeg dijela
uredaja i namjestaja koji se nalazi iznad hladnjaka te najmanje
5 cm izmedu boénih strana hladnjaka i namjestaja/zidova.

4. Hladnjak mora biti daleko od izvora topline (izravne sunceve
svjetlosti, elektricnog Stednjaka).

5. Da bi ste osigurali najpovoljniju udaljenost uredaja od zida
iza njega, montirajte odstojnike dostavljene u opremi za
postavljanje, slijedeci upute navedene na odgovarajuc¢em listu.

Niveliranje

1. Postavite hladnjak na ravan i tvrd pod.

2. Ako pod nije savrSeno vodoravan, razliku mozete ispraviti
odvijanjem ili navijanjem prednjih nozica.

Elektriéni prikljuc¢ak

Nakon prijevoza namjestite uredaj okomito i pocekajte barem 3
sata prije priklju€ivanja na elektricnu instalaciju. Prije stavljanja
utikaca u utinicu, provjerite da:

» uti¢nica ima uzemljenje po zakonskim propisima;

» uti€nica moze podnijeti maksimalnu snagu uredaja naznacenu
na plocici s karakteristikama koja se nalazi unutar hladnjaka
dole lijevo (npr. 150 W);

* se napon uredaja nalazi medu vrijednostima naznacenim na
plocici s karakteristikama koja se nalazi unutar hladnjaka dole
lijevo (npr. 220-240 V);

» uti¢nica odgovara utikaCu na uredaju.

U suprotnom, zatrazite da vam ovlasteni tehni¢ar zamijeni
utika¢ (vidi Servisiranje); nemojte koristiti produzne kabele ni
viSestruke uti¢nice.

! Elektricni kabel i utiCnica postavljenog uredaja moraju biti lako
dostupni.

I Ne smije se savijati kabel ni pritiskati ga teretom.

I S vremena na vrijeme provijerite kabel; smiju ga zamijeniti samo
ovlasteni tehnicari (vidi “Servisiranje”).

! Poduzece otklanja svaku odgovornost u slué¢aju ne
postivanja ovih propisa.

Pokretanje i uporaba

Pokretanje uredaja

! Prije pokretanja uredaja slijedite upute za postavljanje (vidi
“Postavljanje”).

! Prije priklju€ivanja, dobro ocistite unutrasnjost i dodatne dijelove
mlakom vodom i sodom bikarbonom.

! Uredaj posjeduje osigura¢ za provjeru motora koji pokrece
kompresor tek nakon otprilike 8 minuta poslije uklju¢enja. Do
toga dolazi i nakon svakog prekida elektricne struje, namjernog ili
slu€ajnog (black out).

Odjeljak zamrzivaca.

Kod prvog uklju€ivanja uredaja, nakon postavljanja Zeljene
temperature, savjetujemo da pokrenete funkciju SUPER FREEZE
radi brzeg hladenja odjeljka. Savjetujemo stavljanje hrane u
odjeljak tek nakon izlaska iz funkcije SUPER FREEZE.

Odjeljak hladnjak

Kod prvog ukljucivanja uredaja, nakon postavljanja Zeljene
temperature, savjetujemo da pokrenete funkciju SUPER COOL radi
brzeg hladenja odjeljka. Savjetujemo stavljanje hrane u odjeljak
tek nakon izlaska iz funkcije SUPER COOL.

Kako se sluziti digitalnim pokazivacem.
Postavljanje temperature:

ako je uredaj ukljucen, digitalni pokazivaci hladnjaka i zamrzivaca
prikazivat ¢e temperature postavljene u tom trenutku. Da biste
ih promijenili, dovoljno je pritisnuti tipke — i + onog odjeljka u
kojem Zelite promijeniti temperaturu. Odnosno, svaki pritisak na
tipke povecava ili smanjuje temperaturu, a na isti nacin i koli¢inu
hladnoce koja se stvara u unutradnjosti odjeljka. Za hladnjak
mozete odabrati slijede¢e temperature: +8°C, +7°C, +6°C, +5°C,
+4°C, +3°C, +2°C, a za zamrziva¢: -18°C, -19°C,-20°C,-21°C,
-22°C, -23°C,-24°C, -25°C,-26°C. Ako je aktivirana funkcija SUPER
FREEZE, ne mozete promijeniti temperaturu zamrzivaca.

Kad je aktivna funkcija ,I-CARE* (,Stalo mi je*), aparat automatski
podeSava temperature prema unutradnjim i vanjskim uvjetima
hladnjaka u svrhu smanjenja potroSene elektricne energije na
najmanju mogucéu mijeru; aktiviranje ove funkcije se signalizira
paljenjem LED Zaruljice I-CARE na tipkovnici.

Ako je aktivna funkcija HOLIDAY, nije moguée podeSavati
temperaturu nego se uredaj automatski namjesta na najpovoljniju
temperaturu u datoj situaciji: +12°C za odjeljak hladnjaka te - 18°
za odjeljak zamrzivaca, Sto signalizira i paljenje LED Zaruljice
HOLIDAY. Za aktiviranje i deaktiviranje funkcija dovoljno je pritisnuti
odgovarajucu tipku: paljenje ili gasenje odgovaraju¢e LED Zaruljice
na tipkovnici signalizirat ¢e stanje funkcije. Neke funkcije (SUPER
COOL, SUPER FREEZE) ne mogu se kombinirati s drugima
(HOLIDAY,...): u tom slucaju postoji ve¢ utvrdeni redoslijed vaznosti
kojeg smo odredili s ciliem da vam olakSamo rukovanje uredajem.
Kad funkcija ICE PARTY (,Cajanka s ledom®) zavrsi, pritisnite
dugme ICE PARTY kako bi se treptanje odgovaraju¢e LED
Zaruljice zaustavilo i utiSao zvuéni alarm. Treptanje i zvucni alarmi
pokazuju da je funkcija dovrSena i da treba izvaditi bocu iz odjeljka
zamrzivaca.

Sustav hladenja
NO FROST

1l 0

Prepoznaje ga se po okcima za zraCenje na stijenkama u dnu
hladnjaka i ledenice.

"NO FROST” omogucuje neprekidno protjecanje hladnog zraka
koji uklanja vlagu i sprijeCava stvaranje leda i inja: u hladnjaku
odrzava neophodnu razinu vlage, a zahvaljujuéi nedostatku inja
kakvoca namirnica se ne mijenja; u ledenici sprijaCava stvaranje
leda onemogucavajuci da se namirnice zalijepe jedna za drugu, $to
znaci i da nije potrebno uklanjati inje. Nemojte stavljati namirnice
ili posude blizu straznje rashladne stijenke kako ne biste zaprijecili
otvore za zraCenje i tako olak3ali stvaranje pare.Zatvorite boce i
umotajte namirnice.
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Kako bolje koristiti hladnjak
Za podesSavanje temperature, koristite dugme RAD HLADNJAKA
(vidi Opis).

» Podesite temperaturu pomou digitalnog pokazivaa. Pritisnite tipku
SUPER COOL (ubrzano hlaenje) da biste u kratkom vremenu
snizili temperaturu, na primjer nakon velike kupnje kada ete odjeljak
napuniti namirnicama. Po isteku odreenog vremena, funkcija e se
sama deaktivirati.

» Stavite u hladnjak samo hladne ili tek mlake namirnice, ali ne i tople
(vidi “Mjere opreznosti i savjeti”).

» Imajte u vidu da kuhana hrana ne traje mnogo duze od sirove.

» Nemojte stavljati u hladnjak tekucine u otkrivenim posudama: one
bi izazvale poviSenje vlage, a samim time i stvaranje pare.

POLICE:

MozZete ih izvuci i podesiti visinu njihovog polozaja zahvaljujuci
odgovarajuc¢im nosacima, tako da na njih smjestite posude ili namimice
velikih dimenzija.

Pokazatelj TEMPERATURE*: pokazuje najhladniji dio hladnjaka.

1. Provjerite da se na pokazatelju jasno vidi natpis “OK” (vidi sliku).

2. Ako se ne pojavi natpis “OK”, znaci da je temperatura previsoka:
postavite hladniju temperaturu i Cekajte otprilike 10 sati dok se
temperatura ne ustali.

3. Ponovno provjerite pokazatelj: ako je potrebno, ponovite
podeSavanje. Ako stavite veliku koli¢inu namirnica u hladnjak
ili Cesto otvarate njegova vrata, normalno je da pokazatelj ne

oznacava “OK”. Pocekajte barem 10 h prije namjestanja gumba
FUNKCIONIRANJE HLADNJAKA na veéi broj.

Kako bolje koristiti ledenicu
Podesite temperaturu pomo¢u gumba FUNKCIONIRANJE
LEDENICE (vidi “Opis”).

» Nemojte ponovno zaledivati namirnice koje su se pocele odledivati
ilione ve¢ odledene: njih morate skuhati i pojesti (u roku od 24 sata).

» Svjeze namirnice koje treba zalediti ne smije se stavljati u dodirs
onima vec zaledenim: stavite ih u gornji spremnik za ZALEDIVANJE
i OCUVANJE, gdje se temperatura spusta i do ispod -18°C te jaméi
zadovoljavajucu brzinu zaledivanja.

» Kako biste namirnice zamrznuli na najpravilniji i najsigurniji nacin,
funkciju SUPER FREEZE (brzo zamrzavanije) trebate aktivirati 24
sata prije stavljanja namirnica. Nakon stavljanja naminica potrebno
je ponovno aktivirati funkciju SUPER FREEZE, koja ¢e se —nakon
24 sata — automatski deaktivirati.

» Nemojte u ledenicu stavljati staklene boce koje sadrze tekucine,
zacepljene ili hermeticki zatvorene, jer bi se mogle rasprsnuti.

» Najveca dozvoljena dnevna koli¢ina namirnica za zaledivanje
navodi se na plocici s karakteristikama koja se nalazi dole lijevo u
hladnjaku (primjer: kg/24h 4).

* Za zamrzavanje (ako zamrziva¢ ve¢ radi): pritisnite tipku brzog
zamrzavanja SUPER FREEZE (pali se odgovarajuc¢a plava
kontrolna Zaruljica), stavite unutra hranu i zatvorite vrata. Funkcija
se automatski onesposobljuje nakon 24 sata ili po dostizanju
optimalnih temperatura (kontrolno svjetlo se gasi)

! Nemoyjte stavljati preglomazne namirnice u gornju ladicu zamrzivaca
ako se u njoj nalazi Ice Device (ledomat).

! Ne otvarajte vrata ledenice dok je zaledivanje u tijeku.

' U slu€aju nestanka struje ili kvara, ne otvarajte vrata ledenice: na
taj nacin ¢e se zaledene i duboko smrznute namirnice oCuvati bez
promijena otprilike 9-14 sati.

Ladica za VOCE i POVRCE®

Ladice za voce i povrée u ovom hladnjaku projektirane su narocito za
odrzavanije svjezine i mirisa voca i povrc¢a.

Ako hranu kao $to je npr. voc¢a Zelite pohraniti u manje vlaznoj okolini,
otvorite regulator vlage (polozaj B); zatvorite ga (polozajA) za Cuvanje
hrane poput povrée u vlaznijoj okolini.

A

HUMIDITY (CONTROL

-

e
>

Easy Ice *

Dvostruka posuda je dizajniran da optimizira prostor u ladici zamrzivaca
za brze i jednostavnije prikupljanje leda.

Plo€e mogu biti pohranjeni na drugi ili ispunjena i koristiti zasebno.
Osim toga, odgovarajuci ucvrscenije Cini Easy Ice iznimno prilagodljivo
rieSenje, jer omogucava njegovo mjesto u desno ili lijevo od prvih
mjesta.

FOOD CARE ZONE *

Podrucje namijenjeno ¢uvanju svjeze hrane kao $to su meso i riba.
Zahvaljujuéi niskoj temperaturi u svojoj unutrasnjosti, spremnik
Food Care Zone (,Briga o hrani“) omogucuje dulje vrijeme ¢uvanja,
i do jednog tjedna.

FOOD CARE ZONE 0°C / Safe Defrost* :

U odjeljku “ZONA CUVANJA HRANE PRI 0°C ” temperatura je niza
nego u ostatku hladnjaka. Temperatura moze biti niza od 0°C. Ovaj
odjeljak idealan je za ¢uvanje mesa i ribe. Takoder, u njemu mozete
Cuvati mlijeko, mlijecne proizvode, svjezu tjesteninu, kuhanu kranu i
ostatke hrane.

Ovaj odjeljak pogodan je i za odledenu hranu, jer proces odledivanja
na niskim temperaturama sprjecava rast mikroorganizama.

Ovaj odjeljak nije pogodan za €uvanje povréa i salata. Temperatura
0°C moze se posti¢i u normalnim uvjetima i kada je odjeljak hladnjaka
podeSen na 4°, a zamrzivaca na -18° C. Kada smanijite temperaturu
hladnjaka smanijuje se i temperatura odjeljka “ONA CUVANJAHRANE
PRI 0°C".

Odrzavanje i briga

Iskljuéenje iz elektricne mreze

Tijekom CiS¢enja i odrzavanja potrebno je izolirati uredaj iz elektricne
mreze:

1. Drzite pritisnutu tipku ON/OFF kako biste iskljucili uredaj.

2. lzvucite utikac iz utiCnice.

! Ako ne slijedite ovaj postupak, moze se ukljuciti alarm: on ne
oznacava nepravilnost u radu.
Za uspostavljanje normalnog rada, ponovno ukopcajte utikac,
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pritisnite dugma FUNKCIONIRANJE LEDENICE i SUPER FREEZE
(brzo zamrzavanije) te postavite FUNKCIONIRANJE LEDENICE na
Zeljenu vrijednost.

Ciséenje uredaja

« Vanjske i unutrasnje dijelove te gumene dijelove mozete Cistiti

spuzvicom namocenom u mlakoj vodi i sodi bikarboni

neutralnom sapunu. Nemojte upotrebljavati rastvarajuc¢a ni

abrazivna sredstva, sredstva za izbjeljivanje ili amonijak.

* Sve pomi¢ne dodatne dijelove mozete namoditi u toplu vodu sa
sapunom ili deterdZzentom za posude. Dobro ih isperite i osusite.

» Na pozadini uredaja obi¢no se skuplja prasina koju mozete - nakon
Sto ste iskljucili uredaj i izvukli utika€ iz uti€nice - pazljivo ukloniti
usisatem za prasinu na srednjoj snazi i to pomocu dugog, uskog
dodatka.

Sprije¢avanje stvaranja plijesni i

neugodnih mirisa

» Ovaj je uredaj izraden od higijenskih materijala koji ne prenose
mirise. Da bi se ta osobina zadrzala, potrebno je namirnice uvijek
dobro zatvoriti ili umotati. Tako Cete izbjeci i stvaranje mrlja.

* Ako uredaj namjeravate iskljuciti na duze vrijeme, o istite ga
iznutra i ostavite vrata otvorena.

Zamjena led*

Zahvaljujuéi Sirenju snaznog svjetla, nova LED rasvjeta omogucuje
jasnu vidljivost svake namirnice bez ikakvog podrucja u sjeni. U
slucaju da je potrebno zamijeniti LED Zaruljice, obratite Tehnickoj
sluzbi

Mjere opreznosti i savjeti

! Ovaj uredaj je osmisljen i napravljen u skladu s medunarodnim
propisima o sigurnosti. Upozorenja koja slijede dajemo u svrhu
sigurnosti i potrebno ih je pozorno procitati.

c € —
Ovaj je uredaj napravljen u skladu sa slijede¢im Uredbama EU:
- 73/23/CEE od 19/02/73 (Niski napon) i naknadne izmjene;
- 89/336/CEE od 03/05/89 (Elektromagnetska kompatibilnost) i

naknadne izmjene;
- 2002/96/CE.

Opca sigurnost
Ovaj je uredaj namijenjen neprofesionalnoj uporabi u ku¢anstvu.

* Ovaj uredaj smiju koristiti samo odrasle osobe za o€uvanje i
zaledivanje hrane i to po uputama navedenim u ovom priru¢niku.

* Ovaj se uredaj ne smije instalirati na otvorenom, ¢ak ni ako
se radi o natkrivenom prostoru: vrlo je opasno izloZiti ga kiSi i
nevremenu.

* Nemojte dirati uredaj ako ste bosi ili su vam ruke odnosno
stopala mokra ili viazna.

« Ne dirajte unutarnje rashladne dijelove: postoji opasnost od
opekotina ili pozljede.

* Ne izvlacite utikac iz strujne utiCnice povlacenjem kabela, ve¢

hvatanjem utikaca.

* Nije dovoljno samo iskljuciti proizvod kako bi se prekinuli svi
elektricni spojevi.

* U slu€aju kvara ni u kom slu€aju ne pristupajte unutarnjim
mehanizmima i ne pokusavajte sami izvrSiti popravak.

* U pretincima za o€uvanje zamrznute hrane nemojte koristiti
ostre i Siljate alatke, kao ni elektricne aparate - osim onih koje
preporucuje Proizvodac.

* Ne stavljajte u usta kocke leda tek izvadene iz ledenice.

» Ovaj uredaj nije namijenjen uporabi od strane osoba (ukljucujuci
i djecu) sa smanjenim fizickim, osjetnim ili mentalnim
sposobnostima ili bez iskustva i znanja, osim ako ih ne nadzire
ili ne uputi u uporabu uredaja osoba odgovorna za njihovu
sigurnost. Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne
igraju s uredajem.

Omot pakovanja nije igracka za djecu.

Rashod

Rashod materijala pakovanja: pridrzavajte se lokalnih propisa,
tako ¢e se omoti moc¢i ponovno iskoristiti.

» Rashod starog uredaja: pridrzavajte se zakonskih propisa po
tom pitanju.
Hladnjaci i ledenice u rashladnom i izolacijskom dijelu sadrze
plinove izobutan i ciklopentan koji su, ako se oslobode, opasni
po okolis. Stoga sprijecite ostecivanje krutih cijevi.

» Prije rashoda starog uredaja onesposobite ga presjecanjem
elektriénog kabela i uklanjanjem brave.

Usteda i o€uvanje okolisa

» Postavite uredaj u svjezoj i dobro prozracenoj prostoriji, daleko
od izvora topline i zastitite od izravne sunceve svjetlosti.

» Kod stavljanja ili vadenja namirnica, drzite vrata otvorena $to
je manje moguce.

Svako otvaranje vrata uzrokuje znatno rasipanje snage.

* Nemojte pretrpavati uredaj namirnicama: one ¢e se dobro
oCuvati ako hladno¢a bude slobodno kruzila. Ako sprijecite
njeno kruzenje, kompresor ¢e neprekidno raditi.

* Nemojte stavljati tople namirnice: one ée povisiti unutarnju
temperaturu izazivajuéi pretjeran rad kompresora uz znatno
rasipanje elektricne struje.

Nepravilnosti i njihovo
uklanjanje

Moze se dogoditi da uredaj ne radi. Prije pozivanja Servisne
sluzbe (vidi “Servisiranje”), provjerite da se ne radi o problemu
lako rjeSivom uz pomo¢ popisa koji slijedi.

Digitalni pokazivac je ugasen.

» UtikaC nije utaknut u uti¢nicu odnosno nije dobro utaknut pa
nema kontakta ili u ku¢i nema struje.

» Aktivna je funkcija “I-Care” (“Stalo mi je”).

Motor se ne pokrece.
» Uredaj posjeduje osigurac za provjeru motara (vidi ,Pokretanje
i uporaba”).

Digitalni pokazivac je slabo uklju¢en.
* lzvucite utikac, okrenite ga i ponovno utaknite u uti¢nicu.

Oglasava se alarm, na digitalnom pokazivacu trepce ALARM
ZA OTVORENA VRATA (umjesto temperature HLADNJAKA
vidi se “dr”).

» Vrata hladnjaka ostala su otvorena viSe od dvije minute. Zvuéni
signal prestaje ¢im zatvorite vrata ili iskljucite i ponovno ukljucite
uredaj.

Oglasava se alarm, na digitalnom pokazivacu trepce ALARM
ZATEMPERATURU (umjesto temperature ZAMRZIVACA
vidi se ,,A1”).
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» Uredaj signalizira pretjerano zagrijavanje zamrzivaca. U
zamrzivacu ¢e se odrzati temperatura od otprilike 0°C kako se
namirnice ne bi ponovno zaledile, $to ¢e vam omoguciti da ih
potroSite u roku od 24 sata ili da ih skuhate i potom zaledite.
Kako biste iskljucili zvuéni signal, otvorite i zatvorite vrata
ili jednom pritisnite tipke + i — za podeSavanje temperature
zamrzivaca. Pritisnite te tipke jo$ jednom da se na digitalnom

pokazivacu zamrzivaCa prikaze postavljena vrijednost, ugasi LED
zaruljica ALARMA ZA TEMPERATURU te uspostavi normalan
rad.

Oglasava se alarm, na digitalnom pokazivacu trepce alarm
za temperaturu (umjesto temperature ZAMRZIVACA vidi
se ,,A2”).

» Uredaj signalizira opasno zagrijavanje zamrziva¢a: namirnice

treba baciti. Zamrzivac ¢e zadrzavati temperaturu od oko -18°C
Kako biste iskljucili zvuéni signal, otvorite i zatvorite vrata

ili jednom pritisnite tipke + i — za podeSavanje temperature
zamrzivaca. Pritisnite joS jednom da se na digitalnom
pokazivacu zamrzivaCa prikaze postavljena vrijednost, ugasi
LED Zaruljica ALARMA ZA TEMPERATURU te uspostavi
normalan rad.

Hladnjak i zamrzivac slabo hlade.

» Vrata ne zatvaraju dobro ili su brtve oStecene.

* Vrata se precesto otvaraju.

» Postavili ste previsoku temperaturu (vidi ,Pokretanje i uporaba”).
» Hladnjak ili zamrziva¢ su prenatrpani.

Namirnice u hladnjaku se zamrzavaju.
» Postavili ste prenisku temperaturu (vidi ,Pokretanje i uporaba”).

Motor neprekidno radi.

» Osposobili ste funkciju SUPER FREEZE (Brzo zamrzavanje).
* Vrata nisu dobro zatvorena ili ih se neprekidno otvara.

» Temperatura u prostoriji je vrlo visoka.

Uredaj prebuéno radi.

» Uredaj nije postavljen u ravnini (vidi ,Postavljanje”).

» Uredaj je postavljen izmedu namjestaja ili predmeta koji vibriraju
i proizvode Sumove.

» Unutarnji rashladni plin proizvodi tihi Sum i kad kompresor ne
radi: ne radi se o nepravilnosti — to je normalno.

Prijevremeno zavrSavanje funkcija.
» Elektricne smetnje u mrezi ili kratki prekidi napona napajanja.

Na dnu hladnjaka ima vode.
» Otvor za ispust vode je zacepljen (vidi “Odrzavanje”). (vidi
“Opis”).
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NMocTaBbawe

| BaxHO je fa cadvyBaTe OBY KhWXMLY Kako Bucte mornu ga je
KOHCynTyjeTe kapga BaMm 3atpeba. Y cnydajy npopaje anapara,
HeynoTpebe unm cennabe, cadysajTe je Kako 61 HOBM BMTACHWMK MOrao
[Aa ce nHopmmLLEe 0 PYHKLMOHMCAkY anapara.
! MaxrbMBO NpoynTajTe YNyTCTBO: CaApPXKW BakHe MHGOpMauumje o
MHcTanauwmju, ynotpebm n 6e3begHocTy anapara.

MNocTaBrbake u cknanawe

MocTaBmamwe

1. MNocTaBuTe anapar y 4OOpO NpoBeTpeHu npocTop 6e3 Bnare.

2. PelweTke 3a BeHTUNauujy Ha 3agweM 3uay anapata He cMmejy
6uTM BriokMpaHe: KOMNPECopP 1 KOHAEH3aTop MUCNyLUTajy TOMNOTY U
3axTeBajy 4OOpOo NpoBeTPaBaH-e paam NpaBUIHOT PYHKLIMOHUCaHa

3. Octasute npoctop oA HajmMawe 10 um namehy sagwer 3vga
anapara v G61no Kakeor HamellTaja u3Haj Hera, U HajMame 5
UM n3mehy 3agrer 3vaa v HamellTaja Koju anapart OKpyxyje ca
CTpaHa.

4. Anapart Tpeba yaarsuti oa n3Bopar TonnoTe (QMpeKTHa CyHYeBa
CBETIOCT, EMNIEKTPUYHM LLINOPET).

5. 3a ogpxaBare onTumanHe guctaHue nsmehy npoussopa u
3aaser 3uaa, NocTaBuTe NPUNOXEHE AoAaTKE U3 MHCTanaumMoHor
komnneta cnefehu ynytcTaa 13 ogpeheHe Krsikuue.

Mo3numoHnpame

1. ViHctanauuja anapara Ha paBHy 1 YBPCTY MoasIory.

2. AKO nop Huje CaBpLUEHO paBaH, KOMMEH3YjTe OABMjaHeM WUnn
3aTesareM npedwux Horapa anapara.

EnekTpnyHu npukrbyyak

HakoH TpaHcnopTa, noctaBuTe anapaTt BepTUKanHO U cayekajte

HajMaHse 3 Yaca npe Hero LLUTO ra NPUKIbYYUTE Ha ENEKTPUYHY MPEXY.

[pe Hero LWTO yTMKay NPUKIbYYUTE Y YTUYHHLLY, MPOBEpUTE Aa 1N:

* YTUYHMUA MMa y3eMIbere M [a N je y ckragy ca Baxkehum
nponmcuma;

* [a N yTU4HMLA MOXe Ja U3OPXKU MakcuMarHy cHary anapara,
KOja je HaBefeHa Ha HanenHULM yHyTap Xrnaghaka, Ha AoHs0j NIeBoj
cTpanu (Hnp. 150 W);

* [a 11 HamnoH eneKTpu4He CTpyje oArosapa OHOM HaBedeHOM Ha
HanenHuum, Koja ce Hanasu yHytap xfaghaka, Ha JoH0j NeBoj
cTpanu (Hnp. 220-240 V),

* [anu je yTuyHMLA koMnatnbunHa ca ytukadem anapara.

Y cnydajy aa Huje, 3aTpaxute of ayTopy3oBaHor cepeuica Aa Bam
3aMeHn yTukad (gudu lomoh); HEMOjTE KOPUCTUTU NPOOYXKHM
kaban.

! Kog vHcTanmpaHor anapara, enekTpyuyHmn kaban n ytmyHuua mopajy
6YTN Nako AOCTYMHW.

! Kaban He cme aa Byae npenomrbeH Ui NpUTUCHYT..

! Kaban mopajy noBpeMeHO NpeKkoHTponucaTun u 3aMeHUTU
ayTopusoBaHa nvua (gudu Momoh).

! Mpowasofay ogbuja cBaky OAroBOPHOCT Y Criyyajy Aa ce
HaBefileHe HopMe He MOLUTYjy.

MpukrbyunBamwe u
Kopuwhexe

MpukrbyunBamw-e anapara

! Mpe nywraka anapara, crnegure yryTcrsa 3a MHcTanaumjy

(B WHctanauwja).

I Mpe cknanawa anaparta 4obpo ouMcTUTe nperpage v godatke
MIakoM BOOOM ¥ COLoM BrkapboHOM.

| Anapar je onpemrbeH KOHTPOSIOM MOTOopa Koja he yKIiby4uTu
KOMMNpecop cBera HakoH 8 M1HyTa of ykibyurBana. OBo

ce [AellaBa M HakOH CBaKor Npekvaa y OBOAY eNeKTpuYHe eHepruje,
HaMepHOT Unn crny4ajHor (Npekua).

Opersak 3a 3amp3aBakbe.

Mpn NnpBOM yKIby4YMBaky NPOM3BOAA, HAKOH MoAellaBaka
XerbeHe Temnepatype, npenopy4yje ce akTuupame yHKumje
SUPER FREEZE kako 6u ce ogerbak wTo Opxe oxnaauo. Tek
HakoH uckrbyumBawa pyHkumje SUPER FREEZE npenopyuyje
ce CTaBrbake XpaHe y YHyTpaLlhOCT oferbka.

Opersak 3a xnagmwak

Mpy npBoM ykrby4MBaky NPOU3BOAA, HAKOH NofellaBaka
XerbeHe Temneparype, npenopydyje ce aktusupame yHKuUuje
SUPER COOL kako 6u ce ogerbak wWTto 6pxe oxnaguo. Tek
HakoH uckrbyumBara dyHkunje SUPER COOL npenopyuyje ce
CTaBrbake XpaHe y YHyTpaLUHOCT OAerbKa.

Kako ce KpeTaTu no eKpaHy.

MopewaBake Temneparype:

Ako je ypehaj ykrbyyeH, ekpaHu cpwxkugepa n 3ampavBaya
nokasyjy TpeHyTHO nofelleHe TemnepaType. [la 6ucte ux
NMPOMEHWIN, MPUTUCHUTE TacTepe - 1 + Koju Ce OAHOCe Ha oferbak
y KojeM xenuTe Aa npoMeHnTe Temnepatypy. CBaku nputuncak Ha
TacTepe nosehasa Unn cMamyje TeMneparypy 1 To Ha HauvH Koju
Takohe ogrosapa TemnepaTtypu koja ce cTBapa yHyTap oferbka.
Temnepatype koje MOxeTe aa usabepete 3a pwxuaep cy +8°,
+7°,+6°, +5°, +4°, +3°, +2°, a 3a 3amp3uBay —18°,-19°, -20°, -21°,
-22°,-23°C, -24°,-25°C, -26°.Ako je akTuBupaHa pyHkumnja SUPER
FREEZE, temnepaTtypa 3amp3nBayda ce He MOXe U3MEHUTMU.
Kap je ykmbyyeHa dyHkumja “I-CARE”, anapat aytomarcku
nogellasa TemnepaTypy npema ycnosuma y dopwxuaepy v BaH
kera, Kako 6u ce cMarbuna KonuunHa noTpoLleHe eHepruje;
yKIbyumBake oBe hyHKUMje o3HadeHo je nep ceetnom |I-CARE
LED koje ce nanu Ha Tactatypu.

Kapa je aktmBHa dyHkumja HOLIDAY (ogmop), Huje moryhe
perynucaTtv Temneparypy, anv ypehaj aytomarcku 6upa ontumanHy
TemnepaTtypy 3a garty cutyaumjy: +12°C 3a cdpuxmaep n -18°C
3a 3amp3uBad, a To ce Takohe nokasyje narbewem namnuue
HOLIDAY. [a 6ucTte akTuBupanu wunv geaktusmpanu dyHkumje,
[OBOJSBHO je fja NpuTUCHeTe odrosapajyhn Tactep 1 yKibyunsame
UM UCKIby4mBame ogroapajyhe namnuue Ha TactaTtypu nokasyje
crtatyc dyHkumje. Heke dyHkumje (SUPER COOL, SUPER
FREEZE) Hucy komnatnbunHe ca gpyruma (HOLIDAY...), y oBom
cnyyajy ce yauma y 063up Beh ycnoctaBrbeH NpUopuTET Kako 6u
BaM ce npyxwuna nomoh y ynpaerbaky ypehajem.

Kapa ce 3aBpm pyHkumja ICE PARTY, nputucHute Tactep ICE
PARTY kako 61 ogroBapajyhe nep cBeTrno npecrano ga Tpentu u
Kako 61 ce UCKIbY4MO 3BYYHN cUrHanm3aTop. Tpenepere 1 3By4HN
curHan o3HadaBajy Aa je pyHkumja AoBpLUeHa v Aa ce donalle Mory
13BaaMTW U3 fiena 3a 3amp3aBatbe.

Cuctem 3a pacxnahuBame
No Frost (Be3 nepa)

i f

lMpeno3HaTrbMB je MO NPUCYCTBY BEHTWUMNALMOHUX OTBOpA Ha
3aaHeM 3uay ogerbaka. Cuctem «No Frosty (6e3 nega) cnposoam
KOHTUHYMpPaHW MPOTOK XNagHOr Basdyxa cakynrba Brary u
cnpeyvaBa CTBapahe Mhba U fnefa: y ofgerbky 3a xnahewe ogpxasa
jeOQHakn HMBO Bnare, a 3axsarbyjyhv YnkbeHUUM [a ce uhbe He
cTBapa, ogpkaea NpBOOUTHM KBaNUTET HAMUPHWLIA; Y OOErbKY 3a
3aMp3aBake crnpevyaBa CTBapake fefa u TMMe BaM onakliaBa
ofpXaBakse jep je oTanawe HernoTpebHo, a HaMUpHULE ce He
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nene jegHa 3a gpyry.

He craBrbajTe HamMupHuULEe U nocyae AMPEKTHO Bnnay 3agmer
3uaa xnagHaka kako He bucTe 6rokMpanu BeHTUNaUoHe OTBOpe
1 onakwanv dopmmpare KoHaeH3aumje.

KaKo Hajoorbe KOPMCTUTU XNaaHaK
Kopuctute gyrme 3a PAL OPVDKUNOEPA pa 6ucte nogecunm
Temnepartypy (norneagajte Onuc).

* Mputnchnte gyrme SUPER COOL (6p3o pacxnahusame) 3a
CHIKaBake TemnepaTtype 3a KpaTko Bpeme, Ha npumep Kaga
nraHvpare Aa HanyHuTe xragHak HakoH Bermke KynosuHe. HakoH
ogpeheHor BpemeHa yHKUMja ce ayToOMaTCKu AeakTBupa.

+ Cnoxute camo xrnagHe Unn Mrake HamMpHULE, HUKako Tonne
(Boy HanomeHe v caBetn)

« 3anamTnTe fa KyBaHe HAMUPHULIE HE MOy [ia CTOje MHOTO Ayxe
Of1 CUPOBWIX.

* He ocraBrbajTe TEHHOCTU y OTBOPEHUM KOHTEjHEPVMA: 13a3VBajy
nosehaHy BrakHOCT 1 KOHAEH3aLUujy.

NOJALIE:

[MokpeTHe cy 1 Mory fia ce nofeLuaBajy 3axsarbyjyhm nocebHUM LWHama

(BMaW cnvky), 3a NocTaBbak-e KOHTEjHEepa Unv xpaHe Behvx anmMeHsvja.

WHaukatop TEMI'IEPATYPA*
XrafH-aky.
1. MpoeepuTe aa nu niavkatop nokasyje OK (Buau cnviky).

&

2. Ako ce He nojaBu Hatnuc OK, To 3Hauu Aa je Temnepartypa
npesucoka: Nogecute HXKy Temnepatypy 1 nasute oko 10 catn
[OK ce TemnepaTypa He cTabunumayje.

3. KoHTponuLumTe KpeTare MHAnKaTopa: ako je noTpebHo, noHoBUTE
perynauujy. AKo CTe YHenu BefnuKy KOMMYUHY HamupHuLA Mnm
4YecTO oTBapaTe BpaTa xnafkaka, HOpPMarHo je Aa vHAMKaTop
Hehe nokasmeaTty OK. Cayekajte oko 10 yacoBa npe Hero LTo
nomepute npekuaad PYHKLUMJE XNAOHAKA Ha BULLY no3uumjy.

: 3a ogpehuBare HaxnagHuje 30He y

Kako Ha Haj6orby Ha4MH KOPUCTUTH

3aMp3VIBa‘-I
Kopuctute gyrme 3a PAL 3AMP3VBAYA pa 6ucte nogecvnu
Temnepartypy (nornegajte Onuc).

* HewmojTe NoHOBO 3amMp3aBaTyi HAMUPHMLIE KOje CTe MPeTXoaHo Beh
OAMP3NY; TakBe HaMMUpHULe Tpeba CKyBaTu U KOH3ymupaTu (y
pokKy 24 yaca).

+ CBexe HamvpHULe 3a 3aMp3aBatbe He CMejy OUTU y KOHTaKTy
ca Beh 3aMp3HyTUM; Tpeba MX CroXWUTW Y ropku nperpagak
3AMP34VBAY n YYBAHSE rage temnepatypa naga ucnog -18°C
1 rapaHTyje 6p30 3amp3aBatbe.

+ [a 6ucte 3amMp3nu xpaHy Ha HajucnpaBHWju 1 Hajbe3beaHMjKn
HauvH, akTneupajte dyHkumjy SUPER FREEZE 24 cata npe
cTaBrbaka XxpaHe. HakoH cTaBrbawa xpaHe noTpebHo je
na noHoBo aktmBupate dyHkumnjy SUPER FREEZE koja ce
ayTOMaTCKM JeaKTMBMpa HaKoH 24 cara.

* He cTaBrbajTe y 3amp3nBay cTakrneHe dralle Koje cagpxe
TEYHOCT, 3aTBOPEHE 3anyLlladynma Unm XepmeTuyKku, nowTo
MOXxe Aohu go nyuama.

* MakcmumanHa gHeBHa KONMYMHa HaMUMpHULUA 3a 3aMp3aBar-e
Ce Hanasu Ha HanenHuuu, Koja je HanenrbeHa ca o€ nese
CcTpaHe oferbka 3a xnahemwe (Hnp. Kg/24h 4).

+ 3a 3amps3aBame (ako je 3amp3uBay Beh y dyHKUMjK):
MputucHuTe Tactep 3a 6p3o 3amp3aBakbe SUPER FREEZE
(nanu ce ogroeapajyha nnaea namnuua), ctaBuTe XpaHy 1
3aTBopuTe BpaTta.OBa (pyHKLMja ce ayTOMaTCKuM UCKIbydyje
HaKoH 24 caTa unu kaga ce JOCTWUrHe onTMmarnHa Temneparypa
(vHOukaTopcka namnuua ce racu).

| He uyBajTe npeobuMHy XxpaHy y roptem geny ogerbka
3amp3vBaya rge ce Hanasu ypehaj 3a neg kaga je npucyTaH.

! Tokom npoLieca 3amp3aBara He 0TBapajTe BpaTa 3aMp3avBaya.
'Y cnyyajy npeknga nosoga CTpyje unu keapa, He oTBapajTe
BpaTa 3aMp3uBaya: Ha Taj HauuH 3aMp3HyTe 1 Ay6oko 3amp3HyTe
HamMpHULEe Mory octatn odyBaHe oko 9-14 yacosa.

Kytuja 3a BORE 1 NOBPTRE *

KyTuje 3a Bohe n nosphe koje noceayje dppwxmaep HaMeHCKM cy
npojektoBaHe Aa oapxe Bohe 1 nosphe CBEXUM U MUPUCHUM.
OpBpHUTe perynatop enare (nonoxaj b)

aKo XemnuTe Aa CKMaguwTuTe XpaHy Y Make BNaXHO] CPEeanHU,
Ha npumep Bohe, nnu ra 3ateopuTte (nonoxaj A) ga 6ucte
CKNaauLLITUNN XPaHy Y BNaXXHW]joj CPeAnHU, Ha npuMep rnosphe.

A

HUMIDITY 'CONTROL
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>
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Easy Ice *

[BOCTpPYKM YMHMWja je Ou3ajHupaH ga onTumMK3yje NpocTop Yy
3amp3nBad duoun 3a Opxe 1 nakwe npukynrbake nega. Nnodve
Mory 61TV CMeLLTEHe Ha CeKyHA Ui UCTYH-EH N KOPUCTE OABOjEHO.
Mopepn Tora, ogroeapajyhu npubopa ymHn Eacu WMue nsysetHo
npunaroarbueo pellere jep omoryhasa werosy nokauujy Ha
[AeCHO unu neso of npsux kyha.

FOOD CARE ZONE *

30oHa noceeheHa oyyBaky CBEXe XpaHe, NonyT Meca u pube.
3axBarbyjyhun HACKOj TeMnepaTypu y YHyTpaLLHOCTM OBOT O4erbKa,
Food Care Zone omoryhaBa npogyerwe BpeMeHa odyBaha [0
Heperby AaHa.

FOOD CARE ZONE 0°C / Safe Defrost* :

Y operbky ,3ALUTUTHA 30OHA 3A XPAHY” Temneparype cy Huxe
Hero oHuX y ppuxumaepy. Temnepatypa ce MoOXe CnyCTUTK ucrog
0°C. OBaj ogerbak je ngeanHo MecTo 3a YyBawe Meca u pube.
Takohe, MoXeTe 4yBaTh MIEKO, MIIEYHE NPOU3BOAE, TECTEHUHE,
KyXaHy XpaHy Unm ocTaTtke.

OBaj ogerbak je Takohe NorofaH 3a oAMp3aBak-e XpaHe Ha 34paBu
HaYuH, jep oaMp3aBare Ha HWXKUM TemnepaTtypama UHxubupa
nponudepaLmjy MUKkpoopraHmsama.

OBaj ogerbak Huje gobap 3a nosphe, canare n cnuyHo. 0°C
ce Mory gobutu y HopManHuMm ycrnoBuma Kaga je dppwkuaep
noctaBrbeH Ha 4°C, a 3amp3uBay Ha -18°C. Kaga cmamwute
TemnepaTtypy 3amp3unBaya, BM Takohe cMatyjeTe TemnepaTypy
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ﬂ OppxaBaH-e

UckrbyumBamwe enekTpuyHe cTpyje
Tokom monpaeku unu ynwhewa n ogpkaBawa NoTpebHo je aa
UCKIby4nTE anapat ca enekTpudHe Mpexe:

1. Opxute nputncHyT Tactep 3a YKIbYUYMBAHE/NCKIbYYMBAHE
Aa bucte nckrbyuunu ypehaj.

2. 3BaguTe yTuKad 13 yTudHuLE.

! YKonuko He cneguTe OBy NpoLEaypYy MOXETE akTUBMPaTH anapm:

0BO He 3Hauu Aaje y nuTaky kBap. [la 61ucTe NoHOBO ycnocTaBmnu

yobun4ajeHo hpyHKLMOHNCaHEe NOHOBO YMETHUTE YTHKaY,

nputucHute tactepe ®YHKUMOHUCAHE 3AMP3UNBAYA n

SUPER FREEZE 1 nogecute ®YHKLMOHWUCAHE 3AMP3VBAYA

Ha »erbeHy BPeHOCT.

Yuwhere anapara

* CnorbHM OenoBu, YHyTpallkM OEefoBU U TYMEHU OenoBu
ce MOory 4mctutu Cny]epOM HakBalleHMM MI1lakoOM BOAOM U
cofom 61kap6oHOM UK HeyTpanHum canyHoM. He kopucTtute
pacTtBope, abpa3suse, 6enunno U amoHujax.

« [JlenoBe koju ce Mory ussaguTu Tpeba cTaBuTK y Kady MyHy
TONse BOAe U canyHuue Unu AeTepLieHTa 3a cygose. [axrbneo
MX UCMIEPUTE 1 OCYLLUTE.

» 3apmu Aeo anapara cakynriba npatlvHy Kojy MOXeTe OUUCTUTH,
HaKOH LUTO CTe UCKIbYYWUNU anapart U3 enekTpuyHe mpexe,
OYrMM LIpEBOM YCUCUBAYA YKIbYYEHOT Ha Cpefby jaqunHy.

N3beraBawe cTBapawa NNeCcHU n

HeI'IpVIjaTHVIX MuUupuca
Anapar je uspaheH og X1rnjeHcKnx Mmatepujana Koju He npeHoce
mupuce. Pagn odyBara oBe KapakTepucTuke notpebHo je ga
XpaHa yBek 6yae nobpo sawTuheHa u 3aTtBopeHa. OBuMe ce
n3beraea copmupare dreka.

* Y cnyyajy Aa xenvTte a UCKIbyuuTe anapart Ha gyxe Bpeme,
OYMCTUTE YHYTPALUKOCT 1 OCTaBMTE BpaTa OTBOPEHa.

| CARE

[Oa 6u ce onTummusoBana noTpolHa CTpyje n oapxane
nepdopmaHce Temnepartype ypehaja, MoxeTe akTusmpatu
dyHkumnjy | Care .OBa dyHkumja omoryhasa Hajsehy ywiteny
CTpyje. Y OBMM yCroBMMa eKpaH OCTaje yralleH Yak 1 Kaga cy
BpaTa oTBopeHa. OBa dhyHKUMja ce aKTMBUpPa UCTOBPEMEHUM
NPUTUCKOM Of HajMake 6 cekyHau Ha Tactep ,superfreezer® n
Tactep FRZ (+). Kaga ce oBa dyHKuMja jedHOM akTMBMpa, CBe
namnuue ocTajy ynaroeHe 2 cekyHae Kao NoTBpAa akTMBMpama,
a Ha ekpaHy ce npukasyje nogellaBawe Temnepartype og a
+5, -18. HakoH 5 cekyHOn of akTuBMpara ekpaH ce racu. [a
OucTe npomeHunu Temnepatypy, npuTUckajTe Tactepe + n —
[OK He JocTurHete xerbeHy Temnepatypy.®yHkumja | Care ce
MOXe [eaKkTMBMPaTH raerweM ypehaja npuTMckoM Ha gyrme 3a
YKIbYHYNBAHE/MNCKIbYHYNBAHSE. MNpn HapegHOM yKibyunBaky
ypehaja dyHkunja | Care 6uhe geakTvBupaHa.y BRaxHoj
cpeaviHn, kaga je dyHkumja | Care akTmBMpaHa, MoXe ce nojaButu
6nara koHAeH3auuja Ha BpaTMMa; AeakTuBUparwem QyHKUnje
ce mehyTum NoHOBO ycnocTaBrba yobuyajeHo cTamwe ypehaja.

3ameHuTn JIEQ*

HoBo ocBeTbene Koje npyxa namnuua, 3axearbyjyhn CHaXXHOM
andy3Hom ceeTiny, omoryhasa jacHy BUOSbUBOCT XpaHe 6e3 CEHKMU.
Ako je noTpebHO 3amMeHUTX namnuuy, obpaTuTe ce TEXHWUYKO]
nogpLium

HanomeHe u caBeTu

! Anapar je npojekToBaH 1 n3pafeH npema saxehum mefyHapogHum
6e36enHOCHUM HOpMama. HanomeHe nNpoynTajTe NaXxbyMBO NOLUTO
Cy BaxHe 13 6e3bedHOCHMX pasnora.

ce X

Ogaj anapar je y cknagy ca Hopmama:

- 73/23/CEE opg 19/02/73 (H13ak HanoH) n garbnm moandukaumjama;
- 89/336/CEE opg 03/05/89 (enekTpomarHeTcka KoMnaTtnounHocT)
1 garbum moaudurkaumnjama;

- 2002/96/CE.

OI1LI.ITa 6e36egHoOCT
Anapar je HanpaBsIrbeH 3a HenpodecnoHarnHy ynoTpeby y ctaHy.

* Anapat Tpeba KOpUCTUTM 3a YyBakwe XpaHe, of CTpaHe
ogpacnux ocoba npema ynyTcTB/Ma U3 OBE KrMXKMLE.

« Osaj anapat ce He cMe NOCTaBbaTN Ha OTBOPEHOM NPOCTOPY,
Yak 1 Kaaa je MPOCTOp HAaTKPUBEH; M3Y3€ETHO je ONacHoO nsnaratm
anapaT BPEMEHCKUM YCroBMMa.

* He gnpajte n He nomepajTe anapat 60COHOMM UK Kaga cy Bam
pyKe Wn Hore BnaxHe.

* He aunpajte yHyTpallukbe pacxnagHe Aenose: onacHo je n Mory
A2 1N3a30BY OMEKOTUHE Unn NoBpeae.

* He u3BnaumTe yTukay 13 yTuyHuLeE By4YereM kabna, Tako
MoxeTe n3Byhu yTryHuLy.

* Hvje QoBOSfbHO camMo UCKIbyYMBawe ypehaja 3a npekugamwe
CBWX BE3a Ca eNeKTPUYHOM eHeprujom.

* Y cnyvajy KBapa, HMKako HemojTe YKIbyyuMBaTu yHyTpallte
MexaHV3Me 1 MoKyLlaBaTh Aa X caMmu nonpasuTe.

* Y yHYTpalHOCTV oferbaka 3a 3aMp3HyTy XpaHy He cmeTe
KOPUCTUTK OWITPE WAW LinrbaTe anaTtke HUTU enekTpuyHe
anaparte Koje He npenopy4yje npoussohau.

* He cTtaBrbajTe y ycta koukuue nepa Tek mssaheHe n3
3amp3uBava.

* He posBosrbasajte geun ga ce wrpajy anapatoM. Hu y kom
crny4ajy HemojTe cefeTu Ha anapaTty Unu nopen OTBOPEHUX
Bpara.

* [lakoBame Huje nrpayka 3a gewy.

Op,naral-be
Opnarake mMaTepujana n3 nakoBawa: NoOWTYyjTe nokanHe
HOpMe, Ha Taj Ha4MH ambanaxy MoXeTe MOHOBO NCKOPUCTUTY.

* Opnarame ctapor anaparta: BOOUTE PAYYHA O 3AKOHY.
Xnaghaum 1 3aMp3nBaym cagpxe y 30Hu 3a pacxnahusarbe n
n3onaumjy racose n3obyTaH 1 LIMKMOMEHTaH, Koju , yKOnmko byay
ocnoboheHun, mory 6uTtn norybHu 3a okonuHy. USBEFABAJTE
BNIO KAKBA OWUTEREHA HA LIEBUMA.

+ [pe nsbaumsawa cTapor anapara, oHemoryhute weroy
ynoTpeby Bafherem enekTpuyHor kabna v yknamwarem 6pase
Ha BpaTMma.

'~IyBaH=e n nowroBame XXMBOTHE OKOJIMHE

» [loctaeuTe anapaT Ha TamMHO M AOGPO NMPOBETPEHO MECTO,
3awTuheHo oA AVpPEeKTHe CyH4YeBe CBETNOCTU W [aneko of
n3Bopa Tonsore.
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» Kopg yHowena unu Bahewa xpaHe, oTBapajTe BpaTta anapara
WwTo je kpahe moryhe.
CBako oTBapat-e BpaTa 13a3vBa 3HayajaH yTpoLuak eHepruje.

* He cTtaBmbajTe MHOro HammpHULa y anapar: pagu npasunHor
YyyBar-a xnagHoha mopa Aa cnoboaHo LMpKynuLue. YKOnmKo ce
oHeMmoryhu uupkynauuja, komnpecop he HenpeknaHo paguTi.

* He craBrbajte TOMNy XpaHy: AM3akeM yHyTpaLlk-e Temneparype
npucurbaBaTe KOMMNPeCcop Ha cTanaH pag, y3 Benukun yTpoLuak
eHepruje.

HeuncnpaBHOCTU U pelueHa

Moxe fga ce ynanv kaga anapart He paau. [Npe Hero LWTo no3oBeTe
[Momoh (Buawm NMomoh), npoBepute Aa y NUTaky HWje HeLITO LITO
camy MOXeTe [a OTKIIOHUTE.

EkpaH je yrauueH.

*  YTUKay HUje NPUKIbYYEH Y YTUYHULLY Ui Hema 4obap KOHTaKT,
moryhe je Takohe 1 fa Hema cTpyje.

*  ®yHkumja I-Care je akTuBmpaHa.

Motop He paaw.

* Ypehaj je onpemMrbeH KOHTPONIOM 3a O4YyBake MoTopa
(nornepajte MNpukrby4nBawe 1 kopuwheme).

EkpaH je cnabo ocBeTIbEH.
*  M3ByuwnTeE yTUKAY, OKPEHMTE ra U MOHOBO YTaKHUTE Y YTUUHULLY.

OrnawaBa ce anapm, Ha ekpaHy Tpenepu A JIAPM 3A

OTBOPEHA BPATA (ymecTto Temnepatype ®PUXUOEPA

npukasyje ce “dr-).

» Bpara dpwxugepa cy octana oTBopeHa Ayxe of ABa MUHyTa.
3BY4YHM cUrHan npecTaje Aa ce ornaiiasa o 3aTBaparby BpaTta
UNN HaKOH UCKIby4YMBaka 1 yKIbyumBara ypenaja.

Ornawaga ce anapm, Ha ekpaHy Tpenepu A JIAPM 3A TEMN
EPATYPY (ymecto Tem nepat ype 3AMP3U BAY A npuka3syje
ce ,,A1%).

* Anapat nokasyje npetepaHv nopacT Temneparype 3aMmp3ansada.
Kako He 6ucte NOHOBO 3amp3aBany XxpaHy, 3amp3vBaYy Ofgpxasa
YHyTpawmy Temnepatypy og 0°C, wto Bam omoryhaea aa
XpaHy KOH3ymupaTte y poKy of 24 4yaca unu Aa je noHOBO
3aMp3HeTe HakoH KyBawa. [la 6ucTe UCKIbYYNNU 3BYYHM
CurHan, oTBOpUTE 1 3aTBOpPUTE BpaTa UMM jeAHOM NPUTUCHUTE
TacTepe + ¥ - 3a perynauujy TemnepaTtype 3amp3uBada.
OBe TacTepe npuTCHUTE MO ApYyrn NyT Aa 6u ce Ha ekpaHy
3amp3nBava npukasana nopelleHa BPeaHOCT, UCKIbyduna
namnuua ANTAPM 3A TEMMEPATYPY 1 noHOBO ycnocTaBumo
HOPManHo yHKUMOHUCAHE.

Ornaw aBa ce anapm, Ha eK paHy Tpenepu anapm 3a
TemnepaTtypy (ymecto Temnepatype 3AMP3UBAYA
npukasyje ce ,,A2“).

* Ypehaj nokasyje onacaH nopacT TemnepaType 3amp3unBaya:
XpaHy He cMeTe KOpUcTuTK. 3amp3nBay ogpxkasa yHyTpaLlky
Temnepartypy og -18°. [la bucte UCKIby4nnm 3By4HM curHan,
OTBOpPUTE WM 3aTBOPUTE BpaTta WM jeQHOM MPUTUCHUTE
Tactepe + M - 3a perynauunjy TemnepaType 3amp3nBaya.
MputucHWTE Nx No Apyrn Nyt Aa 6u ce Ha ekpaHy 3amp3nsada
npukasana nogelleHa BPeAHOCT, UCKIbyYMna namnuua
AJTAPM 3A TEMIMNEPATYPY 1 noHOBO ycrnocTaBmmno HOpMarsHo
dyHKUMOHUCaHE.

dpukngep n 3ampsmBay cnabo xnage.

» BpaTta ce He 3aTBapajy 8obpo nnu ryma Huje y 4o6pom cTamby.
» Bparta ce Bpno 4yecto oTBapajy.

» [logelweHa je npeBucoka Temneparypa (nornegajre

MpukrbyunBamwe n kopuwhere).
o Opwxkuaep unv 3ampaveay cy npenyeHu.

Y cbpvxnpepy ce HamupHuue nege.
+ lMopeweHa je npeHucka TemnepaTtypa (nornegajte
MpukrbyynBame n kopuwhere).

Motop ctanHo paau.

*  ®yHkumja SUPER FREEZE je oHemoryheHa.

* Bpara Hucy fo6po 3aTBOpeHa Unu ce CTanHo oTBapajy.
» CnorbHa Temneparypa je MHOro BUCOKa.

Ypehaj je 6yyaH.

* Ypehaj Huje nocTaB/beH Ha paBHOj noanosu (nornepajte
oferbak MiHctanauuja).

* AnapaT je nocTtaB/beH M3mefy Komaga HamellTaja unu
npeameta koju Bubpupajy n emutyjy Oyky.

» PacxnagHu rac npon3BoAamn TUXM 3BYK Yak U Kada Komnpecop
He paau: OBO Huje KBap, TO je HopMarsHo.

OueknMBaHM Kpaj cbyHKUMja.

» [lopemehajy Ha eneKkTpUYHO] MPEXMN UMK KPaTKU Npekuan y
HanoHy.

Mma Boae Ha AHy xnaamaka
» OTBop 3a Npaxtete je 3anyLleH (Buan Ogpxasatrse).
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